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இருவசய்மொ ழி நாற்றந்தர தி--72.. 


| நங்கருத்தை நன்றாக நாடிநிற்கும்‌ மால்றிய * 

இங்கிவற்றி லாசை யெமக்குளதென்‌-சங்கையினால்‌ * 

| தன்னுயிரில்‌ மற்றில்நசை தானொழிந்த we ee கால்‌ ம்‌ 
அந்நிலையை யாய்ந்துரைத்தா னங்கு. 


| கம்‌ கருத்தை தமது ஹ்ருதயத்தை pA தன்‌ உயிரில்‌ தபம்‌ ஆத்மியர்‌ 
| நன்றாக Don 1 உள்ளபடி ஆராய்த்து. 'மற்றில்‌ லும்‌ 
கும்‌) பாருகிற E sa ௩ 
| மால்‌ அறிய - எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்‌ | நசை தான்‌ | Bot தொலையப்பெற்ற 
è தாலே ஒழித்த i 
| இங்கு ர ee pria மாறன்‌ தான்‌ ஆழ்வார்‌ 
ஆசை | விருப்பம்‌ RE TA AP 
BA உது எமக்கு இருக்குமோ என்னு அந்நிலையை அந்தத்‌ தன்மையை 
| என்‌ சங்கையி மதிசங்கையாலே | அங்கு ஆய்ந்து: வ்‌ ஆராய்ந்து 
னால்‌ EPE, வதும்‌ உரைத்தான்‌ : அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


இர்ர்தவனவேயல்ல.து தமக்கு ௮பேகிதமான பாஹ்ய ஸம்ச்லேஷ்ம்‌ நேரவில்&யே; அச 
| னல்‌ ஆழ்வரச்க்கு ஒரு சன்சையுண் டாயிற்று] - -ஸம்னாரத்திலே கமக்கு சசையில்லையென்ற 
காம்‌ எண்ணியிருக்கறோம்‌; ஆனாலும்‌*உள்ளுவாருள்ளிற்றெல்லா முடனிருர்தறியும்‌ ஸ்ர்வேச்‌ 
| வசனுடைய திருவுள்ள மறிந்ததா க நமக்கு ஸம்ஸா ரருசி இருக்கறதபோலும்‌; இல்லையா ஓல்‌. 
| எம்பெருமான்‌ உபேககநிச்க ப்ரஸக்தியிரதே; உபேசுதிக்கக்‌ காண்கையா லே நமக்கு ஸம்ஸார 
| GA இன்னமும்‌ அறவில்லையென்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்ப,ற்றியிருக்கக்‌ கூடும்‌; அவன்‌ 
| இங்கனே திருவுள்ளம்‌ பற்றினால்‌ அது பொய்யாக இருக்கம்ட்டாதே; ஈம்மையுமறியா மல்‌ 

ஈமக்கு ஸம்ஸா சசி உள்ளத்‌; இனுளளே உழஜைூன்றதோ என்னவோ? என்றொரு சுங்கை 

| புண்டாயிற்று, அதனால்‌ ஆத்மாத்மீயங்களில்‌ தாம்‌ ஈசையற்றபடியை அழ்வார்‌ அர்யாப 
| தேசத்தாலே அருளிச்செய்த திருவாய்மொழியாம்‌ * நங்கள்‌ வரிவளை வென்பது, *காலம்‌ 
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பல சென்றும்‌ காண்பதாணை. உங்களோ டெச்களிடையில்லையே * பதுமை வதன்‌. notan 
தாலே மற்ற வன்பாசங்கள்‌ முற்றவிட்டு * இத்யாத பாசுரங்கள்‌ ஜீவசாஜப்யா கக்‌ காண்க. 
விவரணம்‌” எம்பெருமான்‌ தான்‌. ஆச்ரிதிம்‌ரதர்‌ திரன்‌, 'ஸர்வநிர்வாஹகனென் றிரும்‌ | 
தோம்‌ இலையும்‌ ஈம்மைத்தோ ற்‌றிப்‌ பொய்யா Ag வென்று அவன்‌ குணத்திலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
இலும்‌ அஇசங்கைப்ண்ணின ஆழ்வாரை ஒருவா று தேற்றித்‌ தெளிவித்தானெம்டெருமான்‌... 
இழ்‌.த்திருவாய்மொ ழியில்‌. உண்டான" அதிசக்கை நாந்தவளவேயல்லஅ தமக்கு அயேகதித:, 
மான பாஹ்ய ஸாச்லேஷத்தைப்‌ பெற்றாரல்லரே அழ்வார்‌. அதனால்‌ அழ்வார்ச்கு மற்றோர்‌. 
அஇசக்கையுண்டாயிற்று) ௮தாவ.த-ளம்ஸாசத்திலே | நமக்கு நசையில்‌்யெல அு காம்‌ 
எண்ணியிருக்கன்றோமானாஅும்‌ .* உள்ளுவாருள்ளிற்றெல்லா முடனிருக்தறிபவனான அந்த 
ஸர்வேச்வரனுடைய ' திருவுள்ள மறிய sués ஸம்ஸார GA யிருக்னெற்துபோலும்‌, 
இல்லையாகில்‌ எம்பெருமான்‌ நம்மை ““உயேகதிக்க --ப்ரஸக்தியிராதே; a Cudia : 
காண்கிறோமாதலால்‌, நமக்கு ஸம்ஸாரருசி இன்னமும்‌ அறவில்லை யென்று எம்பெருமான்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கக்கூடும்‌, ஸா்‌உஜ்ஞனான அவன்‌ அம்கனே திரு.வுள்‌ எம்பற்றினால்‌ 


அத பொய்யாக இருக்கமாட்டாதே, கம்மையுமறியா மல்‌ கமக்கு ஸம்ஸாரருசி உள்ளத்தி A 


னுள்ளே empapar என்னவோ? crop சக்கை உண்டாயிற்று. அதனால்‌ Y Surg | 


மீயல்களில்‌ தாம்‌ நசையற்றபடி யை எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்தலே படுத்த நினைத்தா A 


சாழ்வார்‌. அதை நேராக விண்ணப்டஞ்செய்யாதே தோ ழியோடு எம்வாதமா இற அந்யாப 
தேச முகத்தாலே அறிவிக்கிறபடி யாயிற்று இத்திருவாய்மொழி, * காலம்‌ பலசென்றுன்‌ | 


காண்பதாணை உக்களோடெய்களிடையில்லையே * * பாதமடைவதன்‌ . பாசத்தாலே மற்ற வி 


வன்பாசங்கள்‌ முற்றவிட்டு * என்ற பாசுரங்கள்‌ . இப்பதிகத்திற்கு உயிரரனவை. வத 


கங்கள்வரிவனைப்பதிகத்இல்‌ அக்யாபதேச ப்ரகாரமிருக்கிறபடி. Cue Cenc னில்‌ | 
ஸர்வேச்வரனோடு sota பிரிந்தாளொரு பிராட்டி, மறுபடியும்‌ அவன தானே வாக்கண்‌ | 
டிருக்கை sli தானே புறப்படுவாளாய்‌' அவனிரும்த தேசத்தேறப்‌ போக முயல, இது | 


sr தோழிமார்‌ முதலானார்‌ “உனக்குப்‌ படி கடந்து புறப்படுகையாகறெவிது ஆகாது ஸ்ரீ 
காண்‌ என்று ஹிதஞ்சொல்லி மீட்கப்பார்க்க அவர்‌ச ளைக்‌ குறித்து, பகவத்‌ விஷயமொன்று Da 


தவிர மற்று எதிலும்‌ தனக்கு நசையில்லாதபடியைச்‌ சொல்லி அவர்சளது பேச்சுச்கு Ba 
f È ந்‌ s 


இணங்கமுடி யாமை கூறுறெது, ன 9 
ஸ்ரீராமானுஜன்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌... -: - -- இ 
di. ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ எம்பெ னர்‌ j i ஞ்‌ 
1 ருமானார்‌ ஜீயர்‌ மடம்‌, speri | 
or op க்சோம்பேட்‌ ஸ்ரீ இருவேல்கடசாமி அய்யல்காம்‌, ed நா 
di AS theme இஃ. பெரியண்ணன்‌ ஏன்ற ரங்கசாதஃ ae கட 
di எரிச்சசத்தம்‌ சா. கிருஷ்ணராமானுஜ தாஸர்‌ “கல்‌ E 
on மதரரஸ்‌ M, 8. கடராஜ செட்டியார்‌, மூட்டைக்கரரத்தெ ui 
inzio ஸ்ரீ. உ.வே. 0, P_Raghavachariar, Si பக 
m ஸ்ரீரங்கம்‌ அன்பில்‌ Omer dwar rrugen ரியர்‌ ma 
} காட்டுமன்னார்கோவில்‌ V. ஸ்ரீராமுலு நாயுடு 6 
49, காவை கொடிகோவில்‌ ஸ்ரீரங்ககரதய்யங்காம்‌. 
50, மதுரை 8. பத்மசாபையங்கார்‌. ஆல்‌ ட்‌ 
21. V. Srinivasan, Bombay 29. 6 
2. P.M. Srinivas Ayyangar, Rtd. Judge, È 
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haa அடியேனுமைய உடல்‌ நிலை, 
ற்‌ i சென்றமாதத்து ஸ்ரீராமாநுஜனில்‌ அடியேனுடைய சே வள்‌ ததயைப்பற்றி. மிக விரி. 
த்‌ வாக எழுதியிருக்கதைத்‌ தென்னாட்டில்‌ வாசியா தவர்கள்‌ ஒருவருமில்லையென்று செரீந்து 
ன்‌ கொண்டேன்‌. தங்களுக்குப்‌ பத்திரிகை இடைக்சப்‌ பெருசவர்சளூம்‌: பிறரிடம்‌ பெற்று 
த: வாசித்துச்‌ செய்தியறிம்‌ கொண்டு கமக்குக்‌ கடிதங்கள்‌ ' எழுனபடியே யிருக்கிறார்கள்‌. 
ர்‌. அவர்களுக்செல்லாம்‌ தனித்‌ சனியே பதிலெழுத ஈம்மாலா eha t. எழுதுவதற்குப்‌ போது 
a மான விஷயமுமில்லை, அடியேனுக்கு அஸ்வாஸ்த்யம்‌ ஆரம்பமானது 21—2—64 தேதி 
த யன்ற. அர்காளில்‌ கவலைக்‌டமாயிருந்த, கீல்மை போருளாளன்‌ 'இருவருளால்‌ நீக்கிய 
pamawa அனைவருமறிக்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. மறுகாள்‌ ஸ்வஸ்தானம்‌ வம்‌அசேர்ந்தது முதலாக 
க்‌ இன்றளவும்‌ உடல நிலை ஒரேவிதமாகத்தானுள்ளது. மநரோவால்‌ கா wine orn & gPa eot 
y க்கும்‌ மூன்று மாதகாலம்‌ பரிபூர்ண விச்ராந்தி கொடுத்து இருக்கவேணுமென்பத as 
ல்‌ அவர்களின்‌ LAA யென்பதை முன்னமே விஜ்ஞாயபித்திருக்கறேன்‌. இது அடியே 
A அக்கு ஸாத்யமன்றென்பதை உலகமறியும்‌, “செய்த்தலை யெழுநாற்றுப்போல்‌ அவன்‌ 
i பவன்‌ செய்துகொள்ள? என்றெ பெரியா ழ்வார்‌ பாசா ச்தீல்‌ இளமை தொடம்கயே 
È pEr உறுதிருடையேன்‌. அவ்வுறுதி இப்போது வலிமைபெற்றிருக்‌கன்றதேயொழி 
ப்பத்‌ தளர்ச்சியடைய வனக்‌ தியில்லை. 
"1 விண்ணப்பத்தை ஒரே வார்த்தையில்‌ முடிக்கிறேன்‌. Caan g Go எவ்விதமான. 
D வியாதியும்‌ இடையா து. அமக்தியொன்றே அதிகமாகத்‌ தலைகா ean A. : 95 நீக்கு 


வதற்குரிய சிக்ஸைகளில்‌ குறையில்லை, பேரருளாளன்‌ பேரருள்‌ பொளீக, a po 
; PR ஸ்ரீகாஞ்சியும்‌ ஸ்ரீமதாண்டவனும்‌ 
ட ஸ்ரீமத்‌ இருக்குடர்தையாண்‌ டவன்‌ மார்கழி மாதம்‌ வைகுண்ட Tar pA 


o ஸ்ரீகாஞ்ரிக்கு எழுந்தருளின செய்தியை : ஸ்ரீராமா னுஜன்‌ ஏ.ற்செனவே விரிவாகத்‌ தெரிவித்‌ 
i இருக்கன்‌ றது, அப்போது ஒருமாதத்திற்குமேலாக ஸ்ரீகாஞ்சியில்‌ " ௪ மும்தருளியிருந்‌ அ 
தினக்தோ றும்‌ இரண்டு வேளையும்‌ திருப்பாவை, ரஹஸ்யக்ரந்த. ப்ரவசனம்‌ ஈடம்‌ வந்தது. 
பிறகு உத்கர மேரூரிலுள்ள கிஷ்யவ vini ஷோர்த்தனைக்ணெல்க இங்கே யெழுக்தருளி 
இருபது நாள்களுக்குமேலிரும்‌ து விசேஷ பேவசனங்கள்‌ செய்தருளியாயிற்று! அல்இருந்து 
மீண்டும்‌ ஸ்ரீ காஞ்சிக்கே யெழுர்தருளி ஸ்வாமியினுடைய திருகக்தத்ரோத்ஸவம்‌ பத்து 


பி 


நாளும்‌ ஸ்ரீமத்‌. தென்பரையாண்டவன்‌ ஆராதனம்‌ பத்து கானாம்‌ வெகு சிறப்பாக 
ட த்தப்பட்டன ன்‌ கக்‌ iva து pinh மலைபடு zine 
Si ; 


| மி ஆரரதனத்தையுத்தேசித்‌ த உபயவேதபாராயணக்களும்‌ இதிஹாவபுராண ஸ்ரீபரஷ்ய 
பகவதீவிஷயர தி படனங்களும்‌ நூற்றுக்கணக்கான ஸ்வாமிகளைக்‌ கொண்டு கடத்தி 
வைக்கப்பட்டன... திருஈக்ஷத்ரோ தீஸவ கிமித்தமரய்‌ பத்து காளும்‌ பகலீல்‌ 3 மணி முதல்‌ 
6 மணிவரையில்‌ வித்வத்ஸ££.ஸ்ஸுு வெகு இெப்பாக ஈடத்தனவச்கப்பட்டது, ஈமது 
ந ல்‌ வித்வான்‌ ளென்றும்‌ பண்டி தர்களென்றும்‌ ஸாமான்யமாசு a1Egg@f 
[ரொக்கம்‌ வன்னகர்கனல்லாரம்‌ Gugiuroni etme அல்ப சய 
ந 5 S AI a PTO OL e என்றும்‌ ““வ௱யஸொ e.g. 


a 


| CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


4 ஸ்ரீரமானூஜன்‌-—184. 
வசனங்களுக்கு இலக்கா குமவர்கள்‌ எக்கா லத்தனும்‌ எவ்‌ | 


த்தா நவ 37 Tt” என்றுமுள்ள எல்‌ 
பக்த A னவர்களில்‌ சிலர்‌ தவிர, பரிகணிதர்களான பண்டி 


விடத்திலுமுள்ளவர்களாதலால்‌ அன SUE ne br க 
தோத்தமர்கள்‌ பலரும்‌ ஸ2ஸ்ஸை அலங்கரித்தது குறிப்பிடத்தக்க. ம்‌ 
Qrius pe HMvsrvoy வி 
, விஷயம்‌ சொன்ன 2: 
ரன. அனைவரையும்‌ தி 


| பல.விதீவான்‌௧ள்‌ உபஸ்திதர்களாயிரும்‌ இம்‌ விஷயம்‌ டல்‌ 
பெுமலே. திரும்பவேண்டியதாயிற்று. ஆஹஅதர்கள்‌ அராஹ:லதசகள்‌ 
வர்கள்‌! சொல்லாகவர்கள்‌ என்றெ வாசியின்‌ றிக்கே அகி பயங்கள்‌ ்‌ 
ஸ்ஹ-மசனித்த விதம்‌ விஸ்மயநீயமான.து. ' ஒரு ரஸிகர்‌ சொல்லக்கேட்டதா sex Te Rg 
கநகயாறா.மி: கயி ana Sy vas 4 | சுமா மத 21-57 000.906) 55 819 படப்‌ உவ பு 
எனறு வூஸித்தமான வொரு சுலோகம்‌' ஆங்காங்கு .ஸ.ஸ்ஸசக்கஸில்‌ வேஸ்தாவத்திற்கு வு! 
வராமலிராது; O5 AT 599 உஸ்ஸில்‌ HGS வூஸ்தாவத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ அவகாபமம்‌ ஏற்பட இ 
வில்லை என்று; இது வாஸ்தவமே, e a 
23—3—64e திருஈக்ஷத்ரோத்வைலமாப்தியா தலால்‌ 60 Gp வித்வ த்ஸூ ஸ்ஸ ஈம்‌ 
முடிவு பெற்றது, மறுகாள்‌ ஸ்ரீமத்‌ தென்பரையாண்டவனுடைய ஆரா தனமும்‌ டட பசி 
மாயிற்று. அதன்‌ பிறகு நான்கு காள்‌ பங்குனியுத்தர மஹோத்ஸவம்‌ வரை இங்கெழுர்‌ ஓ. 
தறாளியிரும்‌ து சேர்த்தியிலே விடைபெற்றுக்கொண்டு திருப்புட்குழி முதலான திவ்யதேமம்‌ | 
கள்‌ மீஸவிக்க எழுக்தருளியாயிற்று, வடதிருவேங்கடம்‌ மேயமைந்தனை மங்களா சா ஸனம்‌ , ,. 
செய்தருள எழுந்தருளுறெபடி., இர 
ஸ்ரீமத்‌ தேரமுந்தூராண்டவன்‌ காலம்‌ முதலாக அ௮,டி.யேனுக்குப்‌ பரிசயமுள்‌ i 
தென்று பண்டே விஜ்ஞாபித்திருக்கறேன்‌ (ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 1814.) இவ்வாஸ்தா னம்‌ |! 
பண்டில்லாக அதிபயங்கள்‌ பெற்று.இப்போஅதான்‌ வீறுபெற்று விளங்குஇன்‌றதென்றால்‌ A 
மிகையாகாது, பரத்வம்‌ காட்டி ஏற்றம்‌ பெறுவதினும்‌ ERA <j pioli ‘ 
Sp முறை விலகஷணமன்‌ றோ. இருமங்கையாழ்வார்‌ * எங்கானுமீதொப்பதோர்‌ மாய 
முண்டே ௩ என்று தொடங்கியும்‌, -* மானமருமென்னோக்கி * யென்று தொடங்கியும்‌ ' இரு 
திருமொழிகளா லே பரத்வத்தை முந்தறச்சொல்லி ளெளலப்யச்திலே பு.டிச.தம்‌, ளெ aerei 
யத்தை முந்துறச்சொல்லிப்‌ பரத்வத்திலே முடித்தும்‌ போந்தார்‌. இவற்றுள்‌ பபொன்மிட 
றத்தனைபோத அங்காந்தவன்‌ காண்மின்‌ ,இன்றாய்ச்‌யேரால்‌. அளைகெண்ணெயண்‌டாட்புன்‌, 
2.759 LAET Ai என்பதன்முன்னே மற்றது பகல்‌ விளக்கும்‌ மின்மினியுமா யன்‌ Gydiq sus ds 


L 


D ப்‌ க்‌ lo ; | 
நலவார்தை நானூறு நான்காவது: சதகம்‌.. (முன்‌ தொடர்ச்சி), eg 
(மணவாளமாமுனிகளின்‌'பெருமையை விளக்கும்‌ ஆறுவார்த்தைகள்‌).: | 101௯ i 
. 301. செந்தமிழ்‌ வேதியர்‌ சிக்தை தெளிக்தசிறக்‌ து மகிழ்க்திடவந்தவர்‌: “'ப்ரபக்ஈஜககூட்ி “ " 
தா பராங்குச பரகால யஇவராதிகள்‌!” ad x 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ யாவரும்‌ செந்தமிழ்‌ வேதியரெனப்ட Car: இவர்சளுக்கு உபயலே தீர 
செந்தமிழ்‌ வேதத்‌ கண்ணாகவும்‌ wL OwA 
வேதச Tea - ee கதை வலக்கணணாகவும்‌ rbt 
“ததை இடக்கண்ணாகவுல்‌ கொண்ட இவர்கள்‌ :சந்தமீழ்‌ வேதியரென்றே சிறப்பிக்சப்படூல ரா. 
5 zi ATi aor, on ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ யாவரும்‌ செந்த | 
லவர்கள்‌.  அன்னவர்சள்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌ gan" 
1 


லு 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


| 
~ 


௩ல்வார்த்தை நானூற--நான்காவது சசச்ம்‌. Z 


4 தரித்தவன்றே சிர்தைதெளிந்து றந்து மகிழ்ர்திட்டார்கள்‌. மாமுனிகளுச்கு முன்‌ அழ்வார்‌ 
| களும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பலரும்‌ அவதரித இருந்தா அம்‌, அவர்கள்‌ பல பல திவ்ய ஸமக்திசளைப்‌ 
பணித்திருந்காலும்‌ சாஸ்த்ரப்ரமேய னா௱நிஷ்காலம்‌: தெளிய ளீரசல்லாமையாலே செனி 
1g Ardea யிருக்த மானிடர்கள்‌ இனி நாம்‌ தெள்வுபெறக்‌ குறையில்லையேன அ ஹிந்து 
a மகிழ்க்தார்களென்க. இதனால்‌, மணவா ளமாறுனிசள்‌ Guasti a ச்‌ தாபருளிச்செய்த 
jů Baw க்ரம்தங்களினால்‌ செம்தமிழ்வேதியர்‌ மகிழத்‌ தெளிவுபெறுச்‌தனரென்றதாயிற்ற . 
‘| 308. சீருலகாரியர்‌ செய்தருள்‌ நற்கலைதேசுபொலீகந்திடவக்தவ ர்‌-எப்பெருமானாருச்ரு முன்‌ 
ட்‌ புள்ள முதலிகள்‌ உபயவேதாக்த ஸாசப்பொருள்களையும்‌ ரஸ்ய ரஹள்யார்த்தக்ச சையும்‌ மிக 
6 வும்‌ சேமித்துவைத்‌ அக்‌ கொண்டி ருக்து வெகு ஏகாந்தமாகவே. உபதேசித்து வந்தார்கள்‌; 
ட இப்படி. வருகையில்‌ ௪ ம்பெருமானார்‌ தமன விசாலமான திருவுள்ளத்தில்‌ ஸகல mu ளாரிகள்‌ 
பக்கலிலும்‌ கருணை கரைபுரண்டு வரம்புகடந்து தரம்‌ உபதேசித்தம்‌ தம்முடைய இஷ்யாசளைக்‌ 
கொ tO) உபதேசித்தம்‌ Gurbsni இவ்விஷயம்‌ “ ஓராண்உழியா யுபசேசித்தார்‌ 
ig CFO, or7@s Bo ரசரின்னருளா ல்‌ பா ருலகி arms புடையோர்க்கெல்லச மாரியர்‌ 
ன்‌! கூறமென்று பேசி வரம்பறுத்தார பின்‌. என்ற உபதேச ரத்தினமாலைப்‌ uen g 
i னாம்‌ அலாரம்‌; எம்பெருமானார்‌ இவ்வளவு சுருணேக்கடலாக இருக்‌ அம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதரய 
புசைப்பொருள்களை ஸ்ரீபாஷ்ய தோபாஷ்யா இகளில்‌ ஆங்காக்கு பொறித்து வைத்தாரே 
யல்லது எளியநடையில்‌ தெளியவைத்திலர்‌. அக்குறை தீரப்‌ பிள்ளை லோகரசாரியர்‌ திரு 
, வவதரித்து அஷ்டாதச ரஹஸ்யங்கள்‌ மூலமாசு அரிய பெரிய அர்த்த விசேஷங்களை வெளியிட்‌ 
a-oar. அவற்றுள்‌ ஸ்ரீவசன பூஷணமும்‌ தத்வத்ரயமும்‌ முமுக்ஷுப்படியுமாஇற மூன்று 
[ம்‌ பந்தங்கள்‌ மிக முக்யமாய்‌ ஸகலார்த்த புஷ்கலமா யிருந்தடழடியாலம்‌, Auri Eun மின றி 
ல்‌ அவற்றின்‌ பொருளையறிவ த மாஞானியர்க்கும்‌ அரிதாதலாலும்‌, மாமுனிசள்‌ தம்முடைய 
| விசதவாக்‌ இகாமணிதவம்‌ விறுபெறுமாறு அவற்றுக்கு வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்கை 
ய லே சிருலகாரியர்‌ செய்சருள்‌ ஈற்கலை சேசு பொலிந்ததாயிற்று, மாமுனிகளின்‌ burik. 
ப யானம்‌ அவதரித்ததில்லை யென்றால்‌, இருல்காரியர்‌ mpata ள்செய்தருளி யிருக்தம்‌ பய 
ப னொன்‌அமில்லையாகும்‌. அவற்றின்‌ தேசு குன்றியே யிருக்கும்‌, மஹா தேஜஸ்வியான 
p முனிகள்‌ AG aa gh x en அவற்றின்‌ தேறஸ்ஸை அதிசயிப்பித்தாரா யிற்று. 


ஸ்‌ | 309. மந்தமதிப்புலி மானிடர்தங்களை வானிலுயர்த்திடவந்தவர்‌- இருள்‌ தருமா ஞா லமர 
திய இப்புவியில்‌ தோன்றும்‌ மானிடர்கள்‌ ததிவஹித புருஷார்த்தங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ அறியப்‌ 

| பெருகே மா ஜி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறப்பதும்‌, உண்டி.ராக்‌ கடக்குமபோது முடலுக்கே 
RI கைவதும, சாந்தேற்துமென்முலையார்‌ தடந்தோள்‌ புணரின்ப Querer ggn pis 
| , அருசரகத்தமுக்தும்‌ பயன்படைப்பதுமாயிருந்‌.த., வானேறும்‌ உழின்வ்‌.ச்‌ சிறிது டீறியர்‌ இரும்‌ 
ல. சார்கள்‌. அவர்களின்‌ அர்க்கதியைப்‌ போக்‌, அறியாதவர்த்தங்களையடைய அறிவித்து 
eee வாழ்விப்பதற்கென்றே மா முனிகள்‌' திருவவரித்தருளினாராயிற்று. “'யஉவதரண 
ந மூலம்‌ முக்திமூலம்‌ ப்ரஜாநாம்‌”” எனகிற அஸ்மத்‌ குல கூடஸ்த திவ்ய ev OS Buyin இங்கே 
நி அஅனசைதேயம்‌, வானில்‌--கித்யஸூரிகளிற்‌ காட்டி லும்‌ என்றுமாம்‌. 


ர்‌ | 310. மாசறு ஞானியர்‌ சேரேதிராசர்தம்‌ வாழ்வுமுளைத்திட வந்தவர்‌-பண்‌ டே ஜகதாசார்ய 
ee எம்பெருமானார்‌ திருவவதரித்தருளி அரிய பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்தருளியிருக்தா 
2 : 


| 
| 
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4 ஸ்ரீராமானூஜன்‌--184. 


ள்ள வசனங்களுக்கு இலக்கா குமவர்கள்‌ எக்கா லத்த னும்‌. எல்‌ 


OT Bava air. என்று 
ans த்‌ & ளில்‌ சிலர்‌ தவிர, பரிகணிதர்களான பண்டி ட்‌ 


விடத்திறுமுள்ளவர்களா.தலால்‌ ௮ன்னவர்க = 
தோத்தமர்கள்‌ பலரும்‌ ஸ2ஸ்ஸை அலங்கரித்தது குதிப்பிடத்தக்கஅ., இ 

eee . ; > வி: 
பல வித்வான்கள்‌ உபஸ்‌இதர்களாயிருக்‌.தும்‌ விஷயம்‌ சொல்லுவது்கு JUIN 


பெழுமலே. திரும்பவேண்டி.யதாயிற்று. ஆஹகிதர்கள்‌ Har poosi கள்‌, lean in சொ ன்ன. 
வர்கள்‌! சொல்லாகவர்கள்‌ என்ற வாசியின்றிக்கே ௮க்ஷராலயாகளான அனைவரையும்‌! 
ஸஹ-மசனித்த விதம்‌ விஸ்மயமீயமான ௮, ' ஒரு ரஸிகர்‌ சொல்லக்கேட்டதாவத, “TER 
FERUTA: வயி anat Sy Mei கி! சலா மத அ அஹ௦அஜெ உயி நாயாவி on aur? Lye 
என்ற ஷவஸித்தமான வொரு சுலோ.கம்‌' Qwsrag mp ஸ்ஸாக்களில்‌. ஹஸ்தா வத்‌ இற்குவு 
வராமலிரா து; வகு த உஸ்ஸில்‌ அர்த வூஸ்தாவத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ அவகாபமம்‌ ஏற்படஇ 
வில்லை என்று? இது வாஸ்தவமே, பக 
28-3 64ல்‌ திருஈக்ஷத்ரோதீஸவலமரப்தியாதலால்‌ அன்றே N; fi 
முடிவு பெற்றது. மறுகாள்‌ ஸ்ரீமத்‌ தென்பரையாண்டவனுடைய ஆராதனமும்‌ ஸமாப்த 
மாயிற்று, அகன்‌ பிறகு sre காள்‌ பங்குனியுத்தர மஹோத்ஸவம்‌ வரை இங்கெழும்‌ ஓ. 
தறாளியிரும்‌து சேர்த்தியிலே விடைபெற்றுக்கொண்டு திருப்புட்குழி முதலான திவ்யதேயங்‌। | 
கள்‌ மீஸவிக்க எழுக்தருளியாயிற்று, வடதிருவேங்கடம்‌ மேயமைந்தனை மங்களா சா னம்‌, . 
செய்தருள எழுந்தருளுகறைபடி., . ; Be 
ஸ்ரீமத்‌ தேரமுக்தூராண்டவன்‌ காலம்‌ முதலாக அடியேனுக்கும்‌ பரிசயமுள்ள EN 
தென்ற பண்டே விஜ்ஞாபித்திருக்கறேன்‌  (ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 1816.) இவ்வாஸ்தானம்‌.”" 
பண்டில்லாத அதிமயங்கள்‌ பெற்று: இப்போ அதான்‌ விறுபெற்று விளங்குஇன்றதென்றால்‌ - 
மிகையாகாது, பசத்வம்‌ காட்டி ஏற்றம்‌ பெறுவதிலும்‌ ளெளலப்யம்கர ட்டி. ஏற்றம்பெற 
சிற முறை விலக்ஷணமன் றோ. இருமங்கையாழ்வார்‌. * எங்கரனுமீதொப்பதோர்‌ மாய” 
(ரர ப டர ச்ச vio தொடக்கம்‌ கிரி 
யத்தை முந்துறச்சொல்லிப்‌ பர ape Se CeCe Oi sty லென்று, 
றத்தனைபோது abies “ia a Ag e Rao போந்தார்‌. இவற்றுள்‌ (பொ ன்மிய। 
ஓருர்கவனே” Soa ப்‌ கல்‌ இன்றாய்ச்சியமால்‌. அளைகெண்ணெயஸ்டாட்புன | 
mt தனமுன்னே மற்றது பகல்‌ விளக்கும்‌. மின்‌ மினியுமா யன்‌ Cada ப்ப தி 


para நானூறு- நான்காவது: சதகம்‌. (முன்‌ தொடர்ச்சி) | 

மணவாளமாமுனிகளின்‌ 'பெருமையை Ieri nà ர்‌): sad? 
307. சேந்தமிழ்‌ வேதியர்‌ சிந்தை e எண்ன 
தர்‌ பராங்குச பரகால யதிவராதிகள்‌” என்ற 3 


வேதத்தை இடக்கண்ணாகவுங்‌ கொண்ட ' இவர்கள்‌ 
கள்‌, விசிஷ்டாத்வைத ஸம்ப்ரதாய 51657 ter 
வேதியரென்ற சொல்ளில்‌ அடங்குவர்கள்‌.. அன்‌ 
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நல்வார்த்தை நானூறு நான்காவது சதச்ம்‌. 2 


qe sacrGp சிர்தைதெளிந்‌ அ Apia மகிழ்க்திட்டார்கள்‌. மாமுனிகளுச்கு முன்‌ அழ்வார்‌ 
களும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பலரும்‌ அவதரித்‌இருக்தாலும்‌, அவர்கள்‌ பல பல திவ்ய ஸ-௰க்‌.திசளைப்‌ 
பணித்திருக்காலும்‌ சாஸ்த்ரப்ரமேய ஸாறநிஷ்காலம்‌: தெளிய வீரகில்லாமையம லே செனி 
ந ன்றிக்கே Isis மானிடர்கள்‌ இனி நாம்‌ தெள்வுபெறக்‌ குனறையீல்லையென அ அணிந்து 
5 மிழ்ர்தார்களென்க. இதனால்‌, மணவாளமாமுனிசள்‌ திருலதகரிச.௪ ச்‌ தாபருளிச்செய்த 
pàu க்ரம்தங்களினால்‌ செம்தமிழ்வேதியர்‌ மகழ்த்‌ தெளிவுபெற த்தனரென்‌ தாயிற்‌ - 


இ. 808. சீருலகாரியர்‌ சேய்தருள்‌ நற்கலைதேசுபோலீந்திடவக்தவர்‌-௪ ம்பெருமானாரு se முன்‌ 
புள்ள முதலிகள்‌ உபயவேதார்‌,த ஸாரப்பொருள்களையும்‌ ரஸ்ய ரஹஸ்யார்‌ த்தங்க யும்‌ 
கூவும்‌ சேமித்துவைத்‌துக்‌ கொண்டிருக்து வெகு எஏகாந்தமாகவே உபதேசித்து வந்தார்ச Si 
ட இப்படி. வருகையில்‌ a ம்பெருமானார்‌ தமது விசாலமான திருவுள்ளத்தில்‌ ஸகல mu ளாரிகள்‌ 
பக்களிலும கருணை கரைபுரண்டு வரம்புகடந்து தரம்‌ உபதேசித்தம்‌ தம்முடைய திஷ்யாசளைக்‌ 
கொண்டு உபதேகித்தும்‌ போந்தார்‌ இவ்விஷயம்‌ “gorea ழியா யுபசேசிச்தார்‌ 
“முன்னோர்‌, எராபெதிரசசரின்னருளா ல்‌-பசருலகி லாசை யபுடையோர்க்கெல்லர மாரியர்‌ 
“காள்‌! கூறுமென்று பேசி வரம்ப்றுத்தார்‌ Gor.” என்ற உபதேச ரத்தினமாலைப்‌ பாசுரத்‌' 
” இனாலும்‌ விளங்கும்‌. ar ம்பெருமானார்‌ இவ்வளவு சருணைக்கடலாக இருந்தம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதரய 
“ஸாரப்‌ பொருள்களை ஸ்ரீபாஷ்ய கேதோபாஷ்யா திகளில்‌ ஆங்காங்கு “பொறித்து வைத்தாரே 
யல்லது எனியகடையில்‌ தெளியவைத்‌திலர்‌, அக்குறை தீரப்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ SG 
வவதரித்து HR BE ரஹஸ்யங்கள்‌ மூலமாக அரிய பெரிய அர்த்த விசேஷங்களை வெளியிட்‌ 
ர டருளினர்‌. அவற்றுள்‌ ஸ்ரீவசன பூஷணமும்‌ தத்வத்ரயமும்‌ முமுக்ஷு௩ப்படியுமா இற மூன்று 
ம்‌ பரபந்தங்கள்‌ மிக முக்யமாய்‌ ஸகலார்த்த புஷ்கலமாயிருந்தட டியா ஓம்‌, ளியாச்சியா லை மின்றி 
பு அவற்றின்‌ பொருளையறிவத மாஞானியர்க்கும்‌ அரிதாதலாலும்‌, மா மூனிசள்‌ தம்முடைய] 
ற Besar a சிகாமணித்வம்‌ விறுபெறுமாறு அவற்றுக்கு வியா க்கதயொன மரு ளிச்‌ Cala 
ற பாலே ருலகாரியர்‌ செய்சருள்‌ «pat கேசு பொலிந்ததா யிற்று, மாமுனிகளின்‌ வயாக, 
யானம்‌ அவதரித்ததில்லை யென்றால்‌, சருல்காரியர்‌ நற்கலைச ள்செய்சருளி யிருந்‌தும்‌ பய 
ப்‌ ஜனொன்றுமில்லையாகும்‌. அவற்றின்‌ தேசு குன்றியே யிருக்கும்‌. pape i தேஜஸ்வியான 
ட மரமுனிகன்‌ இருவவதரித்‌,த அவற்றின்‌ தேறஸ்ஸை அதிசயிப்பித்தாசாயிற்று. 
றி 809. மக்தமதிப்புவி மானிடர்தங்களை வானிலுயர்த்திடவந்தவர்‌- இருள்‌ தருமா ஞாலமர 
ridu இப்புவியில்‌ தோன்றும்‌ மானிடர்கள்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ அறியப்‌ 
'பெருதே மாஜி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ Qo 1 gid, உண்டிராக்‌ இடக்குமபோது முடலுக்கே 
[கரைம்‌ த கைவதும, சரந்தேம்துமென்முலையார்‌ தடந்தோள்‌ புணரின்‌ ப வெள்ள த்தி pew 
19118550556 பயன்‌ படைப்ப அமாயிருந் த, வானேறும்‌ வழியைச்‌ சிறிது மறியர்‌ றாம்‌ 
ஸ்‌ கார்கள்‌. அவர்களின்‌ அர்க்கதியைப்‌ போக்கி, அறியாதவர்த்தங்களையடைய அறிவித்து 
த அவர்களை வாழ்விப்பதற்கென்றே. மா முனிகள்‌ திருவவரித்தருளினாராயிற்ற. “யூ வதரண 
ய மூலம்‌ முக்திமூலம்‌ ப்ரஜாாம்‌”” என்கிற அஸ்மத்‌ குல கூடஸ்த திவ்ய ஸ்‌க்தியும்‌ இங்கே 
த) அதுலச்தேயம்‌, வானில்‌--கித்பஸூரிகளிழ்‌ காட்டி. லும்‌ என்றுமாம்‌. 


ழ்‌ 810, மாசறுஞானியர்‌ சேரேதிராசர்தம்‌ வாழ்வுமுளைத்திட வந்தவர்‌-பண்‌ டே. ஜகதாசா du 
ர ரான எம்பெருமானார்‌ திருவவதரித்தருளி அரிய பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்தருளியிரும்தா 
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6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌---1 84. 


அம்‌ மாமுனிகள்‌ திருவவதரித்த பின்பே ௮வை ஸாப்ர இஷ்டி சங்களாயின வென்பது இ! 
னால்‌ விளக்கும்‌. ' ப்ரமாண ப்ரமேய ப்ரமாதாக்கள்‌ : விஷயத்தில்‌ ஸ்வ! மி யெம்டெருமாஒ 
ஸ்வாநுஷ்டான முகத்தாலும்‌ ஸ்வோபசேச முசத்தாலுப செய்தரு wma perf uny oha 
தாம்‌ ப்ரதிஷ்டி தமாக்யெருளிஒரென்று ப்ரஸித்சமாயிரு சனம்‌. **செனஷ்னரம்கர்‌ செல்வ) 
முற்றும்‌ சம்பெருமானார்‌ தம்‌ அதினமாயிருந்தத்போலவே மாழுனிசளுக்கும்‌ அதீனமா a) 
SH, அவருடைய திருவுள்ளத்தில்‌ குறையிருக்ததெல்லா ம்‌ மா.முனிகளா ல்‌, கிறைவேறப்பெ 
இதனால்‌ எதிராசர்‌ தம்‌ வாழ்வு இன்றே முளைத்திட்டதா கக்‌ கூறினவித மிகவும்‌ பொருந்‌ தம்‌, | 


211. கந்தமலர்ப்போழில்‌ சூழ்‌ குருகாதிபர்கலைகள்‌ லீளங்கிட வந்தவர்‌-குருகா Lui FC 


லைகளென்றது ஈம்மாழ்வாரமுளிச்‌ செய்த நான்கு. திவ்யப்ரபந்தங்களை மாத்திர மன்‌) 

“ நாதனுக்கு ஈாலாயிரமுரைத்தான்‌ வாழியே” என்றப்டி. காலாயிரத்‌ திவ்யப்‌: பிரபந்த 
முழுவஅம்‌. நம்மாழ்வார்‌ திருவாக்கிலிருக்தே வெளிவந்தவையா தலால்‌, கா'லாயிரமும்‌ Ea 
காதிபர்கலைகளாக இக்கு விவக்ஷிதமென்னலரம்‌. அவற்றுக்குத்‌ திருக்குருகைப்‌ பிராவ 
பிள்ளான்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை y swr ei வியாக்யொனங்களருளிச்செய்தீரு ந்தா ஓம்‌ 

சேற்றுக்‌ கமலவயல்‌ சூழரங்கர்தம்‌ சா சழைப்பப்‌ போற்றித்‌ தொழுகல்ல அந்தணர்‌ வா[ 

விப்‌ பூதலத்தே மாற்றற்ற செம்பொன்‌ மணவாளமாமுனி வந்திலனேல்‌ அற்றில்‌ கரைத்தபுஃவ, 
யல்லவோ தமிழாரணமே” என்று அக்காலத்தலீருந்க அடியார்கள்‌ வியந்து பேசும்படியுஉ 
* வாழி-திருவாய்மொழிப்‌ - பொருளை மாநிலத்தோர்‌ தேறும்படி: யுரைக்குஞ்சீர * என்பி 
உலகமெல்லாம்‌ வாழ்த்தம்படியும்‌ பாமுனிகன்‌ திவ்யப்ரபந்த நிர்வாஹம்‌ செய்சருளினபர S 
அச்வ -ஸாமார்யமா த லால்‌, திவ்யப்ர பந்தங்சன்‌ மாமுனிகளின்‌ காலத்திந்கு முன்பு அவ்வ எ 
வாக விளக்கமின்றியே Smeg பின்பே ஒப்புயர்வற்ற: வீளக்கம்பெற்றுப்‌ Curta ha ன! ம, 


., 312. காரமர்‌ மேனி அரங்காகர்க்கிறை சண்கள்‌ களித்திடவந்தவர்‌-௮ர.வ்ச wn go இரா 
பிரானாகவும்‌ கண்ணபீரானாகவும்‌ திருவவசா pea செய்திருந்த காலதீ£ல்‌ பல பேச்சளிட] 
திலே தான்‌ பணிவுகாட்டிப்போர்தான்‌; ளிச்வாமித்ரமுனிஃ ன்‌, ஸச்ரீஉபஹுா.ராஜர்‌, எழுத்‌ $ 
சாஜன்‌, ஸார்தீகிமுனி என்றிப்படிப்பட்டவர்சள்‌ பக்சலிலே வணக்கிநீன்‌ ரன்‌, psi E 
விஃவாமித்ரருடை.ய சரித்திரங்களை யுணரரமல்‌ அவரை ஒரு மஹர்ஷியாச ப்ரதிபத்‌ தபஸ்‌ னம்‌ 
இன ஸ்ம முகிசார்‌ தூல | இங்கரெள ளமுபஸ். திதெள, அஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌?” oes © 
அவர்க்குச்‌ சேவகனாய்‌ நின்றான்‌; பிற கு அவருடைய விஷயவாவண்யம Fe வெறு! 4 
சான்‌. தஞ்சமாகய்பற்றின சுகரிவனிட.த்திலும்‌ | ம 
scia வெளியிட்வேண்டி:யதா யிற்று, ,சகடலரசன்பாடே sy em th "புகுந்து நின்றும்‌ 4 
அக்கும அப்ரீதியோடே -தலைக்கட்டிற்2.. சுசோகமா ஹர wi è DÒ iaia said @ 
eels *இ.ச்யா திகள்‌ காண்க 'ஸா SBA 66h e ற்க்கோ ப்றிகட்ல்வ்ா ய்பாண்டுபோன பச È ag x 

deel shee dati sei ipo கா்‌ கறம tf oe 
20௮ ௮ ல்‌ #2 அருங்குன்றவாளனான்‌ எம்பெருபசன்‌ அர்சிசாவசாரச்தீலா ளசி ்‌ 
பது ஒரு ய்‌ ere பணிந்த வாழ au பி, அழயெ பணவாளல ன்‌ இருக்கே! G 
த்தல்‌ grrruia பூச்த்தியுள்ள மணவாள்மாமுனிகள்பக்கலிலே சிஷ்யவ்ருததிரை § 
6 

( 

6 


ட்‌ ஹநிஷ்யா மி'ளபாந்தவம்‌ '* என்று Bers) 


வஹித்து ச்றாதார்த்தனாய்‌ அப்பரமரசார்ய 
È . - ருடைய தஇருபேனியைக்‌ கண்‌ க ளி! 
தவனாசலால்‌ காரமர்மேனி யரங்கறகர்க்‌ ட ணாரக்சண்டு களிர்‌ 


நிறை கண்கள்‌ களித்தன. 
(Qan டமும்‌ .) 


4 
n 
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இ ஸீராமாயண கெளஸ்துபம்‌. 
Si (ப்ர. 9) 


இ முன்‌ தொடர்ச்சி- 
od ழே ஸம்கேபராமாயணச்லோகவிசேஷங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ முடிவு 
பெற்றது. இனி இரண்டாவது ஸர்க்சுத்திலிருக்து சுலோகவிசேஷங்கள்‌ எடுத்து 
Do ரையிடப்‌ பெறுகின்றன. கதாஸக்தர்ப்பங்களைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டிக்கொண்டே 
பரச்லோகங்களை யெடுத்துக்கொள்வோம்‌. காரக முனிவர்‌ வான்மீகி மஹரிஷிக்கு 
ந்தீராமபிரா னுடைய திருக்குணங்களை விரித்துரைத்து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு 
“புறப்பட்டுத்‌ தேவலோகம்‌ சென்றபின்‌, வான்மீகுமுனிவர்‌ உச்சிப்பகலில்‌ மிகழ்த்த 
சவண்டிய அனுட்டான தூதிற்காகக்‌ கங்கைக்கருகான தமஸா கதிக்குச்சென்று, கூட 
Cabs சிஷ்யனன பரத்வாஜனை மோக்‌ அந்த திவ்யதீர்த்தத்தின்‌ சிறப்பைத்‌ தாம்‌ 
TT GELA கூறுகின்றார்‌ ; 
gu 2-5. அகர்தமமிதம்‌ தீர்த்தம்‌ பரத்வாஜ! ரிசாமய. 
பப ரமணியம்‌ ப்ரஸந்நாம்பு ஸந்மநுஷ்யமநோ (நா. 
பவான்‌ மீக முனிவர்‌ கவிஸார்வபெளமராகையாலே, கவிகளுக்கு உபமாலங்காரமே 
up OTT Sod அவ்வலங்காரம்‌ பொலியப்‌ பேன சுலோகமிது, இப்போது தாம்‌ 
ன்‌ வகாஹிக்கப்புகும்‌ திவ்ய தீர்த்தத்தை ஸத்புருஷர்களின்‌ திருவுள்ள தீதோடு 
"ஒப்பிட்டுப்‌ பேசுகிறூர்‌. அகர்தமம்‌, ரமஸியம்‌, ப்ரஸந்நாம்பு என்றெ மூன்று விசேஷ 
'*ணங்களும்‌ நீர்நிலைக்கும்‌ ஸம்மதுஷ்யமஸ்ஸாக்கும்‌ ஸாதாரணமானவை. தீர்த்தம்‌ 
என்பது ப்ரக்ருத விசேஷ்யமாமிருக்தாலும்‌ ஸச்மதுஷ்யமஈஸ்ஸுக்கு விசேஷண 
2£மாகவும்‌ அதுஸக்திக்கவுரியதாகும்‌. Qos விசேஷணங்களை அடைவே விவரிப்போம்‌. 


| [அகர்தமம்‌] கர்தமமாவது சேறு. அஃதில்லாமலிருப்பது நீர்கிலைகளுக்குச்‌ 
MA pi. நீர்‌ நிலைகளுக்கு அழகுதருவது தாமரை; அது பங்கேருஹமாதலால்‌ அதற்‌ 
ரீடகூறிய சேறு இன்றியமையாததாம்‌. ஆனாலும்‌ ௮து வெறுக்கத்தக்க கர்தமமன்றாத 
y iar gh சோபாதிசய போஷகமேயாதலாலும்‌ அகர்தமமென்றது பொருந்தியதேயாம்‌. 
தலிஇனி உபமான த்திலே சென்றால்‌ ஸத்துக்களின்‌ திருவுள்ளமும்‌ அகர்‌ தமமாயிருக்கும்‌. 
> மீ௫ஸ்ஸாக்குக்‌ கர்தமமாவது அழுக்கு. *மனனக மலமறக்‌ கழுவி!” என்று திரு 
. வாய்மொழியிலருளிச்‌ செய்றெபடியே மனத்திலே அழுக்கு உண்டாகிக்‌ கழிகையன்‌ 
aCe நித்யஸ-ஐ்ரிகளுடையவும்‌ நித்யஸ OM காதனுடையவும்‌ அபஹத பாப்மத்வம்‌ 
பாலே முதல்தன்னிலே ப்ரஸக்தியற்றிருக்கை. காமக்ரோத லோப மோஹ மத 
மா த்ஸர்யாஸ-ியாதிகள்‌ மகோ மலங்களாகக்‌ கூறப்படும்‌. அவையொன்றும்‌ தலை 
ரழகாட்டாதிருக்கப்பெற்றது ஸந்மதுஷ்யமரஸ்ஸ ௩. . * அகர்தமம்‌ - பாபரஹிதம்‌ ” என்‌ 
psat கோவிக்தராஜர்‌. மனஸ்ஸாசக்குப்‌ பாபமாவது காமக்ரோதாதிகளேயாம்‌. பாப 
ஹேதக்களைப்‌ பாபமாகச்‌ சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
rd [தீர்த்தம்‌] உபமேயத்தில்‌ பரிசுத்த ஜலம்‌ என்றபடி, உபமானகத்தில்‌ ஸகல 
கலைகளிலும்‌ வல்லமை பெற்றதென்றும்‌, எப்போதும்‌ உலகுக்கு கன்மையையே 
' இந்தித்திருப்பதென்றும்‌ பொருள்படும்‌. மஹான்களுக்கு ஞானத்துறை என்றே 
பெயர்‌, “காலை நன்‌ ஞானத்துறை படிந்தாடிக்‌ கண்போது செய்து என்றார்‌ 
எஒருவிருத்த த்தில்‌ ஈம்மாழ்வார்‌. ஆக, ஞானத்துறையாவதற்குரிய மனம்‌ ஸததுக்க 
களீரூடையதென்கை. இவை பத்தும்‌ வல்லார்களைத்‌ தேவர்‌ வைகல்‌ தீர்த்தங்களே 
யென்று பூசித்து ஈல்பயுரைப்பர்‌' என்ற திருவாய்‌ மொழியையும்‌ இங்கு ௮௮ 
ஹக்திப்பது, i 
i 8 
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LEE PI 
மணீயம்‌.] ரந்தும்‌ யோக்யம்‌--ரமணியம்‌. ரமிப்பதற்கு உரித்தான து ரமணீட்‌ 
SAM “ த வாமம்‌ ஹாரி சாலி ரமணீயம்‌ மகோஹரம்‌'' என்று அடி 
கோசமாதலால்‌ மகோஹ்ரமென்‌ pui. கண்டவர்களின்‌ மனம்‌ தன்னிட ECoG 
ரமித்திருக்கும்படியான தென்கை. இனி, ஸத்புருஷர்களின்‌ மனஸ்ஸான த ஸரிடை 
குண்ட க்ஷ£ராப்தி ஸுர்யமண்டலாதிகளை விட்டு எம்பெருமான்‌ வந்து IS Se pe 
யானது. “uis do பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டோடிவ£து என்மனக்‌ கடலிய; 
வாழவல்ல மாயமணாள BS)” என்று பெரியாழ்வாரும்‌, * மலைமேல்தான்னின்‌ ப6 
, என்மனத்துளிருக்கானை, கிலைபோக்கலாகாமை நிச்சித்தருக்தேனே ” என்று nos 
மாழ்வாருமருளிச்‌ செய்தவை காண்க, | 
[ப்ரஸந்நாம்பு] தடாகம்‌ தெளிந்த கீரையுடையது, ஸத்புருஷர்களின்‌ மனன்‌ 
ஸோவென்னில்‌ ; நீரகத்தானென்றும்‌ நீர்வண்ணனென்றும்‌, *நீர்புரை வண்ணி 
னென்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ திருநாமம்‌ சாத்தும்படியுள்ள எம்பெருமான்‌ தெவ்‌ 
வுடனே யெழுந்தருளியிருக்கப்பெற்றவிட மென்க, “அம்புவத்‌ FW pO” எல: 
கிறார்‌ கோவிக்தராஜர்‌. அதிற்காட்டிலும்‌ ப்ரஸந்கமான ஜலத்தையுடையதென்‌ GP 
கொண்டு ஜலஸ்தானத்தில்‌ எம்பெருமானைக்‌ கொள்வது அக்லிஷ்டம்‌. நீருக்கு"? 
ஏம்பெருமானுக்கும்‌ பலபடிகளாலே ஸாம்யமுண்டு; சில படிகளை இங்கு? 
காட்டுவோம்‌, இருபத்திரண்டு வகைகளாலே பகவானுக்கு ஜலஸாம்யம்‌ காண்க. © 


; 1. நீர்‌ பள்ள ததில்தானே பாயும்‌, மேட்டில்‌ ஏறுவது அருமை. எம்பெருமஷ 
னும்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ குறைந்தாரிடத்தே எளிதாகச்‌ செல்‌ ஓவன்‌ ; உயர்ந்தே! 
மென்று மார்பு நெறிததருப்பாரிடத்தே செல்ல விரும்பான்‌. பாண்டவர்கட்காக) 
அது எழும்தருளும்‌ போத, ஞான த்தால்‌ சிறக்தோமென்‌ நிருக்கும்‌ பீஷ்மாசாரியல 
யும்‌, குலத்தால்‌ சிற்தோமென்‌ றிருக்கும்‌ தீரோணாசாரியரையும்‌, செல்வத்தால்‌ இற 
தோமென்‌ நிருக்கும்‌ அரியோதனனையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாதே இவை யெல்ல 
வற்று லும்‌ தாழதவராகத தம்மை நினைத்திருக்க ஸ்ரீவிதுரருடைய திருமாளிகையிே 
தானாகவே சென்று *முன்னமே யின்‌ றருளிய முூதுபயோததியோ, பன்னகாதிபல 
பாமலோ பச்சையாலிலையோ, சொன்ன நால்வகைச்‌ சுருதியோ? கருதி நீ Qui g pea 
என்ன மாதவஞ்செய்ததிச்‌ சிறுகுடி லென்றான்‌ * [வில்லி பாரதம்‌] என்று ௮௮௦ 
உள்‌ குழையுமாறு இருந்து. அமுதுசெய்வதும்‌ செய்தருளினனிறே கண்ணபிரான்‌. 
ஆகவே பள்ள ததேயோடிப்‌ பெருங்குழியிலே தங்குமியல்வு ஒக்கும்‌. ந 

2. நீர்‌ இல்லாமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ ஆகாது ; அட்‌ i I 

து; அப்படிே னின்‌ 
ஒரு காரியமுமாகாது. “லோகோ பின்னருசி RO o, E 
னதை மற்றொருவன்‌ விரும்பாதபடி உலகம்‌ வெவ்வேறு விருப்பத்தையுடையதா! ட 
னும்‌ எல்லாரும்‌ நீரை விரும்பியேயாகவேண்டும்‌; அதுபோலவே எம்பெருமானையும்‌. 9 
3. நீர்க்குக்‌ குளிர்ச்சி இயற்கை ; சூடு ace i சம்‌ தலி: 
e oe ” ப்‌ D ; Gi | 
ண்ளி வத்‌ பனா e ற்றம்‌ வக்தேறியாவிருக்கம்‌.. bite Cone gra 
போலே Salita திருவுள்ளத்திலே அபராதத்தாலே சீற்றம்‌ பிறந்தால்‌ ” என்‌! A 
முழுக ப்படி திவ்யஸ௰க்தி காண்க, ்‌ 3 நீ 

4, நீர்‌ சுட்டாலும்‌ அதை ஆற்றுவதற்‌: P È 

; e தற்கு நீரே வேணும்‌ ; எப்‌ n ele 
தி க்‌! aa at deo ப தரத்‌ காய்‌ உன்‌ சாண 2 
ரா குலசகரப்‌ பெருமாள்‌ : 6 ; யி 
ஸ்ஹே மஹேச! ஹாதும்‌ தவ பாதபங்கஜம்‌ De ன்றார்‌ ues ine A aragi த 
5. நீர்‌ sb இஷ்டப்படி தேக்கெவைக்க ம்‌ p 
வமா ea a s ஸ்வோச்ஷ்டயாம்‌ ஸ்‌ E, i 
க்ருதிய புங்க்தே என்கிறபடியே ஆண்டாள்‌ தான்‌ சூடிக்களைந்த மலையிலே விளி s 
்‌ கத 
= I 
] 
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~ 


Pra வைத்துப்‌ புஜிக்க நின்றானெம்பெருமான்‌. பாண்டவர்கட்காகக்‌ கழுத்தில்‌ ஓலை 
நீட்டித்‌ தாது போகவிடப்பெற்றான்‌. 


Di 6. நீரானது மற்ற பண்டங்களைச்‌ சமைப்பதற்குக்‌ கருவியாயிருக்கும்‌ ; தனிப்‌ 
பப்டத்‌ தானே குடிக்கதீதக்கதுமாயிருக்கும்‌. எம்பெருமானுக்கும்‌ உபாயதவம்‌ உபே 
ியத்வம்‌ என்ற இரண்டு ஆகாரங்களுண்டிறே. எம்பெருமானைக்‌ கொண்டு வேறு 
பலன்களைப்‌ பெற விரும்புவாரும்‌ எம்பெருமான்‌ றன்னையே ஸ்வயம்‌ புருஷா ததமாகக 
நகொள்வாருமுள்ளமை காண்க. முந்தினதில்‌ உபாயத்வம்‌; பிந்தினதில்‌ உபேயதவம்‌. 


| 7. அன்னம்‌ முதலானவை தமக்குப்‌ பிரதிறிதிகளை ஸஹிக்கும்‌ ; அதாவது 
"காய்கனி இழங்கு வேர்‌ பால்‌ முதலியவற்றால்‌ தேஹ்‌ தாரணம்‌ பண்ணலாம்‌ ; நீரான அ 
அப்படி பிரதிநிதியொன்றையும்‌ ஸஹிக்கமாட்டாது ; நீர்க்கு நீரே வேணும்‌) அப்‌ 
படியே எம்பெருமானுக்கும்‌ பிரதிகிதி கடையாது ; குணானுஸக்தான ST GMD போது 
Curésans; “ஒருமாள்‌ காண வாராயே” * அடியேன்‌ தொழ வந்தருளே 
GET ன்று Irri 52550 பெற்றே தீரவேண்டும்‌. , உணவுப்‌ பொருள்களில்‌ அரிசிக்கு 

பதிலாக கோதுமையோ பாலோ மற்றும்‌ ere su பொருளோ அவரவர்களின்‌ ருசிக்கு 

ஏற்றபடி வைத்துக்கொள்ளப்படுவதுண்டு, ஆனாலும்‌ நீருக்குப்‌ பதிலாக வேறெதுவும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளப்படுவதில்லை ; நீர்‌ ஒருவராலும்‌ விடமுடியாதது. அதுபோல காம 

ஜ்ஞானபக்தி ப்ரபத்தி முதலியவற்றில்‌ எதைவிட்டு எதைப்பற்‌ றினாலும்‌ எம்பெருமான்‌ 
)மஒருபடியாலும்‌ விடத்தகாதவன்‌ என்‌ றதாயிற்று. 
| 8, சோறு உண்ணும்போது நீர்‌ இல்லாமல்‌ உண்ணமுடியாத ; அப்படி. நீர்‌ 
“வேறொன்றை அபேக்ஷிப்பதன்று, எம்பெருமான்‌ படியுமப்படியே; உபாயாக்தரங 
களுக்கு எம்பெருமான்‌ வேணும்‌ ; எம்பெருமான்‌ இதர கிரபேக்ஷன்‌. | “ உன்னாலல்‌ 
லால்‌ யாவராலுமொன்றுங்‌ குறைவேண்டேன்‌ ”” என்றாரே நம்மாழ்வார்‌. 


Gi 9. கொள்ளும்‌ பாத்திரங்களின்‌ தாரதம்மியமேயன்‌ றி நீர்‌ தான்‌ குறைய நில்‌ 
பலாது; எங்கும்‌ மிரம்பவற்‌_று; எம்பெருமானும்‌ கொள்ளக்குறையா தவன ; வேண்டிற்‌ 
குறெல்லாம்‌ தருங்கோதில்‌ வள்ளல்‌. கொள்வார்‌ குறையேயத்தனை; ஐச்வர்யமே போது 
ai மென்பாரும்‌ கைவல்யமேபோதுமென்பாருமாகக்‌ குறையக்கொள்வாருடையகுற்றமே, 
ci 10. நீர்‌ ஜவகைப்பட்டிருத்தல்போல எம்பெருமானும்‌ .ஐவகைப்பட்டிருப்பன; 

எங்ஙனே யென்னில்‌; (1) பூமிக்குள்ளே பதிந்து இடக்கன்ற மீர்‌, (2) ஆவரண 
ஜலம்‌, (8) பாற்கடல்‌ நீர்‌, (4) பெருக்காற்று நீர்‌, (5) தடாகங்களில்‌ தேங்கும்‌ நீர்‌, 
bi cror ஜலம்‌ ஜவகைப்படும்‌, விடாய்ததவனுக்கு GaGa ib தேடிப்போக வேண்‌ 
ர! டாதபடி. Apap விடத்திலேயே உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கொட்டும்‌ குந்தாலியுங்‌ 
கொண்டு கல்லினாலல்லது குடிக்கக்டையாத பூமிக்குள்‌ பதிந்த நீர்போலேயாய்த்து 
| அந்தர்யாமித்வம்‌; கண்டு பற்றவேணுமென்று ஆசைப்பட்டவனுக்கு ஹ்ருதயத்திலே 
“ ரிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கண்ணுக்கு விஷயமன்‌ றிக்கே அஷ்டாங்கயோகமாகற யத்நத்‌ 
1 தாலே காணவேண்டும்படி யான திறே இது. (2) விடாய்த்தவனுக்கு, அண்டத்துக்கு 
"| வெளியே பெருகிக்டெக்றெ ஆவரண ஜலம்‌ போலேயாயிற்று--கண்டு ப ற்றவேணு 
(Quer றிருக்றெவனுக்கு லீலாவிபூதிக்கு அப்பாற்பட்டிருக்றெ ug seu. (3) அப்படி 
2! அதி தூரஸ்தமன்‌ றியே அ௮ண்டத்துக்கு உட்பட்டிருக்கச செய்தேயும்‌ விடாய்த்தவ 
mi அக்குக்‌ இட்டவரிதான பாற்கடல்‌ போலேயாயிற்று சென்று காணவரிதாம்படி 
ci யிருக்கற வ்யூஹம்‌. (4) ஸமீபஸ்தமாயிருக்தும்‌ தத்காலத்திலிருந்தவர்களுக்கு மாத்‌ 
திரம்‌ உபயோக யோக்யமாய்ப்‌ பிற்பட்டவனுக்கு அரிதான பெருக்காறுபோலே 
; யாயிற்று-—ராமக்ருஷ்ணாதி அவதாரங்களான விபவம்‌; பூமியிலே அவதரித்து ஸஞ்ச 
ALLEA தத்காலத்திலிரு்தவர்களுக்கே ஆச்ரயணியமாய்ப்‌ பி.ற்காலத்திலுள்ளவர்‌ 
dl சளுச்குச்‌ டெடாதபடியா மிருப்பதிறே இது, (8) விடாய்த்தவனுக்கு விடாய்தீரப்‌ 
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பருகலாம்படி. Gumsstndo 

b க்ருஹங்களிலும்‌ எங்கு கஸ்‌ 
றெ தமம்‌ ஆக இவற்றாலும்‌ நீரோடு ஸாம்யம்‌ Sirens. 

ll, நீரானது ஸ்வத3 பரிசுத்தமாயினும்‌ ஆச்ரயவச தீதாலே தீயாஜ்யமு 
உபாதேயமுமாறெது ; அப்படியே தேவதார்தரல்களில்‌ அந்தர்யாமியான எம்பெ 
மான்‌ த்யாஜ்யனாகவும்‌ *கூராராழி வெண்சங்கேந்தின எம்பெருமான்‌ உபாதேய 
கவும்‌ உள்ளமை காண்க. | 

12. தோண்டத்‌ தோண்டச்‌ சுரக்கும்‌ நீர்‌ ; எம்பெருமா அம்‌ *கொள்ளமாள 
வின்பவெள்ளமாய்‌ பேசப்பேச வளர்ந்திடுவன்‌. *செலக்‌ காண்டஇிற்பார்‌ காணுமி 
வும்‌ செல்‌ஓங்‌ £ர்த்தியாய்‌ « என்றாரே கம்மாழ்வார, 

13. கீர்‌ தனக்கொரு ப்ரயோஜனமின்‌ Seu பரார்‌த்தமாகவே யிருக்கும்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஆத்மாத்மீயக்களெல்லாம்‌ ஆச்ரிதர்க்காகவே யிருக்கும்‌. “௩6, 
ரூபம்‌ 6 சாகாரோ......பக்தாநரம்‌ தீவம்‌ ப்ரகாசஸே.” 

14, நீர்‌ தானே பெய்யவேணுமேயன்‌ றி ஒருவரால்‌ வடிம்பிட்டுப்‌ பெய்விக்‌ 
முடியாதது ; எம்பெருமான்படி.யுமிப்படியே; * நாளெள புருஷகாரேண ஈசாப்யந்யே 
ஹேதுசா, கேவலம்‌ ஸ்வேச்சயைவாஹம்‌ ப்ரேகேஷே கஞ்சித்‌ கதா௪ம,' 


n 


15, நீர்‌ கடலிலிருக்து காளமேகம்‌ வழியாக வக்தாலன்‌ றி உப2ூ£விக்கவுரி! 
தாகாது ; எம்பெருமானும்‌ சாஸ்திரங்களிலிரும்து ஆசாரியர்‌ முகமாக வந்தே உபஜி 
யனாகிறுன்‌. மேகம்‌ umaa ஸமுத்ராம்பு போலே நாற்கடற்சொல்‌ இவர்‌ வாய 
வாய்த்‌ திருந்தினவாமே ஸர்வதா ஸர்வோப ஜீவ்யமாமே ” என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதி! 
திவ்ய ஸ-டிக்தியுங்காண்க. | 


. 16. சிறியார்‌ பெரியாரென்றெ விபாகமின்றியே அனைவரும்‌ ஓர்‌ துறைய 
படி£து குடை£தாடலாம்படி. யிருக்கும்‌ நீர்‌; எம்பெருமானும்‌ “£ நிகரிலமரர்‌ முனி 
கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே !” என்றும்‌ “ கானமும்‌ வானரமும்‌ வே 
முடை வேங்கடம்‌ ” என்றும்‌ சொல்‌ லறெபடியே பெரியார்‌ இறியார்‌ என்னும்‌ வா! 
யற ஒக்க ஆச்ரயிக்கலாம்படி யிருப்பன்‌. 

MU. நீர்‌ இறிதுதீவாரம்‌ கிடைத்தாலும்‌ உட்புகு த.விடம்‌ ;--எம்பெருமா னு 
கும்‌ சிறிது வியாஜமே போதும்‌; “ திருமாலிருஞ்சோலைமலையென்‌ே றன்‌, என்னத்‌ 
ae ae மிறையப்‌ புகுந்தான்‌ '' இத்யாதி காண்க. வச£ 
பூஷ்ணததுல (-]1.) * என்னூரைச்‌ சொன்னபை்‌ ora ; 5 J” யா; 

ஸுஒுக்திகளும்‌ காண்க, rev) Agun 


18. புஷ்கரம்‌, ப்ரயாகம்‌ முதலான 81550 : 2 Pi 

r Se ea Seto தீதவிசேஷங்களிகே ஹா 
மியம்‌ அதிகம்‌ f எம்பெருமானுக்கும்‌ கோயில்‌ இருமலை பெருமளவு ண 
திருப்பதிகளிலே சிறப்புப்‌ பொலியும்‌. க | 
| 


19. தாபம்‌ மிக்கவர்கள்‌ நீரை ற . ; | 

ந 1 மூகத்திலேயெறட்‌ È ‘Gai 
உள்ளில்‌ இழிச்சுவது, படிர்து குடைச்தாடுவது போல்‌, Cas தண்னி 
மனத்தினால்‌ சிரத்தை தன்னால்‌. வேட்கைமீதூரவாங்டு விமுங்கவர்‌. O DA 
யாழ்வார்‌ போல்வார்‌ எம்பெருமானையும்‌, முங்குவர்கள்‌ திரும்‌! ! 


: 
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21. நீரில்‌ சிறியகல்‌.லும்‌ அமிழும்‌; பெரிய தெப்பமரமும்‌ மிதக்கும்‌; எம்பெரு 


| மான்‌ பக்கலிலும்‌ ப்ரஹ்மாவாய்‌ இழந்துபோதல்‌ இடைச்சியாய்ப்‌ பெற்று விடுதல்‌ 


செய்யக்‌ காணாகின்றோம்‌. “மேரே கடிக்சமலத்துள்ளிருக்துங்‌ காண்கிலான்‌, 
கண்ணனடிக்கமலம்‌ தன்னை யயன்‌,''_—...' மருவுகின்‌ திருநெற்றியில்‌ சுட்டியசைதர 


| மணிவாயிடை முத்தந்தருதலும்‌, உன்றன்‌ தாதையைப்போலும்‌ வடிவுகண்டுகொண் 
| டுள்ள முள்‌ குளிர, விரலைச்‌ செஞ்சிறுவாயிடைச்‌ சேர்த்து வெகுளியாய்‌ மின்‌ றுரைக்கு 


மவ்வுரையும்‌ திருவிலேனென்‌ அம்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்லாம்‌ தெய்வநங்கை யசோதை பெற்‌ 
Gea.” என்பன அடைவே ப்ரமாணம்‌. பகவத்‌ குணங்களில்‌ சறுமாமனிசர்‌ அமிழ்‌ 


| aob ஈஊன்மல்கிமோடு பருப்பார்‌ வாய்க்கரையில்‌ மிற்றலுக்கொள்க. 


pa, 055 அப்பார்க்குத்‌ அப்பாய துப்பாக்கித்‌ துப்பார்க்குத்‌, துப்பாயதாஉம்‌ 
மழை ” (திருக்குறள்‌) என்கிறபடியே அன்னத்தின்‌ அபிவிருத்திக்கு ஹேதுவாகை 
யாலே போசஸாதகமாயும்‌ விடாய்‌ தீரப்‌ பெறுகையாலே ஸ்வயம்‌ போக்யமாயு 
மிருக்கும்‌ நீர்‌ ; * உபாயோபேயத்வே 59920 தவ தத்வம்‌ ” என்றபடியே ப்ராபகனா 


டயும்‌ ப்ராப்பயனாயுமிறே எம்பெருமானிருப்பது. இங்ஙனே மற்றுங்காண்க, we (4) 


இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ ஸதபுருஷர்களின்‌ மனஸ்ஸிலே ப்ரஸக்ஈனாக 


i உறைக்தருள்வனென்‌ நதாயிற்று. பிறகு அர்த தமஸாகதியின்‌ கரையருகில்‌ நடந்த 


தொரு ஸம்பவம்‌ வான்மீகி முனிவருக்கு மஹத்தான சோகத்தை விளைத்தது. அந்த 
ஸம்பவம்‌ யாதெனில்‌ ; ஆணும்‌ பெண்ணுமான க்ரெளஞ்ச பக்ஷிகள்‌ ரமித்துக்கொண் 
டி. ருக்க வேடனொருவன்‌ ஆண்‌ பறவையை அம்பெய்து கொன்றனன்‌. அதனை முனி 


| வர்‌ யாத்ருச்சிகமாகக்‌ காணமேர்ச்தது. அப்போது அவருடைய மனம்‌ மிகவும்‌ 
| நொந்தது, இதைத்‌ தெரிவிக்கின்ற சுலோகமாவது, 


13. ததாலிதம்‌ த்வீஜம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிஷாதேந நிபாதிதம்‌, 
Gai தர்மாத்மநஸ்‌ தஸ்ய காருண்யம்‌ ஸமபத்யத, 


| வேடனால்‌ அடித்து வீழ்த்தப்பட்ட பறவையைக்கண்ட தர்மாதமாவான ars ta 


முனிவர்க்குக்‌ காருண்யமுண்டாயீற்று என்று கூறப்படுகிறது. இங்குக்‌ காருண்ய 
மென்பதனால்‌ விவக்கிதமான து எதுவென்று விமர்‌ சக்கவேணும்‌. கருணா என்கிற 


| சொல்லே ஸ்வார்த்தே ஷ்யஞ்‌ ப்ரத்யயம்‌ பெற்றுக்‌ காருண்யமென்றாயிற்று என்பதை 


அனைவருமறிவர்‌. தயா, கருணா, க்ருண இத்யாதி சப்தங்கள்‌ பர்யாயமென்பதும்‌ 
ப்ரஸித்தம்‌. © தயாகுணத்தைப்பற்றி ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஒரு சிறு விசாரமுண்டு. 
URES த:க்கத்வம்‌ தயா--என்று ஒரு பக்ஷமும்‌, பரதுக்க நிராசிர்ஷா தயா 
என்றொரு பகமுமாக இரண்டு பகஷங்களுள்ளன. பூர்வாசார்யர்களனைவர்க்கும்‌ 


| அபிமதமானதும்‌ உபபத்தி' புஷ்கலமுமான ப௯ஷம்‌ *பரது:க்க துக்‌இத்வம்‌ தயா? 
| என்பதேயாம்‌. “பரதுக்காஸலிஷ்னுத்வம்‌ தயா! என்பது ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய 


ஸ்ரிஸ௫க்தி. அதை பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ - உத்தரசதக த்தில்‌ “ தயாந்யேஷாம்‌ 
து:க்காப்ரஸஹநம்‌ *' என்று சுலோகமாகக யருளிச்செய்தார்‌. பிறர்படும்‌ துக்கத்தை 
wais முடியாமை யென்பது பரதுக்க தக்கித்வததிற்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தன்று. ஒருவன்‌ அக்கத்தை ஸஹித்துக்கொள்வதாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. மற்‌ 
ரொருவன்‌ அதை ஸஹித்துக்கொள்ள மாட்டிற்றிலன்‌ என்கிறோம்‌. ஸஹித்துக்‌ 


| கொள்ளமாட்டாத நிலைமை எதுவென்று பார்ப்போமாயின்‌ அதிகமாக வருக்துவதே 


யென்றுதேறும்‌, கருணைக்குப்‌ பர்யாயமான அஅுகம்பா; அறுக்ரோச: என்னும்‌ 
பதங்களில்‌ இதை ஸ்பஷ்டமாகவே காண்‌இறோம்‌. ப்ரக்ருதத்தில்‌ வேடனால்‌ அடித்து 
வீழ்‌ த்தப்பட்ட பறவையைக்‌ கண்ட முனிவர்க்குக்‌ காருண்யமுண்டாயிற்றென்றால்‌ 
அச்கமுண்டாயிற்றென்று சொல்லுவதுதவிர வேறொன்றும்‌ சொல்லமுடியா தன்றோ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


30 ஸ்ீராமாநுஜன்‌ 184 | 
இங்கு ஒரு சிறு வாதம்‌ நிகழ்வதுண்டு; அக்கத்தைப்‌ போக்குவதில்‌ சக்தி. 


செய்தருளினனாயினும்‌ ADLA துக்கத்திற்கு என்ன பரி | 
ஹாரம்‌ செய்தான்‌ ? என்ன பரிஹாரம்‌ செய்யமுடியும்‌ ? என்று. ஆலோசிப்ப து. 
இவ்விஷயத்தை இங்கு நாம்‌ ப்ரஸங்கித்தது காருண்யத்தின்‌ ரபாண ஸ்வ 
ரூபத்தை ப்ராமாணிகர்கள்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு இ£த கெட்டம்‌ மிகவுரியது என்று 
காட்டவே, நம்முடைய வ்யாமோஹ ப்ரசமெளஷதாதி நூல்களில்‌ விரிவு காண்க, 
அதன்பிறகு “Gira: சீலோகத்வ மாகத்‌:  என்றெபடியே 965 சோகமே 
ஒரு சுலோகமாக வடி.வெடுத்ததாயிற்று. அதாவது, | 
15. மாந்ஷாத ! ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வமகமச்‌ சாச்வத்ஸ்‌ ஸமா: 
யத்‌ க்ரெளஞ்சமிதுநாதேகம்‌ அவத்‌: காம மோஹிதம்‌. 


இந்த சுலோகம்‌ இலேடையில்‌ அமைந்தது, ச்லேஷம்‌ எபைங்கச்லேஷமென்‌ றும்‌ 


அபங்கச்‌ லேஷமென்‌ பும்‌ இருவகைப்படும்‌, வெவ்வேறு பொருள்‌ கொள்ளுமளவில்‌ 
பதங்களை ஒடிக்க நேர்ந்தால்‌ ஸபங்கச்லேஷமாம்‌. பதங்களை யொடிக்காமல்‌ உள்ள 


படியே வைத்து வெவ்வேறு பொருள்‌ கொண்டால்‌ அபங்கச்லேஷமாம்‌. இந்த . 


சுலோகத்தில்‌ பூர்வார்த்தம்‌ ஸபங்கச்லேஷம்‌ ; உத்தரார்த்தம்‌ அபங்கச்லேஷம்‌, 
எனவே பூர்வார்த்தத்தில்‌ பதங்களை யொடித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டு மென்‌ ற 
தாயிற்று. கரெளஞ்ச மிதுனத்தில்‌ ஒன்றான புருஷவ்யக்தியை வதஞ்‌ செய்த 
வேடனை சபிப்பதாக வொரு பொருளும்‌, ராக்ஷஸமிதுன த்தில்‌ இராவணனை வதன்‌ 
செய்த பெருமாளை வாழ்த்துவதாக மற்றொரு பொருளும்‌ தோன்ற சுலோகம்‌ 
அமைந்திருப்பதனால்‌ இது சிலேடையாயிற்று. பூர்வார்த்தத்தில்‌, வேடன்பரமான 
பொருளில்‌ ஒருவிதமான பதச்சேதமும்‌, பெருமாள்பரமான பொருளில்‌ மற்றொரு. 
விதமான பதச்சேதமும்‌ காணத்தக்கது. (எங்ஙனே யென்னில்‌ ;) | 


மா, நீஷாத! ப்ரதிஷ்டாம்‌ து அம! கம: சாச்வத்‌; ஸமா: | 
என்று வேடன்பரமான பொருளில்‌ பதச்சேதம்‌, உத்தரார்த்தத்திற்குப்‌ பதச்‌ 
சேதத்தில்‌ வேற்றுமை இடையாதென்று முன்பே சொன்னோம்‌. (பொருள்‌) நிஷாத 
னென்று வேடனுக்குப்‌ பெயர்‌; (அம) என்பது அவனுக்கு விசேஷணமாக Yo 
வயிப்பது, ‘6 வித்யதே மா யஸ்ய ஸ:- அம:; தஸ்ய எம்புத்தி:- ௮ம1--திரு 
வில்லாத வேடனே l என்றபடி. மஹாபாபியான வேடனே! என்று கருத்து 
இங்கு விளியாதலால்‌ (தவம்‌) என்று அர்த்தாத்‌ ஸித்திக்கும்‌, நீ, சாச்வத்‌: ஸமா: 
ப்ரதிஷ்டாம்‌ மா கம:-வெகுகாலம்‌ வரை நன்மையிழந்திருப்பாய்‌ என்கை, அதற்குக்‌! 
காரணம்‌ சொல்லுகிறது உத்தரார்த்தம்‌, கரெளஞ்சப்‌ பறவையிரண்டில்‌ காம்‌. 
மோஹிதமான ஒரு ஆண்பறவையைக்‌ கொன்றதனால்‌ என்று காரணம்சொன்‌ னபடி.| 

இனி பெருமாள்பரமான பொருளில்‌ | 

மாநீஷாத! ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வம்‌ அகம: சாச்வத்‌: ஸமா; 
என்று பதச்சேதம்‌, மா நிஷீததி 96006 இதி மாநிஷாத:;: தஸ்ய ஸம்‌ த்திய 
ஹே மாமிஷாத [க ஸீதா, பதியான பெருமாளே | என்‌ நர்‌ ea era gore 
ணனுமாறெ ராகஃஸமிதுனத்தில்‌ காம Gorani கொண்டவனான இராவணி 
னென்னு மரக்கனைக்‌ கொன்றீராதலால்‌ Quaerer வாழ்வடைந்‌£ர்‌ என்றி! 
வாழ்த்தினபடியாயிற்று, 
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ஸ்ரீராமாயண கெளஸ்துபம்‌--பாலகாண்டம்‌--2, 31. 3t 


“ மிதுநா தேகமவத்‌:'? என்றவிடத்தில்‌ வாலி வதத்தையுங்‌ கூட்டி வியாக்‌ 
தியானம்‌ செய்தாருமுளர்‌. அதுவும்‌ பொருக்தக்கூடியதே. தஷ்டசக்ஷணார்த்தமான 


. இவ்வவதாரத்தில்‌ வாலிவதமும்‌ ராவணவதம்‌ போலே துஷ்டச௯ணமாகவே பரி 
| கணிதமாயிரா நின்றது. இவ்விஷயம்‌ AA srarcr ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
, பெறும்‌. க்ரெளஞ்ச சப்தம்‌ பக்ஷிவிசேஷத்தையும்‌ ஆஸ-ரப்ரக்ருதிகளையும்‌ 


சொல்லக்கடவது, 


இவ்வாறு சுலோகமொன்றைச்‌ சொன்ன அம்மாமுனிவர்‌ ஒடனே ! கான்‌ 


up!) வதத்தைக்‌ கண்டு சோடித்துச்‌ சொன்ன சொல்‌ நாலடியுள்ள தும்‌, ஒவ்வோ 


டிக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ ஸமமாகி வீணையில்‌ இசையுடன்‌ பாடக்கூடியதுமான ஓர்‌ 


விருத்தமே யாகவேண்டும்‌, வேறில்லை என்று சொல்ல, சீடரும்‌ ராமாயணத்தின்‌ 


| பொருள்கொண்ட அவ்விருத்தத்தை மனத்தில்‌ வாங்கக்‌ கொண்டனர்‌. பின்பு 
| முனிவர்‌ அத்‌ கமஸாகதியில்‌ மாத்யாஹ்கிகஸ்கான த்தை முடித்துக்கொண்டு அந்த 
சுலோகத்தின்‌ பொருளைச்‌ சிந்தனை செய்துகொண்டே ஆச்ரமத்திற்குத்‌ திரும்பினார்‌. 


| பிறகு தேவலோகத்தில்‌ நாரத மஹர்ஷி மூலமாகச்‌ செய்தியறிந்த கான்முகக்‌ கடவுள்‌ 
| தாமும்‌ வால்மீகி முனிவரின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வந்து சேர்ந்து அவரால்‌ கெளரவிக்கப்‌ 


பட்டு ஆனைத்திலமர்க்து ஸ்ரீராமாயண மஹா காவ்யமியற்றும்படி. கட்டளையிட்டுச்‌ 
சில அதுக்ரஹ விசேஷங்கள்‌ செய்றொர்‌. வான்மீ முனிவரும்‌ ௮ தற்கு இசைந்து 


அங்ஙனமே செய்நறோர்‌. இதைப்‌ பற்றின ல சுலோக வி3சஷங்கள்‌ காண்மின்‌, 


81. மச்சந்தாதேவ தே ப்ரஹ்மந்‌ ப்ரவ்ருத்தேயம்‌ ஸரஸ்வதீ 
ராமஸ்ய சரிதம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ குரு த்வம்‌ ருஷ்ஸத்தம. 


| வான்மீி முனிவரை கோக்க நான்முகக்‌ கடவுள்‌ சொல்லும்‌ சுலோகங்கள்‌ இது 


முதலாக மேல்வருவன. தே இயம்‌ ஸரஸ்வதீ மச்சந்தாதேவ ப்ரவ்ருத்தா- முனிவரே! 


| *மாமிஷாத ப்ரதிஷ்டாம்‌த்வமகம:ச என்று தொடங்கி உம்முடைய வாக்கில்‌ வெளி 
(abs Qos சுலோகமான து என்னுடைய அபிப்ராயத்தை யொட்டியே அவதரித்தது. 


ஸ்ரீ ராம பிரானுடைய சரிதை முழுவதையும்‌ இவ்வண்ணமாகவே இயற்றக்‌ கடவீர்‌ 


என்று சதுர்முகாஜ்ஜை. இந்த சுலோகத்திற்கு முந்தின சுலோகத்தில்‌ “ தமுவாச 


| ததோ ப்ரஹ்மா ப்ரஹஸந்‌ முகிபுங்கவம்‌ ?' என்று, நான்முகன்‌ முனிவரை நோக்கச்‌ 
| சிரித்துக்கொண்டே சொல்லத்‌ தொடங்க தாகவுள்ள அ. இங்கே ஹாஸத்திற்குக்‌ 
| காரணமென்னவென்றால்‌, வான்மீகி முனிவர்‌ தம்முடைய வாக்கினின்‌ று திடீரென்று 
வெளிவந்த + மாகிஷாதேத்யாதி ச்லோகத்தைப்பற்றி விஸ்மயங்கொண்டிருக்தார்‌. 
| JI உண்மை தெரியாமையினா ௮ண்டான விஸ்மயமென்றும்‌, உண்மை தெரிக்து 
ரி கொண்டால்‌ விஸ்மயப்படுவத HS ஹேது வில்லையென்றும்‌ கருதி அதைத்‌ தம்முடைய 
| ஹாஸத்தினால்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. * முனிவரே | நீர்‌ தாமாகவே செய்த சுலோக 


மன்றிது ;. கான்‌ தோற்றுவிக்கத்‌ தோன்றியது காணும்‌" என்று தெரிவித்தபடி. 
இது கேவலம்‌ நிஷாதசாபரூபமேயன்‌ று; ஸ்ரீ ராமகதையும்‌ இதில்‌ உள்ளடங்கியுள்ளது 
என்பதையும்‌ “ ராமஸ்ய சரிதம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ GH” என்றெ உத்தரார்த்தத்தனால்‌ தெரி 
வித்தபடி. இங்கே ஒரு மருமம்‌ உணரத்தக்கதுண்டு; ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஆதிகாவ்ய 
மெனப்படுறெது. ச்லோகபத்தமான தற்குக்‌ காவ்யமென்‌ று பெயர்‌, கான்கு பாதங்‌ 


| கள்‌ கொண்ட சுலோகங்கள்‌ பல விருத்தங்களில்‌ பலபல தோன்றியிருக்தா லும்‌ 


"i *மாநிஷாதே தீயாதி ச்லோகமே அறுஷ்டுப்சமக்தஸ்ஸில்‌ முதன்‌ முதலாக அவதரித்த 
| தென்று புராதன கவிகளும்‌ பொறித்துள்ளார்கள்‌. *தபஸ்ஸ்வாத்யாயநீரத மென்று 
தொடங்‌ முதல்‌ ஸர்க்கத்தினால்‌ [ஸம்க்ஷேப ராமாயணத்தினால்‌] தெரிவிக்கப்பட்ட 


ருதீதாக்கம்‌ இதற்கு முந்தியே ஈடந்ததாயினும்‌ ௮து ச்லோகபத்தமானது பிக்தியே 
யன்று கொள்ளக்கடவது, 
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இந்த ஈமாகிஷா தேத்தியாதியில்‌ “vésbsr0sa அயம்‌ ச்லோக$ Ùra, 
ருத்த? என்றோ, ' இயம்‌ வாக்‌ ப்ரவ்ருத்தா ' என்றோ சொல்லாமல்‌ ‘| இயம்‌ ஸரஸ்்‌வ£, 
ப்ரவ்ருத்தா' என்றதில்‌ விசேஷாபிப்ராய முண்டு, ஸரஸ்வதி யென்று வாக்தேவ| 
தைக்குப்‌ பெயர்‌. . அவளுக்கு கான்‌ வல்லபனாகையா லே அவள்‌ என்‌ அடைய ஆணே. 
யின்‌ றி அம்யத்ர ப்ரஸரிக்கவல்லாள்‌ ; ஆகவே அவள்‌ என்னுடைய ஆணை கொண்டே. 
உமது ஜிஹ்வாக்ரத்தில்‌ வந்து புகுந்து இந்த ச்லோகரூபமாக வெளிவம்தாள்‌ ப 
என்பது ஓர்‌ அபிப்ராயம்‌. அன்றியும்‌, ஸரஸ்வதிக்கு அந்தர்வாஹீரி யென்றும்‌ 
ஒரு பெயருண்டு; தரிவேணீஸங்கமமான ப்ரயாக கேஃத்திரத்தில்‌ c கங்காய L 
முகயோர்‌.மத்யே யத்ர குப்தர்‌ ஸரஸ்வதீ என்ற பிரமாணத்தின்படி ஸரஸ்வதி2 
அந்தர்‌  வாஹிகயொயிருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. ஸ்ரீகாஞ்‌€ கே்உத்திரதீதில்‌ மான்‌ முகக்‌ ° 
கடவுள்‌ நிகழ்த்திய அச்வமேத யாகத்தை (ஒரு காரணவிசேஷ ப்ரயுக்த 4 
மாத்ஸா்யத்தனால்‌) கெடுக்க நினேத்த ஸரஸ்வதி வேகவதீரூபேண பெருகி “ 
வந்து அந்தர்‌ வாஹிகியாய்‌ விலனெதாகப்‌ புராண ப்ரஸித்தி,. ஆகவே wrn 
வதியென்றது அந்தர்வாஹீநி யென்‌ றபடியாகக்‌ கொள்ள த்தகும்‌. மேலெழக்காணும்‌ |. 
பொருள்மட்டுமன்‌ றிக்கே, வ்யங்க்யார்த்தமென்றும்‌ தவர்யர்தீதமென்‌ அம்‌ சொல்லப்‌” 
படுற உள்ளுறை பொருளையும்‌ விசேஷமாகக்‌ கெர்ண்டிருக்கும்‌ படியைக்‌ காட்டின ' 
வாறு: மேலே (41.) * கருத்ஸ்நம்‌ ராமர்யணம்‌ காவ்யம்‌ ஈத்ருசை கரவாண்யஹம்‌4 ! 
ஏன்று வான்மீக முனிவர்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்திருக்குமிடத்தில்‌ ஈத்ருசை3 என்றதற்கு * 


‘gost வாஹிசியான ஸரஸ்வதியென்று சொல்லத்தக்க வ்யங்க்யார்த்த விசிஷ்ட 
‘a 


ச்லோகங்களாலே ' என்று பொருள்‌ காணத்தக்கது. er eer 
99. யச்சாப்யவிதிதம்‌ ஸர்வம்‌ விதீதம்‌ தே பவிஷ்யதி 
ந தே வாக்‌ அந்ருதா காவ்யே காசிதத்ர பவிஷ்யதி, 


BITS முனிவரிடம்‌ கேட்டது ஸம்‌க்ஷிப்தமே யாயினும்‌ அவரால்‌ சொல்லப்படாததும்‌ 
கூட முழுவதும்‌ உணரப்பட்டதாக வேணுமென்‌ று அறுக்ரஹிக்கிறார்‌ கான்முகக்‌, 


கடவுள்‌. காவ்ய கர்ததாக்களுக்கு ' இரண்டு குணங்கள்‌ முக்கியமாக வேண்டும்‌; 1 
அவையாவன யதார்த்த தர்சித்வமும்‌ யதார்த்த வக்தருத்வமும்‌, யதர்ர்த்த தர்சனம்‌ I 
ப்ராப்தமானலொழிய யதார்த்த வக்தருதவம்‌ கூடாது, ஸ்ரீ ராமகதைகள்‌ நிகழ்த்த ; 


கர்லதீதில்‌ வான்மீகி முனிவர்‌ ஜீவித்திரும்தா லும்‌ எல்லாக்கதைகளையும்‌ கேரில்கண்ட ; 


வரல்லாமையாலே யதார்த்த தர்‌ த்வம்‌ ஸம்பவிக்க விரகில்லை. ஆகவே அதையும்‌, 


அதற்கடுத்ததான யதார்த்தவக்த்ருத்வத்தையும்‌ நான்முகக்‌ கடவுள்‌ அநுக்ரஹித்துப்‌। 


பெறுவித்தாராயிற்று, aes 


i 
i 
| 


ஈண்டு உடனே அர்தர்த்தான 
யானம்‌ பண்ணினார்கள்‌ சிலர்‌. வால்மீகி முனிவர்‌ சாமி,” ண என்று வியாக்‌&! 
தரனமடைகம்து விட்டதாக கோவிந்தரா ஜார்யர்‌ உரை செய்தன ae க்‌ | 


ஸ்ீராமாயண கெளல்துபத்தீல-பாஸகான்டம்‌- இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றுப்‌ பெற்றது, 


| 
| 
$ 
| 
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ra இரண்டு ஆங்கில வியாசங்கள்‌ 
cal அடியேனுடைய ஆப்தர்கள்‌ பலபேர்‌ சென்ற மாதத்து ஸ்ரீராமாறுஜனை 
(182, 183) வாசித்தபின்‌ உள்ளடங்காப்‌ பேரன்பு தூண்டச்‌ சிறியனவும்‌ பெரியனவு 
ரமான வியாஸங்களை யெழுதியனுப்பி ஸ்ரீராமா அஜனில்‌ அவசியம்‌ பிரசுரிக்கவேணு 
றம்மென்‌ று. நியமித்திருக்கிறார்கள்‌.. அல்பமான அவகாசமுடையவிதனில்‌ எதைப்‌ 
ry LA ரசுரிப்பது, எதை விடுவது என்று தோன்றாமையினால்‌ வடமொழி தென்மொழி 
yf களில்‌ வந்த வியாசங்களை அறவே நிறுத்திக்‌ கொள்ள நினைத்தும்‌ இரண்டு வியாசங்‌ 
கள்‌ மட்டும்‌ வெளியிடப்படுகின்றன. ஆங்கில பரஷையில்‌ ஏழெட்டு வியாசங்கள்‌ 
à 'இடைத்திருக்கன்‌ par. அவற்றை அவசியம்‌ பிரசுரிக்கவேணுமென்று அத்த ரவ்கப 
ஓ பெரியார்கள்‌ சிலர்‌ நியமித்திருந்தாலும்‌ அவகாச ஸெளகரியத்தை கோக்க அதிலும்‌ 
“ஷ்‌ (இரண்டு வியாஸங்கள்‌ மட்டுமே இவ்விதழில்‌. . பிரசுரிக்கப்படுகன்‌ றன. க்வாளயா 
ஏ மகாநகரில்‌ utig பதவியில்‌ வாழ்ந்து விச்ராந்தி பெற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீஉவே. 
IRIS ஸத்யமூர்தீதி ஸ்வாமியினுடைய வியாஸமொன்று, இருவல்லிக்கேணியில்‌ உயர்‌ 
Dal?) தவியில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீமான்‌. V.V. ராமா நுஜம்‌-ஐயங்காருடைய வியாஸம்‌ மற்றொன்று, 
n தமிழ்ப்ப த்திரிகையில்‌ ஆங்க வியாஸத்தைப்‌ புகவிடுவதுபற்றி ஆங்கிலமறியாத 
 "தமிழன்பர்களுக்கு ஆகேஷேபமுதிக்கவுங்கூடும்‌. இந்தத்‌ தவறு அடிக்கடி நேர்‌ 
26 கூடியதன்‌ றென்று அன்னவர்கள்‌ ஸமாதானமடையத்‌ தகும்‌. அன்‌ றியும்‌, Basar 
we ற்றவர்கள்‌ எங்கு முள்ளார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ மூலமாகச்‌ சுருக்கமாகவுணரலாம்‌. 


DED KNEES’ 
‘The. entire Vaishnavite world and Scholars all over the country 


b; have been deeply shocked to learn that Sri Jagadacharya Simhasanadhi- 
rd pathi P. B. Annangaracharya Swami of Kancheepuram had a heart- 
55 attack in the afternoon of Friday the 21st February 1964, at his residence 
tin Madras, and that he has been advised by the doctors strict bed-rest 
ti for two to three months. Onthe crucial day, the Swamiji was due to 
+ deliver the last of the series of six lectures arranged for by Sri 

Parthasarathy Swami Temple, Triplicane and he had programmed to 

motor down to Kancheepuram immediately after the lecture and 

| participate in the procession of Lord Sri Varadaraja, that night, in 
ன்‌! connection with the floating festival at Tenneri, the next day. But 
@ then, a little past 4 P. M., all of a sudden, he had a heart attack, whioh 
® just,frightened the people around and medical aid was summoned immedi- 
4 | ately and four doctors in a row attended on the Swamiji, who got 20323, 
‘in a couple of hours. He returned to Kancheepuram, the following 
| evening and has since then been confined to bed, under medical advice 
| He wouldn't, therefore, be free to pursue his normal avocations Sat 


E+. 


de 
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2 Sri Ramanujan 


quite some time. For us all, including the few, who have had th, 
temerity to engage themselves, some time or the other, in wordy warfa; | 
and crossed swords with the Swamiji, these are tense moments of anguis, 
and prayer. Our anxiety and the intensity thereof flow from oy 
keenness to haye access to more and more of the vast treasures, 
knowledge bequeathed to us hy the great ‘Poorvacharyas’, through th : 
ever-alert, ever-active and unfailing key the Swamiji holds to th 
unravelling of such treasures, the Swamiji having vetted our appetit. 
a great deal, by unfolding a substantial part of the hidden treasury. 
already. Well, quite a few other scholars and stalwarts, in their OW 
right, have also rendered similar service to us but even here, the man 
imperfections and inaccuracies which have crept in, due to the erro}, 
of commission and omission have been studiously eliminated by th, 
Swamiji through his very useful incursions into them from the vastle 
superior plane, to which he undoubtedly belongs. On each such occasioly 
he has thrashed out the pros and cons in such a thorough and convincing 
style, and driven home his conclusions, rather findings, with suga 
precision and perspicuity that few ever dared to nibble at them anc 
even the few who did, either out of conviction, pique or bravado, were 
given the quietus, sooner or later. They either acknowledged his poitrc 
of view, honestly and honourably, or gave up the battle after some timse 
realising the utter futility of carrying it any further. Shri P. B. Ai 
Swami's forthright denunciation, without fear or favour, of heresieh 
misinterpretations, erroneous impressions conveyed or likely to Ho 
conveyed through contemporary writings, speeches etc, errors in thhe 
texts of the Poorvacharyas etc., due to mis-print, wrong usage and so olu 
has given rise to numerous publications which form a class by themselve™ 
The swiftness, with which each one of those numerous works took birti? 
bespeaks not only the Swami's genius and his enormous capacity fee 
take infinite pains at the shortest notice, but also his missionary ரளி 1 
in placing at our disposal, true knowledge in its correct perspectivt 
There can be no doubt that every time he undertook a work of this kin’ 
he was animated by a Passionate feeling that he will have fulfilled aio 
important mission of his life, when the work wag put through. Besid@® 
these, the Swami has to his credit several original தப்ப ju ole 
commentaries, all of which, put together, constitute a decent library W 
themselves—a priceless treasure of such depth and magnitude tha 
any average man can freely draw upon and feel erudite and scholarlt 
The Swamiji can, therefore, be justly proud of his service to humanifi 
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On bended knees 3 


the large, and the Vaishnavite world, in particular, and sustain a legiti- 
“hate feeling that he is a ‘ krita-kritya’ within the meaning of the Sloka 
‘rom Manu Smriti, which runs as follows :— 
È Krita-krityah pratikshanthe mrityum priyam iva athithim. 
i | It has been generally said and believed that, to know well, the art 
DÌ dying, one should have learnt the art of living well. In other words, a 
Derson who has lived his life well, has no reason to fear death. A Krita- 
ity (i.e.) one who has the feeling that he has performed his mission in 
tife, well and truly, can face death with perfect mental equanamity. 
°Wonversely, he who fears death and can’t embrace the final call with an air 
aif expectancy and alacrity, which it richly deserves, is not a MKrita-Kritya 
[03nd at any rate, he doesn’t feel, he is one such. It is a matter of 
\onmon knnowledge that hardly one in a thousand is ina position. to face 
stleath confidently and much less welcome it. This was exactly the theme 
iolwelt upon by the Swamiji in his discourse in Silagalurupet, near Guntur, 
sinarely a week or ten days before his heart-attack. He was seized with the 
UGame sentiment, way back, on the 17th August 1958, when, during his. 
aN orth Indian tour, he was confronted with a mis-adventure, which threa- 
rerened his life and was miraculously averted. In trying to change over 
iirom one.compartment to another in the train, with a view to commanding 
moetter facilities for completing an article, half-written, the Swamiji landed 
Aimself in a perilous predicament. The train had got into motion before 
iehe Swamiji boarded the compartment in view, and he had to travel on the: 
hone-too-broad foot-board, with the off-chance of his slipping down into’ 
thhe frightful depth below, any moment. Even the alarm chain didn’t act 
oluickly and the train could be brought to a stand-still only with the joint 
reindeavour of two persons tugging at it, with a mighty effort for quite 
(1010௦ time. But that was long ago, six years back, when the Swamiji did 
‘{eally feel that he had not attained to the stature of a ‘ Krita-Kritya’, 
with quite a few things still awaiting completion or fulfilment. — 3 
vi In our desire to reap continually a harvest of knowledge, as rich as. 
11787) we do pray unto the All-merciful, Almighty Lord, on bended knees, 
gio spare the Swamiji to us for many more years. From his point of view,, 
Jee is a Krita-Kritya, beyond the least shred of a. doubt, having rendered , 
ciieoman service to us, all these years, and enriched our glorious Vaishna- 
rite literature, in every conceivable maner. In this world of dwandwas, 
1g bounding in the dual throngs of life, even the Swamiji perhaps can have 
1% Sense of completion, only to a limited extent. This is not to detract 
prom his legitimate stature of a ‘ Krita-Kritya’, but to focus attention on . 
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A eri Ramanujan 


| bringing out commentaries in Sanskrit, Hindi ஐ 
RE ah di Apocalypse, known as ‘ Divya Prabandhani 
comprising four thousand Tamil verses of unparalleled sweetness unde 
taken by him recently, the bulk of which still remains to be put throug 
While the Swamiji personally attends to the Sanskrit version, his 6106 
son-in-law. Sri Ubha-Ve Akkarakkani Sampatkumarachariar, a celebrati 
linguist, is working on the Hindi version. As 1s his wont, the Swami 
will. therefore, not deem himself a ‘ Krita-Kritya’ until this ambitio 
project of his, directed towards the propagation and dissemination of tl 
grand ideas and lofty sentiments embedded in ‘the works of the Gre 
Alvars, not only to the different corners of the Bharata Varsha, but alsot 
the Sanskrit and Hindi knowing: men abroad, is accomplished. We ca 
pay no greater tribute to Swamiji's greatness than to pray, as one ma 
that the Lord Almighty shall, in His Supreme wisdom, grant the Swami 
many more years of life of unabated zeal and ‘energy and perfect healll 
The Swamis mental vigour is bound to be' in top hole fettle, as eve 
his physical handicap notwithstanding, and it behoves us all to pray, i 
grateful rememberance of the’ signal’ service rendered by the Swami 
down the years, that the Great Lord shall speedily restore Swamiji | 
normalcy and keep. kim in perfect. health for the rest of his life. L 
there be no misgiving that the Swamiji might perhaps take it ill, if w 
pray in a seemingly regressive manner for his continued retention in th 
abode of dispair and darkness, which death stalks all the time, when! 
should, in fact, be pining for. the perennial bliss and beatitude, whit 
characterise life on the Yonder side of Heaven, the land, whence there | 
no returning. Granting that the liberated souls do not, as.a rule, gi 
È ree DIA a of carrying out His mandate and fulfilling tl 

ord’s mission on earth, in t i ses | 
doubtedly long to be a i one ho ene we i 

ql, nk deep of the insati 
ano nectar of the divine presence of Lord Varadaraja. Did not Tit 
mangai Alvar go to the extent of spurning the idea, that there could ti 


ur a > 5 world, where alone o ioy, 1 
the fullest measure, the Lord’s Sweetness and conici “Indeed, thi 


and .not Heaven is the place, wher 
a 1 . 2. 2209), Where the Lord’s great qualiti oul 
shine in all their glory and naked splendour; Has na aint Namal 
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P. B. A. Swami’s Life and Activities 5 


| described the Tirupathi Hills (Vada Venkata Mamalai) as the meeting place 
| of the earthly and heavenly beings? Did ‘not Andal pray for eternal 
| service unto Lord Krishna in successive births? Did not Vedanta Desika 
convey in his Sloka Twam chet prasidast etc, the grand sentiment 
! that one, who has drunk deep of the nectarine beauty of the Divya’ 
| Mangala Vigraha of Lord Devaraja, enshrined in ‘ Hasthi Sailam’ would 
never despise this world, its dirt and delivery notwithstanding, and long 
| to go to heaven? If, in spite of his longing to be here and here only, 
| he was taken to heaven, he wouldn't like to be away from the idol of 


his ‘heart for long, and would, therefore, hurry back to Kancheepuram, 


| at the earliest opportunity. Further, is it not an undeniable fact that 
we, here, need the Swamiji’s : services and infallible help and guidance 
| quite a lot, while those, on the other side of heaven do not. for aught 
i we know, need any such help or guidance? Even granting the possibi: 


lity of the latter, verily our need is much greater than theirs and 
hence this humble supplication. 


Gwalior, 26-3-64. i S. SATYAMURTHI. 


Sri Ubha. Ve. Prathivadi Bhayankaram 
ANNANGARACHARYA SWAMIGAL 
His Life and Activities =... 


(Dr, V. V. Ramanujam, M.A., M.Se. Ph.D.) 


Jagadacharya Simhasanadhipathi Mahavidwan Sri. Ubha Ve. 
Prathivadi Bhayankaram Annangaracharya Swami is too well-known a 
figure—an institution by himself—to need any introduction to the reli- 
gious-minded. He is a towering personality of unrivalled eminence in 
the spiritual world, a scholar of deep and extensive, knowledge of the 
literature of philosophy and religion, as well as the literatures of the 
languages—prose, poetry, and drama (in Sanskrit and Tamil), besides a 
good knowledge of Telugu and Hindi. He is a unique combination Di 
many things rarely found ‘together in a single individual. ‘These are, a 
mastery of the Vedas with regard to chanting of the text and a critical 
knowledge of their teachings as well as the language ; a mastery of the 
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Tamil Prabandhams of the Alwars and the “Secret” teachings of- thy 
Acharyas of both text and available commentaries. He is a forcefy] 
speaker of rare eloquence, who can hold huge audiences spell-bound by 
his sonorous and metallic voice and sweetness of exposition. He is ay 
equally forceful and prolific writer—the author of some five hundred 
books, big and small. He is a great bhaktha, eager to serve the Dietieg! 
in temples by group-chanting of the Vedas and Prabandhas. He has 
travelled the length and breadth of India many times, to worship the! 
famous shrines and to propagate Sri Ramanuja Siddhanta It is 4 


te alia eine ee 


unique piece of luck to live contemporaneously with this great soul, | 


Though posterity would benefit by the wealth he has put down in his 
numerous writings, we have the good fortune of being with him and 
hearing his expositions of godly: matters in a style, charming in its 
natural grace and. expressive of the heart’s intense emotionsand which 
at once captures the minds: of the listeners and sends them ‘into 
raptures and makes their eyes tear-laden. .. i ; oon 


ட There was one Sri Mudumbai Nambi, a desciple and contemporary 


of Sri Ramanuja, who was installed by him as one of the 74 Simha- : 


sanadhipathis. Among the descendents of Mudumbai Nambi should 
be mentioned Sri Pillai Lokacharya, the author of the “ Ashtadasa | 


Rahasya”. Prathivadi-bhayankaram Annan Swami was another famous . 
Acharya from this family, being the grandson of Pillai Lokacharya's. 


paternal uncle. Sri Annan swami was one of the -ei i j 

é rif @ eight ‘ Di " or 
Simhasanadhipathis installed by Sri Manavala Mamunigal. eae Andee 
Swami was a native of Kanchee and ‘had his early training under Sri 
Nainarachariar, son of Sri Vedanta Desika. | 


There have been many great schol 
I ars and 
dents of Sri Annan Swami. Men of great ua 
the great Pushkaram Anantachariar Swami who 
ago and his grandson Jagathguru Sri Gathi Ana 
re great mi ndia several ti 
nuja Siddhantha and attracted lakhs of NET 
in 1891 in the Tamil month of i ne 


charyas who were decen- | 
n inthe recent past, were | 
flourished about a century | 
ntacharya Swami. These | 
to propagate Sri Rama” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ai 


ËP. B. A. Swaini's Life and Activities 9 


| short period of less than 14 years, the father had given excellent 


instruction to his son in many branches of Sanskrit Literature and 


| brought him up as an ardent, orthodox, and disciplined Sri Vaishnavite. 
| The careful upbringing of the boy then devolved upon Jagathguru Sri 
| Gathi Ananthachariar Swami, who instructed him in the Sanskrit sastras 
| of Tarka (logic), Vyakarana (Grammar), Mimamsa and Vedanta. Besides his 
| father and Sri Gathi Swami, he owes his learning to many other eminent 
|! scholars, chief among whom should be mentioned Sri Elangadu Ranga- 
| chariar Swami of Kanchee, Elaiavalli Srinivasa ‘Varadachariar and two 
| Madhwa Scholars, Sri Ramachandrachar and Sri Vidyachar. 


_ Even before he was born, Sri Annangarachariar’s maternal grand- 


| father had become a sanyasin and adorned the Alagia Manavala’ Jeer's 
| place and was well-known as Shashti Jeer Swami. The Jeerswami was 
a. great Tamil Scholar and well-versed in Srivaishnava Sampradaya. 


| He took deep interest in our Swami's education and upbringing. He 
| imparted him invaluable instruction. Our Swami learnt T amil also from 
| the well-known Tamil Scholar Sri V.M Satakopa Ramanujachariar. In his 
younger days the precocious youth was familiarly known as‘ Jeer's 
| grandson’, in religious circles all over the south, and was looked up to with 
| affection and admiration by many people. Even from boyhood days, Sri 


Annangarachariar used to write Sanskrit verse and prose and publish 


them in Sanskrit journals of those days and these were well-received 
| by the readers. 


By the age of twentytwo, he had completed a regular course of studies 


|in Sanskrit and Tamil under eminent pandits. He was then filled with 


an ardent longing to acquire a knowledge of Yajur-Veda, both text and 


‘os. A great teacher of Yajur Veda, Sri U. Ve. Mamballam 
Cane Swami was requested to go over and live in 
Kanchi for imparting the necessaay instruction. A vedic school called 
Veda Vedanta Vaijayanthi was founded by our swami with the help of 
many generous-minded philanthrophists, in 1913 and a band of ardent 


students, chief among whom was our Swami, began Vedic studies: under 
| the TITTI teacher, Sri Sudarsanacharya Swami. ns 


The Patasala thus established, in the Jeer Swami's Mutt with: Sri 


Gahan ami asa foundation pupil shifted from building. to building 
பட னான்‌ in its own spacious building and hostel by the 
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of over Rs. 20,000. The Patasala with | 


; « built at st 
founder Sri P. B. A. built at a co well endowed ani. 


Sri P. B. A. himself as the present Principal has been 


is working well under a board of management of prominent businessma | 


of Madras. 
As a result of his studies in the Vedas, our Swami wrote an 
published “ Vedadhyayana Sarvaswam ” embodying the results of hi 
researches in Vedic grammar. This book has been hailed as a classic by 
eminent scholars, like the late Maha Mahopadhyayas, Sri Kapisthalay 


Desikachariar Swami and Sri Lakshmipuram Srinivasachariar Swami. | 


The inauguration of our Swami as an upanyasaka took place in thy 
presence of Sri Gathi Swami in the Sitarambagh temple in Hyderabal ! 
when he was only 16, the subject of the discourse being “ Emberumana:' 
Vaibhavam”. Since that time he has been delivering innumerabl 
discourses all over India. in Sanskrit, Tamil, Telugu and Hindi. Even i‘ 
his teens, he used to deliver occasional discourses in Madras, particularly 
under the auspices of Sri U. ve Thirukkannapuram Pattappa Swamigal 
who was regularly addressing Vaishnavite groups, There were manj ` 
requests that the Swami should permanently reside in Madras and carn 
on his services to our Sampradaya orally and in writing. But sud 
requests were in vain till 1951, when a sabha known as Bhagavathkathi, 
Prasanga Sabha prevailed upon the Swami to deliver weekly religio. 
lectures. Recently, another Sabha, by name Sath Kalakshepa Sabha. 
has been started by many dignitories of Madras, like Sri V. Rajagopala | 
chari, Advocate, with the purpose of arranging our Swami’s lectures: 
Under the auspices of these Sabhas, our Swami has delivered more thal. 
3000 lectures on Sri Ramayanam, Sri Bhagavatham, the ‘ Secret ” texts 0. 
Sri Pillai Lokacharya and Bhagavathvishayam, the divine wisdom in il 
mystic and emotivnal out-pourings of Sri Nammalwar. Notable event 
in this ECL are the Sattumurai of the Thiruvaimozhi 4 உலகறமுண்‌!| 
ல்‌ = Lord Srinivasa of Tirumalai, at Thirumalai ati 
; 1: கனம்‌ பகலும்‌” in praise of Lord Ranganath 
of Srirangam, at. Srirangam. The whole Madras audi moved t 
these places on these occasions. In December 1931, 1 tures ol’ 
Thiruppavai were begun under the auspices of th È = p Sid 

and this our Swami has been delivering, e ம்‌ ப | 
AEA cari » every year since then. © 
ae ce he has delivered those lectures twice a day during db 
month of Margazhi, once at the: usual place in G. T, and the other ர்‌ 


N 
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h two years at T. Nagar and for an year at Sri Parthasarathi Temple in 
1 Triplicane. Our Swami's discourses are always eagerly awaited and 
t largely attended. He holds his audience spell-bound with his fluent and 
clear expositien of whatever subject he chooses. Pramanas throng before 
him, competing to be used in the discourse. It is a treat to hear him and 
i it is really due to extra-ordinary good fortune that many of us are his 
; contemporaries and are in a position to enjoy his discourses. He has 
, lectured in countless places throughout the length and breadth of this 
large country. 
In his nineteenth year, when he had completed his study of the 
w Diviaprabandhas, with the various commentaries and the Rahasya texts, 
{he offered to take the ‘‘Soorkathi” test during the annual celebration 
a of the Veda Vedanta Vardhini of Triplicane. He offered to answer any 
|; Question asked in these fields both in the texts and in the commentaries 
. and if he failed to answer any one question, to cut off his tongue on the 
j Spot with a sharp knife. He came out of the test unscathed and with 
full honours. The examiners had an extremely difficult task to find 
questions of a standard «coming up to the attainments of the candi- 
date! It was about this time that he wrote clear and lucid commentaries 
i on the sthothras of Sri Kurathalwan and Sri Alavandar. It was during 
his nineteenth year that he started writing commentaries on the 
I ‘ Nalayira Divya Prabandham”. These came in periodical form under the. 
மி name “Divyaratha Theepikai’’. The first to be written was on “Ramanuja 
i Nootrandadi” and by 1930, when the swami was hardly 40, he had 
& completed commentaries on all texts except * Thiruvoimozhi ”. ‘This 
$ was written and published later. These commentaries have now 
lun into several editions. In these ‘lucid commentaries in easy 
0 Tamil, based largely on the more terse “manipravala” commentaries 
l of our great Acharyas, he has revealed to the readers all the riches 
and wealth stored by our Poorvacharyas in their books and utter- 
ட்‌ ances and thus placed the public greatly indebted to him. Our 
n Swami has always been one of the leading exponents of the Visist- . 
ரி adwaitha Vedanta from his very early years and he is a brillant 
t exponent of the ubhaya vedantas. Sri S. Gopalaswami Iyangar used to 
lì refer to him as the emobodiment of the Vedas and upanishads, the 
ரி Puranas, Sri Ramayana and Mahabharatha, the Divyaprabandam and, 
I the Rahasya texts. According to him it was not just one person that 
ji spoke. “It is a collection, a symposium, a rich heritage of the best of 
our ancient intellects we have come to witness. It is our ancient seers 


H-2 
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, im: it is our most 
Vyasa, Parasara, Valmiki that speak through ம்‌ OE tar: 
beloved saints from Nammalwar downwards ia teachers from 
outpourings through his blessed mouths itis ont To ir Nampillai 
; : Ramanuja 7 ov 
Sriman Nathamunigal, Alavandar, 6 1 that have come 


cora iva 
Lokacharya, Vedanta Desika and Manavalamamuls a 
to relive in nio and shed theîr combined wisdom through his prolific 


tongue. We are blessed with a thrilling experience. Hail! Hail! Haill 


to this wonderful personality ! 

In a moment our Swami draws up the curtain and transports 
us, with our present physical bodies, to the ethereal regions of 
heaven to shower on us the bliss that is his as an insatiable 
nectar every moment. A rare quotation at a turn to the right 
a unique sermon at a turn to the left, a moving incident which 
would melt the stoniest of hearts this moment and a humorous anecdote 
bringing forth rib-breaking laughter the very next. moment, are the 
common features of his resplendent lectures, which go on with the same 
unabated flourish and sustained interest whether it be two hours or four, 
flowing like the Ganges from the Himalayas. Where else can we reap such 
a rich harvest and have such a sublime experience? It is worth travelling: 
a thousand miles and waiting for hours together.” 


Naturally he deals here with his subject-matter in a more detailed 
and powerful manner than in his books. Eminent people like Mahamaho- 
padyaya Dr. U. V. Swaminatha Iyer, Sir S. Varadachariar, Sri 
V. V. Srinivasa Iyengar, Justice Patanjali Sastri, and ‘Sri T. S. Natesa 
Sastri were frequent if not regular in attending the lectures. 


Coming back to the subject of his books, it should be mentioned 
that our Swami has been writing and publishing in four languages- 
Sanskrit, Tamil, Telugu and Hindi and is publishing monthly magzines 
like “ Vaidika Manohara” and ‘Sri Ramanujan”, quite regularly: 
Reference has already been made tothe Tamil Gotta rics on the 
| Sthothras, Rahasyas and Divya prabandam. Next in importance comé 

his “Grantha Malas”’ or the publication of the complete works of four 
great authors-namely Ramanuja, Nambillai, Vedanta Desika and 
Manavalamamunigal, in beautiful globe editions. This is a i tid 
achievement of a very high order, normally requiring the itis ae a sk 
‘of large committees of scholars. Among the Swami’s notable co “ibs ti sed 
to literature, must be mentioned his many researches be denne சம்‌ 
Yedas and Vedanta embodied in “Vedadhyayana ian di 
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referred to), “Vedanta Sarvaswam” (essentials of Sri Ramanuja Siddhanta), 


““Tharkasatra Sarvaswam” (Indian Logic): and ‘ ‘Dramidopanishad Prabhava 
Sarvawam ” (Establishing by illustrative quotations the influence of Nam- 
malwar’s Thiruvaimozhi and other prabandams on Sri Ramanuja as seen 
in the Sri Bhashya and Githa Bhashya). He has translated into beautiful 
Sanskrit verse all the Divyaprabandams and “Secret Texts” like 
Mumukshuppadi and Sri Vachana Bhushana. That he is a poet of no 
mean order can be seen from these and also his inimitable pieces like 
“Sri Ramayana Dandakam” « Sri Ramabhadra Karnamritham” 
“Govinda Gitamritham ", “Gopala Bakthamritham”, and his one 
thousand verses in praise of Manavalamamunigal entitled “Sri Sailesa 
Paduka Sahastam ”, a work of priceless renown. He has written Sri 
Valmiki Ramayana in graceful and eloquent Tamil prose, chapter by 
chapter in an abridged form. His work in Tamil and Sanskrit have been 
so numerous and encyclopaedic in their nature, that he may be said to 
have accomplished, unaided, the task of a generation of pandits, often 
beset by the most violent and rancorous opposition. Motivated by malice 
and jealousy, many have tried to vilify our Swami, under, some pretext 
or other. The title of his ancestors “Prathivadi Bhayankaram” fits in 
aptly with him. Many have been the vaada granthas (Vaadam is argument 
or debate) that he has written. Such publications concern themselves 
with criticism, correction, refutation and condemnation of (a) mis-state- 
ments or misinterpretations of sacred taxts and commentaries (b) attacks 
on Visishtadwaitha Vedantha or Sri Ramanuja Siddhanta (c) attacks or 
slander of the Sri Vaishnava Poorvacharyas unfortunately indulged in by 
a group of persons. i 
i Such arguments are never started by our Swami, just to spite 
others. He does so only when absolutely necessary. In his fidelity to truth, 
he has had to perform the unpleasant, but nevertheless bounden duty of 
exposing the hollowness of the false it has been his sacred duty to correct 
misinterpretations and mis-statements, without fear or favour, when they 
do not agree with the spirit of the teachings of our Acharyas. When the 
writer so corrected does not stand corrected, but tries to justify his stand, 
there arises a regular debate on the controversial issue. In such 
situations, he is not afraid of being hit, nor does he hesitate to hit back 
with vigour and persistency and with unfailing argument, which always 
carry the world with him. He cannot by nature brook an insult hurled 
at our Acharyas and he is the first to establish by cojent, lucid and 
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and convincing arguments, fully supported by the sacred 
prestine purity and truthfulness of our Acharyas: | 

3 laimed that such controversies 
ae DE n or -bitterness, with the sole 
our Acharyas and the truth 
tures he has fixed his gaze 
t works and the innate 


texts, the 


Impartial critics 
have been carried on 
purpose of establishing the greatness of 
of their teachings. In these polemenic ven 
only on the intrinsic. meanings of the grea 
beauties of the faith. 
ations may lead to the impression 


that our Swami is cantankerous and fanatic by nature. In fact, there 
has been much malicious propaganda by interested persons to this effect. 
Nothing would be farther from the truth than such an impression. 
He is essentially a man of peace and a lover of unity and concord. He 
has ardent admirers, and close friends among the two Vaishnavite sects 
and among people belonging to other folds of the Hindu faith Such 
publications contain brilliant and masterly expositions of many subile 
points and researches of a difficu't nature, presented in easily understood 
terms. Lucid and correct interpretations of many terse texts appear 
from our Swami’s pen and any possible confusion in the matter is 
resolved and the points involved made crystal clear. He has. taken 
great pains to establish the identity of the viewsof the two great 
Acharyas, Pillai Lokacharya and Vedanta Desika, on whose teachings, 
the Thennacharya and Vadagalai sects respectively, of Sri Vaishnavism 
are based. 


A superficial look at these public 


A well-known advocate of the Madras bar once wrote of our 
Swami “Sri Annangaracharya Swami has published hundreds o° works. 
There is no one to excel him in the presentation of a topic. His subjects 
are many and: drawn from varied fields. He shows great enthusiasm 
for argumentative debate. As can be expected the Swami's powerful 
personality has been the target of attack for hostile and adverse 
criticism from several quarters. It must be said to his credit, that he 
never felt vanquished in any verbal warfare and would always have 
the last word on any subject ; there have been several such—in a Very 
telling manner: Like a cocoanut split into two by one cut, the Swami’s 
manner of presentation is always pertinent and to the point.” There 
have been several such encomiums showered on our Swami by 
impartial observers. Bis etre - , 38 


சா al ச 
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Our Swami: isa very ardent devotee: of- all Archa:'Sthalas fin’ 
keeping with a. deep-rooted faith ‘in the teachings, of our Alwars and 
Acharyas. He has travelled throughout India several times-thrice to: 
Badrinath, and some twenty times to shrines in the north up to Rishikesh 
and Haridwar with parties of adhyapakas. His ‘visits ‘to shrines 
hallowed by the songs’ of the Alwars (divyadesa\ in the south have 
been countless. ‘But he is very partial to Sri Devaraja (Varadaraja) 
or Perurulalan ‘of Kanchee. Except during brief periods of ‘times ‘he 
has been away, he spends all his life’ at Kanchi: And in Kanchi he 
never misses to participate-in group chanting ‘of the Vedas: or ‘Prabandas; 
as the case may be, during the processions of Sri Varadaraja or of: 
the other Vishnu Temples. of Kanchee. Any. such Ghoshti or party 
chanters without Sri Swami is lifeless like “Hamlet” enacted without, 
the Prince of Denmark!—so the. residents of Kanchee feel, `; ©. 


In the year 1919 our Swami initiated the “ Nithya Pradakshina 
Ghoshti ”—a daily procession of a group of chanters of the Vedas along 
the main streets in Kanchee This is a daily routine, not related to 
any temple prozession. This has been. kept up without even a day's 
break irrespective of weather conditions, to this day. Such chanting 
18 a form of Vachika Kainkarya (Oral Service, which elevates the soul 
and pleases the Lord. , ay nos 


‘ Close to Sri Varadaraja Swami Temple at Kanchi our. Swami has 
built a shrine for Nampillai and herein have been installed the images 
of three great. Acharyas, Nampillai, Vadakkuthiruveedhi Pillai and 
Periavachan Pillai, three among the great Poorvacharyas. "These 
Acharyas: have ‘kept the Vaishnavite world deeply indebted to; them by 
their commentaries on the Divyaprabandhams, but for which, Bhagavad 
vishyam or the Divine wisdom of the Alwars would have. been: lost ta 
us. The-shrine was built and consecreted. in 1 139 and: endowments 
have been made! ‘to «carry. on the worship. in the shrines. for all time 
to come. , 7 ர்‌ ர | wih bird sosuonsib lind sid of 


j roper and fitting that the Shashtiabdapurthy of this 
great ப்‌ scholar and bhaktha was celebrated ona very 
rand scale by. calebrations spread over several days each in Kanchie; 
Madras and Delhi in 1951. No other savant has been: honoured ‘by 4 
grateful public as well as Sri P. B A Swami was, It was more or 
less like a national festival in Delhi, with meetings, the participants 
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14 
inéluding ‘the. promident citizens of «Delhi including'union ministers, 
judges of the Supreme Court; high officials’of the government. and’ the 

n È 955, the Swami published an autobiography profusely illustrated 
with. photographs of the many eminent scholars and devotees, ; who have 
either taught him, or have influenced him.. There are pictures of friends 
and admirers. Jt contains a descriptive. list of all his- published works, 
Apart -from,; intimate: details. connected; with his own. life, he has 
presented in this book, many details:of life in his younger days, in orthdox 
surroundings-a way. of life which, alas, has almost disappeared ! ப 

1: Si P. B. A Swami inherited ‘a shrotrium Village Thiruvadi Raya- 
puram in North Arcot district, but this he had to forego as a result of 
the Inams’Abolition Act. A good portion of the income derived from his 


prolific writings of ourSwamy:Weare singluarly fortunate i citi, 
si 3 i aa i e.in having'him 
in: our midst as the leading ‘torch-bearer of the Visishiadwaita னன்‌ The 
best. way to honour him is, by studying his works ‘carefully and to listen 
to his brilliant discourses and try to live an ideal Sri Vaishnava. = 


aili “I conclude with thé humble: prayer to the I, 

0110] s ord that: He 
our Swami with:many more yeats of healthful life so that fis Fri 
adding to his great services for the spiritual advancement of our: country 


andthe propagation of Sri Ramanuja Siddhanta? © i ot. DEA 
"0.9700. ew dl «aw imsws ப இ I DEA ths i opera 
sinri : PRE di di nr ப 2] ae i ad me ஸ்‌ 3 eddie 
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sa ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம்‌$ 
கேர்வர்த்தன பீடம்‌--ஆசார்யாபிஷேக வைபவம்‌ 
(A. Ramanujachari B. A. New Delhi.) 


பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பு ஸ்ரீமச்‌ நாதமுனிகள்‌ வட இந்தியாவிற்‌ கெழும்‌ 
கருளி கண்ணபிரானவதரித்த வட மதுரைக்கருகிலுள்ள கோவர்த்தன த்தில்‌ A 
க ஸதாபனம்‌ செய்தார்‌. கோவர்த்தன மலையில்‌ இன்றும்‌ அவர்‌ 
UT கொண்ட ஒரு குகையிருக்றெது. ல்‌ அவர்‌ லம்‌ தில்‌ 
ஆழ்க்தருந்ததாகப்‌ பெரியோர்‌ Sena sa “OLIO அக்‌ 


_ Lt வருடங்களுக்கு முன்பு காஞ்‌€ மண்டலத்தைச்‌ சேர்ந்த தென்னேரி ௮௧ 
என்ற கிராமத்தில்‌ வாதால வம்சத்தில்‌ ரங்காச்சார்யார்‌ என்ற ஒரு றல்‌ வண்ட 
தார்‌. இவர்‌ பிற்காலத்தில்‌ தன்பாண்டித்தியத்தின்‌ மஹிமையால்‌ கோவர்த்தன பீடத்‌ 
தில்‌ ஆசார்ய ஸ்தானத்தை அலங்கரிக்கும்‌ கெளரவம்‌ பெற்றர்‌. இவர்‌ உபய 
வேதாந்த இரக்தங்களில்‌ உயர்ந்த ஞானம்‌ படைத்தவர்‌. விசிஷ்டாத்வைத இத்தாம்‌ 
தத்தை உத்தரபிரதேசத்தில்‌ பரவச்செய்த பெருமை பெரும்பாலும்‌ இவரைச்‌ சார்ச்‌ 
தீது. எல்லாவற்றிற்கும்‌ Gard போல்‌, பிருக்தாவனத்தில்‌ கோதை ரங்கமன்னார்‌ 
சன்னிதியை கிர்மாணித்து அழியாப்‌ புகழ்பெற்ற பரம பாகவதர்‌ இவர்‌. 


, ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானின்‌ விச்லேஷம்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ மிகவும்‌ 
துவண்டு பேசும்‌ பாசுரமொன்‌ றில்‌ திருமாலிருஞ்சோலை நம்பியை கோக்க நான்‌ 
தாறு தடாவில்‌ வெண்ணெய்‌ வாய்‌ Crag பராவி வைத்தேன்‌ நாறு தடா நிறைந்த 
அக்கார. வடிசில்‌ சொன்னேன்‌” என்று வாசிகமாகச்‌ சொல்லி, அவ்வெம்பெருமான்‌ 
இவற்றைக்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுவானா ? என்று ஏங்குகிரறுள்‌. சூடிக்கொடுத்த காச 
யாருக்குப்‌ பலபல ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ அவதரித்த எம்பெருமானார்‌ தருமாலிருஞ்‌ 
சோலை மலைக்கெழும்‌ தருளி நாறு தடா நிறைந்த வெண்ணெயும்‌, நூறு தடா கிறைக்த 
அக்காரவடிசி லும்‌ அழகருக்கு அமுத செய்வித்தருளி, பிறகு ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூருக்‌ 
கும்‌ எழுந்தருளி ஆண்டாளை வணங்கி நிற்க, கோதையும்‌ இவர்‌ செய்த மிகப்‌ பெரிய 
செயலுக்கு மனமுகந்து * தம்‌ அண்ணரே ” என்று சொல்லி அர்ச்சாவதார ஸமாதி 
யைக்‌ கடந்து தழுவிக்கொண்டாள்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. ஸ்வாமி எம்பெருமானாருக்கு 
ஆண்டாளின்‌ இம்மனோரதத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்வித்த பாக்யம்‌ இட்டினாப்போல்‌। 
அவருக்குப்‌ பல தூ.ற்றாண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ வாழ்ந்த கோவர்த்தனம்‌ ரங்காச்சார்ய 
ஸ்வாமிக்கும்‌ ஆண்டாளின்‌ மற்றோர்‌ மனோதத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்விக்கும்‌ பெருமை 
யும்‌ மஹா பாக்கியமும்‌ வாய்த்தது. 

“பட்டி மேய்ந்தோர்‌ ” திருமொழியில்‌ கோதாதேவி “விருக்தாவனத்தே 
கண்டோமே? என்று மானஸிகமாகக்‌ கண்ணபிரானைச்‌ சேவித்ததை சொல்லு 
இருள்‌. ஸெளலப்ய கிதியான கோபாலனை அவன்‌ அவதரித்த ஸமயத்தில்‌ நேரில்‌ 
கண்டு அனுபவிக்க முடியவில்லை. என்றாஓம்‌ அவன்‌ இற்ஙிலவுலகில்‌ நடந்த பூமியான 
விருந்தா வன த்திற்காவது சென்று அந்தப்‌ புனித மணலை ஸ்பர்சிக்கலாமென்றால்‌ 
அதுவும்‌ ஆண்டாள்‌ காலத்தில்‌ ஸாத்யமாகவில்லை போலும்‌! ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ 
எங்கே ? விருந்தாவனம்‌ எங்கே? காடு மலைகளைச்‌ தாண்டிப்‌ பல நூறு காதங்களுக்கு 
அப்பாலுள்ள விருந்தாவன த்திற்கு நடந்து செல்வது ஒரு இளம்‌ பெண்ணுக்குச்‌ 
"சுலபமா? மனத்தினாலும்‌ வாக்இனாலும்‌ பாரிப்பு மட்டுமே வெளிவந்தது, 

தர்க்க நிபுணர்‌ கோவர்த்தனம்‌ ரங்காசார்ய ஸ்வாமி உத்தராதி ஜைனர்களை 
வாதத்தில்‌ வென்று, ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களாக்கி ஸமாச்ரயணம்‌ செய்து, அவர்களில்‌ 
தனிகர்களின்‌ பேருதவியால்‌ யமுனைக்‌ கரையில்‌, “ இது காஞ்ச வரதன்‌ ஸன்‌ 
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i ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 184 ì 
i ri ஸ்ரீ ரங்ககாதன்‌ ஸன்னி 
தது யில்‌ கமான்‌ கோயிலே. Deeg sand அம்‌ 
தியோ பப என்னலா D : 5 ப்பி து 6 (Pare! : ம 
கோதை ரங்கமன்னர்‌-இவர்கன்‌ பித்த விர்தையைப்‌ பற்றி ஒரு பாரதம்‌ எழுத 
என்ற ழ்‌ ண்ட ர்‌ தான்‌ என்னே | வட பப்பட்‌ Benne ron x Sa 
பத்‌ ன்‌ யாது. உயர்ந்த மதில்கள்‌, திராவிட நாட்டுக்கே i ஆகா 
கா காபுரங்கள்‌, மதில்சன யாவின்‌ சிற்ப வேலைகளோடு கூடிய 
பிரதகதிண வீதிகள்‌, தெப்பக்குளம்‌ de ie வாகனங்கள்‌, திருத்தேர்‌, இனப்படி 


தருவாராதனக்‌ @ வப்‌ பெரிய ந்‌ 
Spata A துற விர்‌ சொ்துவன்றல 


ரியர்ஸ்வாமிக்கு ஒரு | K lee . 
ளஹித்ரன்‌ உதயமானான்‌. Yb be குழகதையை 
உத்தராதிவைணவர்கள்‌ பிரியமாக “ பூரலக்‌ ஸ்வாமி” என்று பத pa i 
ஸ்ரீ கோதா - ரங்கமன்னார்‌ கோயில்‌ டிரஸ்ட்‌ போர்டார்‌ = ue ஸ்வாமி க்கு 
தக்க வயதில்‌ உபசயனாதி ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்வித்து, நல்ல ஸம்ஸஃ5ருத ஞானம்‌ உண 
ரக வேண்டுமென்று இருப்பதி வெங்கடேச்வரா யூனிவர்சிடி. காலேஜில்‌ Ceis sari. 
அவரும்‌ 10 வருடங்கள்‌ படிப்புக்குப்‌ பிறகு 1992-ல்‌ * நியாய சிரோமணி பரீட்சை 
யில்‌ தேர்ச்சி பெற்றார்‌. தவிர, அலஹாபாத்‌ போர்ட்‌ “ இன்டர்‌ மீடியட்‌ ' பரீட்சையும்‌ 
பாஸ்‌ செய்தார்‌: இருபத்திரண்டு வருடங்களாக காலியாக இருந்த கோவர்த்தன 
பீடத்திற்கு “ures ஸ்வாமியான ”” ரங்காச்சாரியாஸ்வாமியை ௮மாதத கோதா-ரங்க 
மன்னார்‌ கோயில்‌ டிரஸ்ட்‌ போர்டார்‌ நிச்சயித்து 1964-ம்‌ மார்ச்சுமீ முதல்‌ தேதி 
நன்னாள்‌ பார்த்து விழாவிற்கு விரிவான ஏற்பாடுகளும்‌ செய்தனர்‌. 
முகூர்த்த தினத்திற்கு முன்னாள்‌ “பாலக்‌ ரங்காச்சார்யார்‌ ” கோவர்த்தன தீ 
திற்கு எழுந்தருளி அங்கு கோயில்‌ கொண்டிருப்பவரும்‌, பீடத்தில்‌ முன்னாள்‌ ஆசா 
யர்கள்‌ வழிபட்டவருமான ஸ்ரீ லக்ஷ்மீ நாராயணனைத்‌ தரிசித்து, அடுத்த நாள்‌ பகத்‌ 
கணங்கள்சூழ பிருந்தாவனம்‌ திரும்பினார்‌. அந்த கேஷத்திரத்தின்‌ எல்லையில்‌ கோயில்‌ 
மரியாதைகளுடன்‌ அவர்‌ வரவேற்கப்பட்டு ஆயிரக்‌ கணக்கான விருந்தாவன வா a 
கள்‌ ' கோதாரங்கமன்னார்க்கு ஜே! ஆசார்ய ரங்கஜீக்கு ஜே !' என்று Carafes 
வாத்யங்கள்‌ முழங்க, உத்தராதி ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ பூர்வாசாரியர்‌ ஸ்தோத்ர பாட? 
களை வெகு அழகாக உத்கோஷிக்க, முத்துக்‌ குடையின்‌ Bip, சாமராதிகள்‌ ௨7 a 
பெற்று புஷ்ப தோரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வீதிகள்‌ வழியாக ஸன்னிதிக௫ 
அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டார்‌. அவர்‌ திருக்கோயிலை யடைந்ததும்‌ வெளி பிராகாரத்‌ 
தில்‌ வடதேசகலையின்‌ வேலைப்பாடுகளுடன்‌ விளங்கும்‌ ஸீம்ஹத்வாரமென்ற தோச ee 
வாசலைக்‌ கடந்து, மாடவீதி பிரதட்சணம்‌ செய்து, கிழக்கு கோபுர வாசல்‌ வழியா? 
உட்பிராகாரத்திற்குச்‌ சென்று, ஸ்வாண தீவஜஸ்தம்ப த்தின்‌ சமீபம்‌ பெருமா 
சன்னிதி முன்பு Wrap Tae தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து கோதா-ரங்கமன்னார்‌ ஆழ்வா 
ஆசாரியர்கள்‌, ஆதி கோவர்த்தன ரங்கரச்சரரியர்‌ ஸ்வாமி இவர்களை Gone BF 
£1 BSL, மாலை-பரிவட்டங்கள்‌ ஸ்ரீ சடகோபன்‌ பி ரஸாதம்‌ பெற்று cel È 
அக்கு வெளி பிராகாரத்திலிருக்கும்‌ “ தேரபால்‌ ஜீ” என்ற என்னிதியை அடைந்த 
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கோவர்த்தன பீடம்‌ --ஆசார்யாபிஷேக வைபவம்‌ 3 


கோவர்த்தன பீடத்தின்‌ புரோகிதர்‌ மந்திரங்கள்‌ உச்சரிக்க, ot கள்‌ 
உபஙிஷத்தை ஒத, திருச்சின்னங்களின்‌ ஊது ச்‌ வானைப்‌ Gorge e 
வெடி.கள்‌ காதைக்‌ துளைக்க, சிஷ்யவர்ச்கங்கள்‌ புஷ்பமாரி பெய்ய, ஜே கோஷ சன்‌ 
நடுவில்‌ இந்த கவீனகோவர்த்தனம்‌ ரங்காச்சாரியார்‌ சுப முகூர்த்தத்தில்‌ பீடத்தில்‌ 
அமா௩்தார்‌. அத்தருணத்தில்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌, ஸ்ரீ பெரும்பூதார்‌, திருவல்லிக்‌ 
கேணி இன்னும்‌ பல பல திவ்ய தேசங்களிலிருக்தும்‌ ஸ்ரீ வானமாமலை ஜீயர்‌, இருக்‌ 
குறுங்குடி. ஜீயர்‌, திருப்பதி ஜீயர்‌ மடங்களிலிருர்தும்‌, ஸ்ரீ காதி அனக்தாச்சாரியார்‌, 
Mh அப்பன்‌ வெங்கடாச்சாரியார்‌ இப்படி. இன்னும்‌ பலருடைய திருமாளிகைகளிலிருக்‌ 
தும்‌ வந்திருந்த மாலை, பரிவட்டம்‌, துப்பட்டா முதலியவை ரங்காச்சாரியர்‌ ஸ்வாமிக்கு 
அளிக்கப்பட்டு கெளரவிக்கப்பட்டது. ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடம்‌ ஸ்ரீ சங்கராச்‌ 
சாரியர்‌ ஸ்வாமிகளும்‌ துப்பட்டா, ஸ்வர்ண ஹஸ்த பூஷணம்‌ இவைகளை அனுப்பி 
மரியாதை செய்தார்‌. 


Qis திவ்ய தேச மங்களா சாஸனங்களைப்‌ பெற்ற பி here 
சாரியார்‌, சன்னிதிக்கு வெளியே போடப்பட்ட ஒரு விசேஷ. aoe DICE LA தருளி 
னார்‌. அங்கு குழுமியிருக்க ஆயிரக்கணக்கான சிஷ்யர்கள்‌ பட்டு வஸ்திரங்‌ கள்‌, 
ரொக்க த்‌ தொகை-முதலிய காணிக்கைகளை ஸமர்ப்பித்து தெண்டனிட்டு ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீருடன்‌ பல்லாண்டு பாடின காட்‌, இதைப்‌ பார்த்தவர்களின்‌ மனதை விட்டு 
என்றென்றும்‌ அகலாது. இந்த ஆசார்யாபிஷேகம்‌, ஸ்ரீ ரங்கமன்னார்‌ அமுது செய்த 
பால்‌ பக்ஷணாதிகளுடன்‌ கூடிய ததீயாராதனையுடன்‌ இனிது முடித்தது. டில்லி, ஜெய 
பூர்‌, மதறாஸ்‌, பம்பாய்‌ முதலிய மஹாநகரங்களிலிருக்து உத்ஸவத்தை marche = 
வந்த மஹான்களில்‌ ஸ்ரீ அப்பன்‌ வெங்கடாச்சார்ஸ்வாமி திருமாளிகை ஸ்ரீராமானுஜா 
சாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பெயர்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


சாயங்காலம்‌ ஒரு மாபெரும்‌ ஊர்‌ வலத்திற்கும்‌ ஏற்பாடாகியிரும்தது. ஆயிரக்‌ 
கணக்கான வ்ரஜவாஸிகளைக்கொண்ட Obs ஊர்வலத்திற்கு முன்னணியில்‌ ஒரு 
யானை மீது ஆதி கோவர்த்தனம்‌ ரங்காச்சாரி ஸ்வாமியின்‌ உருவப்படம்‌ பவனி செல்ல 
வெண்குதிரைகள்‌ பூட்டிய விசேஷ பரிவஹன த்தில்‌ பட்டுக்குடை, வெண்‌ சாமராதி 
களுடன்‌ வர்த்தமான பீடாதிபதி வீற்றிருக்க, வாத்யங்கள்‌ முழங்க ஊர்வலம்‌ புறப்‌ 
பட்டது. பின்னணியில்‌ உத்தராதி வைணவர்கள்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பஞ்சஸ்‌ 
தவத்தை அழகாக சேவித்தனர்‌. தெருக்கள்‌ தோறும்‌ வாண வேடிக்கைகள்‌ | 
இருஹம்‌ தோறும்‌ பீடாதிபதிக்கு ஆரத்தி! சிஷ்யவர்க்கங்களின்‌ ஆனந்தம்‌ எல்லையை 
மீறிவிட்டது. சிலர்‌ ஜே! கோஷம்‌ செய்தனர்‌. சிலர்‌ ஆடினர்‌ பாடினர்‌. இலர்‌ 
இன்றுதான்‌ எங்கள்‌ மனக்குறை மிவர்ததியாயிற்று; ஆசாரியன்‌: இல்லாமல்‌ இன்‌ 
னும்‌ எத்தனை நாள்‌ என்று வாட்ட முற்றிரும்த எங்கள்‌ மனம்‌ இன்று தான்‌ களிர்‌ 
விட்டுத்‌ தழைத்தோங்க ஆரம்பி தீதது என்று பலபல விதமாகப்‌ பேசும்‌ குரல்கள்‌, 
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டி யற்‌ காலையில்‌ கோயி 


ஆமை வேகத்தில்‌ சென்ற இந்த ஊர்‌ வலம்‌ அடதத நாள்‌, வி 
லுக்குத்‌ இரும்பிற்று- 
இர்த்தி மூர்த்தியாயிருக் த ஆதி ர 
மான ரங்காச்சார்‌ ஸ்வாமியும்‌ உத்தர ே 
செய்ய உத்ஸாகம்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 
அவருக்கு ஆழ்க்த ஞானம்‌, தபஸ்‌, தீர்க்காயுள்‌ இ 
ஸ்ரீ கோதா-ரங்கமன்னார்‌ அருள்‌ புரிவாராக. te 
இக்க சந்தர்ப்பத்தை யொட்டி, உத்தர தேசத்தில்‌ பல பல வருடங்களாக 
நடத்தப்பட்டு வரும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்மேளனம்‌ நான்கு நாட்கள்‌ கடந்தன. ஸ்ரீ 
அப்பன்‌ வெங்கடாச்சாரியர்‌ ஸ்வாமி இருமாளிகை ஸ்ரீ _ ராமானுஜாசார்யர்‌ ஸ்வாமி 
ஸம்மேளனத்துக்குச்‌ தலைமைவஹித் து ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஒரு அழகான உரைகமிகழ்த்‌ 
தினார்‌. பிரதிகிதிகள்‌ ராமானுஜ தர்சனத்தை உத்தர பாரதத்தில்‌ மேன்மேலுங்‌ 
[9ரசாரம்‌ செய்யவேண்டியதின்‌ அவச்யத்தை வற்புறுத்தினர்‌. இரந்த கற்காரியதீதை 
செய்முறையில்‌ கொண்டுவர, கோடீச்வரரான ஸ்ரீ 0. D. சோமானி அவர்கள்‌ ஒரு 
விரிவான திட்டத்தை வகுத்து, பிரஸ்தாவ ரூபத்தில்‌ சம்மேளனத்தின்‌ முன்பு 
சமர்ப்பித்தார்‌. 
கோவர்த்தன பீடாபிஷேகத்திற்கடுத்தாப்போல்‌ 10 நாட்கள்‌ ஸ்ரீ கோதா: 
ரங்கமன்னாரின்‌ பிரம்ஹோத்ஸவம்‌ வாய்த்தது விசேஷம்‌. இந்த ப்ரம்ஹோத்ஸ 
வத்தை ளேவிக்க ஸ்ரீ காஞ்சி மஹாவித்வான்‌ ஜகதாசார்ய ஸீம்ஹாஸனாதீச பீரதி 
வரதி பயங்கரம்‌ ஸ்வாமி எழுக்தருளப்‌ போவதாக பத்திருபது நாள்‌ முக்தியே வடகாடு 
முழுவதும்‌ பிரஸித்தமாகியிருக்தது. ஸ்ரீ ஸ்வாமி வடகாட்டு ஸஞ்சாரமாக எழுந்தருளி 
ஸேவை சாதித்து ஏழெட்டு வருஷமாய்விட்டபடியால்‌ இச்த ப்ரம்மோத்ஸவ ஸந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமியை ஸேவிக்க வேணுமென் றெ குதுஹலங்கொண்டே வடநாட்டு 
ப்ராந்தத்தில்‌ பலவிடங்களிலிரும்‌ தும்‌ பக்தர்கள்‌ வந்து சேர்நீதிருக்தார்கள்‌. அடியே 
னுங்கூட இந்த குதுஹலங்கொண்டே டில்லியிலிருந்து விருக்தாவனம்‌ சென்றேன்‌. 
ஸ்வாமிக்குத்‌ திருமேனி பாங்கல்லையென்றும்‌ அதனால்‌ பயணம்‌ தடைபட்டுவிட்ட 
தென்றும்‌ தெரிந்துகொண்ட பக்தர்கள்‌ ஏமாற்ற மடைந்து வருந்தினார்கள்‌. ஸகல 
பக்தர்களும்‌ நம்‌ காஞ்சீஸ்வாமி ௮ரோக திடகாத்திரராய்‌ இன்னும்‌ வெகு நாள்‌ வாழ்ந்‌ 
திருந்து அரிய பெரிய லோகோபகாரங்களைச்‌ செய்துவர வேணுமென்று வாழ த்‌ 
திஞர்கள்‌. அடியேனும்‌ அன்னவர்களில்‌ ஒருவனாகவிருக்து வர PESA par. 


இப்படிக்கு 
10—3—64 அகரம்‌ ராமானுஜாச்சாரி, புதுடில்லி. 


ங்காச்சாரியார்‌ ஸ்வாமிக்கு ஸத்ருசமாக வர்த்த 
தசங்களில்‌ ராமானுஜ தர்சன ததை பிரசாரம்‌ 

இப்‌ புனித கைங்கர்யத்தைப்‌ பூர தீதிசெய்ய 
வைகளை மேன்மேலும்‌ பிராப்தமாக 


= rrr “=&& 
- அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு — 


சென்றவிதழில்‌ தொடங்கப்பட்ட « நித்யவிபூதி லீலாவிபூதி ஸம்வாதங்‌ 
sa’ என்னும்‌ வியாஸத்தின்‌ தொடர்ச்சி அடுத்த இதழில்‌ வெளிவரும்‌. 
இந்த வியாஸம்‌ தொடர்ந்து வெளிவர வேண்டுமென்று பல பெரியார்கள்‌ 
நியமித்தருளுகிறார்கள்‌ ; அப்படியே வெளிவரும்‌. ... பட்ச 
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பட்டது. எல்லா விஷயங்களும்‌ மிச்சேஷ.மாக எழுதப்பட்டு முடிந்திருக்க, இன்ன 
மும்‌ தொடர்ச்சியாக எழுதப்பட வேண்டிய விஷயம்‌: ஒன்‌ றுமில்லாதருக்க, 
எதற்காக (தொடரும்‌) என்று போட்டிருக்கறதென்று மிகவும்‌ ஆலோூத்‌ 
அம்‌ புரியாமல்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்து என்ன விஷயங்கள்‌ எழுதுவதாக உத்தேசம்‌ 9” 
என்று பதீராதிப ஸ்வாமிக்கே விண்ணப்பமெழுதிக்‌ கேட்டேன்‌. (தொடரும்‌) 
என்று தாம்‌ எழுதவில்லையென்‌ றும்‌, அச்சுக்கூடத்தில்‌ தவறுதலாக அது சேர்க்கப்‌ 
பட்டு விட்டதென்றும்‌ பதில்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ இடைத்தது, ஆனால்‌ (தொடரும்‌) என்‌ றிருப்‌ 
பதைக்‌ கொண்டு பலரும்‌ ஆவலோடு தொடர்ச்சியை எதிர்‌ பார்த்திருக்கக்‌ கூடு 
மாதலால்‌ அடியேன்‌ தனியாக வெழுத கினைத்திருக்த வியாஸமொன்றை அதற்கு 
சேஷபூதமாக வைத்து எழுதத்‌ தொடங்குகிறேன்‌. 

பாதுகா ஸஹஸ்ரமென்றொெரு வியாஜத்தையிட்டு ஒரு சாரார்‌ பூருவாசாரியர்‌ 
களை மிக்திப்பது அளவு கடந்திருக்கின்றது. உபதேச முகத்தாலும்‌ கரந்தரசனை 
களாலும்‌ இவ்வுலகுக்கு மஹோபகாரம்‌ செய்தருளின மஹாசார்யர்களை எவ்வளவு 
புகழ்ச்தாலும்‌ ஏற்கும்‌. அப்படிப்பட்ட மஹோபகாரகர்களில்‌ தலைவரான Lah wis 
நிகமாந்த மஹா குருவை எவ்வளவு புகழ்ச்தாலும்‌ இது அதிசயோக்தி -யென்றாவது 
அதிவா தமென்றாவது ஒருவரும்‌ சொல்ல முன்வரமாட்டார்‌. அப்படி யொருவர்‌ முன்‌ 
வந்தால்‌ அவரை ப்ராமாணிகராக உலகம்‌ கொள்ளாது. ஆனால்‌ இப்போது, (இப்போ 
தென்று என்ன ? ஒரு நூற்றாண்டாக) நிகமாந்த குருவைப்‌ புகழ்னெற வகுப்பினர்‌ 
இதர ஆசாரியர்களை இகழ்வதொன்றையே முக்கிய நோக்காகக்‌ கொண்டு பிரவர்த்‌ 
திப்பவர்களே யல்லது வேறு நோக்கு சிறிதுங்‌ இடையாதென்பதை சபதம்‌ பண்ணிச்‌ 
சொல்ல முடியும்‌. அர்த வகுப்பினர்‌ தங்களுக்கு குருபரம்பரையென்று ஒன்று 
இருப்பதாகவும்‌ அதை மூலாதாரமாகக்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ ஏதோ எழுதுவதரகவும்‌ 
காட்டி வந்தார்கள்‌. அர்த குருபரம்பரை யென்பது இடையவே ையாதென்‌ றும்‌, 
Goig லோபித்துவிட்டதென்‌ றும்‌ இவ்வகுப்பினரில்‌ வியாபகர்களாக வுள்ளவர்‌ 
கள்‌ பலதடவை எழுதி வெளியிட்டி ருக்கிறார்கள்‌. தற்காலம்‌ இந்த பாதுகாஸஹஸ்ர 
விசாரத்தைக்‌ இளப்பினவராகத்‌ தெரியவருகற கோமடத்தய்யங்காரும்‌ குருபரம்‌ 
பரை இடையவே இடையாதென்று கல்வெட்டுச்‌ செய்தவர்களில்‌ தலைவராவர்‌. நான்‌ 
அப்படி கல்வெட்டுச்செய்திருக்கவில்லையென்று சாதிப்பதற்கு முன்‌ வருவரா இவர்‌ ? 

ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 183-0 ஒரு அட்வகேட்‌ என்று பிரஸ்தாவிக்கப்படுிறவர்‌ 
இன்னாரென்பதை அறியாதவர்கள்‌ அனேகமாக இருக்கமாட்டார்கள்‌. தேக 
சரித்திர மெழுதும்‌ வியாஜத்தினால்‌, தேசிகராலும்‌ சிரஸாவஹிக்கப்பட்ட திருவடிகளை 
யுடையரான்‌ பூருவாசாரியர்களை Ber கீரையாக நினைத்து தூஷிக்கத்‌ தொடங்‌ 
Borat இவரேயென்பது உலகம்‌ பரவியுள்ளது. தாம்‌ எழுதியவை யெல்லாம்‌ தவறு 
என்று தெரிற்துகொண்டுங்கூட அவர்‌ அடிக்கடி ரீப்ரிண்டு செய்து வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌ தேசிக சரித்திரத்தினால்‌ தேசிகருக்குப்‌ புகழ்ச்சி ஏற்படுவதாகவும்‌ 
தனக்கும்‌ பெருமையும்‌ புகழும்‌ விளைவதாகவும்‌ அவருடைய மருள்‌, அவ்வட்வகேட்‌ 
எழுதியிருப்பவை எழுத்தெழுத்தாக வெடுத்துக்‌ கண்டிக்கப்பட்டு உலகம்‌ பரவி 
யிருக்கின்ற தென்பதை அவரும்‌ மறக்க முடியாது, உலகமும்‌ மறக்கமுடியாது, 
ஆனாலும்‌ மறப்பென்பது மா டரியற்கை யாதலாலும்‌, பழையவர்கள்‌ கழிந்து 
கொண்டும்‌ புதியவர்கள்‌ தோன்‌ றிக்கொண்டு மிருத்தலாலும்‌ அவருடைய உக்‌இகளத்‌ 
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6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 184 
TTT 
தனையும்‌ பங்கப்பட்ட வகைகளை இக்காலத்தவர்களுக்கு உணாதத வேண்டியதும்‌ 
கினைப்பூட்ட வேண்டியதும்‌ மிக அவசிய மென்றே கருதுகின்றேன்‌. a 
பாதுகாலஹஸ்ரத்தைப்பற்றி அட்வகேட்‌ - எழுதியிருப்பதை ஆராய்வோம்‌. 
ஆசார்ய ஹ்ருதயமருளிச்செய்த அழயெமணவாளப்பெருமாள்‌ ஈாயனா தேசிகரிடம்‌ 
பொறுமை கொண்டவராய்‌ தேசிகரோடு போட்டியிட்டதாகவும்‌, அதன்‌ பயனாகப்‌ 
பாதுகாஹைஸ்ரம்‌ அவதரித்ததாகவும்‌ இவரெழுதியுள்ளார்‌. ஆசாரயசம்புவிலும்‌, 
சண்டமாருதம்‌ தொட்டையாசார்யர்‌ இயற்றியதாகச்‌ சொல்லிக்கொ ள்கிற வைபவப்ர 
காசிகையிலும்‌ முன்னோர்கள்‌ இயற்றிய பாதுகா ஸஹஸ்ரவ்யாக்யாக அவதாரிகை 
யிலும்‌ கூறப்படாததும்‌, கூறப்பட்டுள்ளதற்கு முரண்பட்டதமான ஐதிஹ்யத்தைக்‌ 
கற்பனைசெய்து எழுதிவிடுமளவால்‌ பிராமாணிகமான விஷயம்‌ பழுதுபடாதன்‌ றோ ? 
முன்னோர்கள்‌ யாவரும்‌ எழுதிவைத்திருப்பது மறைந்து போகவில்லை. யாரோவொரு 
கவி தேூகறிடம்‌ வந்து செருக்குடன்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொன்னதாகவும்‌ அவனை 
யெதிறிட்டுக்கொண்டு பாதுகாலஹஸ்ரம்‌ பணித்ததாகவும்‌ இவ்வளவே ஆசார்ய சம்பூ 
முதலிய பழைய வைபவ நூல்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. Qos எதிரிட்டுக்கு இலக்‌ 
கானவர்‌ புறமதத்தவரேயன்‌ றி ஸ்ரீ ராமாநுஜ ஸம்பிரதாயத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ யாரு 
மல்லர்‌. கம்‌ பூர்வாசார்ய பரம்பரையில்‌ ஒரு ஆசார்யரும்‌ செருக்குக்கொண்டவ 
ராகவோ பொருமையுள்ளவராகவோ ஆசார்ய பதவியை வஹித்தாரல்லர்‌. எம்பெரு 
மானார்‌ தர்சனத்திற்படிக்த ஆசிரியர்கட்குப்‌ பரஸ்பரம்‌ மனவருத்தப்படவும்‌ போர்‌ 
புரியவும்‌ ப்ரஸக்தியேயில்லை. சமம்‌ தமம்‌ முதலிய எண்ணில்‌ பல்‌ குணங்கட்குப்‌ 
பிறப்பிடமாயிருக்த பூருவாசாரியர்களும்‌ கம்மைப்போல காமக்ரோத மதமாத்ஸர்யங்‌ 
களுக்குக்‌ கொள்கலமாயிருந்தன ரென்ப அ விவேகிகளின்‌ வார்த்தையாகுமோ ? 

_ பிறர்‌ பொறுமை கொள்ளத்தக்க விசித்திரமான யோக்யதை பெற்றிரம்‌ 
தேசிகரிடத்தில்‌ மற்ற ஆசாரியர்களுக்கு அஸயை உண்டாடகியே வக்கம்‌ 
கொண்டாலும்‌, “ காண்‌ பெரியோமல்லோம்‌ நாம்‌ கன்றுக்‌ தீதும்‌ நமக்குரைப்பாருள 
ரென்று நாடுவோமே'' இதயாதிகளான பலபல செஞ்சொற்களால்‌ நைச்யா 
அஸகதான பரமகாஷ்டையிலே கின்ற தேசிகர்‌ தமது ஆத்மகுணப்‌ பெருமைக்கு 
விருதீதமாக நடந்து கொண்டாரென்றால்‌ அவர்க்குப்‌ பெருக்‌ j 

; f eS GSS தூஷணமேயன்‌ றி 
பூஷணமாகமாட்டாத முக்கியமான ஸித்தாந்த ஸதாபனத்திற்காக மாத்திரம்‌ புறச்‌ 
சமயிகளோடு. வாதப்போர்‌ புரிதல்‌ தோஷமன்றென்‌ றும்‌ அத கைங்கர்ய ரூபமே 
யாகுமென்றும்‌ _,சொல்லப்படாகிற்க, கவித்திறத்தில்‌ வெற்றிபெறுதற்காக ஸமாக 
றம்பரதாயஸ்தாகளுடனே எதிரீடு கொண்டாரென்னுமிப்பேச்சு தேசிகருக்குப்‌ 
uso லாகவத்தையே நிலைநாட்டி நிற்கும்‌. ஆளவந்தார்‌ முதலானோர்‌ “e வயம்‌ 
கவயஸ்து கேவலம்‌  இதயாதிகள்‌ பேசின தும்‌ மிக்க இளமையில்‌ ஸ்வாசார்ய வைபவ 
ஸ்தாபன ததிற்காகவே. அதவும்‌ புறச்சமயிகள்‌ திறத்தே. 

கவன தீதில்‌ மேன்மை பெறுவதென்பதை நம்‌ பூருவர்கள்‌ 
மதத்தில்‌, கவிவிருது பெற்றே, கவி விருது பெற ஆவல்ப ஸ்ட்‌ டின்‌ 
திறத்தால்‌ பிறரை வெல்ல விரும்பியோ ஒரு பூர்வாசார்யரும்‌ விளங்கவில்லை. 


தன ங்களையருளிச்‌ செய்துவைத்தும்‌ லையில்‌ È ; ; 
கு றிப்பிடாமலும்‌ கவியென்று வில்‌ eres க்‌ ல்‌ 

; எம்பெருமானார்‌ திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ எங்களாழ்வால்‌ moeni 
மம்பிள்ளை பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ அவரது இருத்தம்பியார்‌ பில்‌ ee 
முதலானார்‌ ஸாவஜீஞர்களாயும்‌ ஸர்வ சக்தர்களாயுமிருக்தும்‌ கவிதாமார்க்கத்தில்‌ 
கருத்தன்‌ றுதலின்‌ றியே வெவ்வேறுவகையான போதுபோக்குடையராயிரும்‌ pla 
ப்படிப்பட்ட ஆசாரய பரம்பரையில்‌ வருன்‌.ற மஹான்கள்‌ உபாஸக பலத்தினால்‌ 
கவிதைகள்‌ செய்துகொண்டும்‌ சுவிவிருது வஹித்துக்‌ கொண்டும்‌ போர்தவொருவரோடு 
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ள்‌ பர்துகாஸ்ஹஸ்ர விசாரம்‌ ச்‌ 
மார்புதட்டிப்‌ போர்புரிய வருவதற்குக்‌ கனவிலும்‌ ப்ரஸக்தியில்‌ 

a புரி அம்‌ பரஸக்தியில்லையே, ” 
பண்டி தராஜ (ஸ்ரீரங்கம்‌) மெ. ஸு, ஸ்வாமி வாண டங்க நல வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


காலத்திலிருந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவாசார்யர்களையும்‌ வென்‌ ற விஸ்‌ 5 ப்‌ 
பதற்காக இவர்கள்‌ படும்பாடு அபரிமிதம்‌, È வயம்‌ E Signo CARNI Fot 
SOLITO என்று சொல்லிப்‌ பெருமை பெ றறவர்க்கு இதுவோ பத்க்‌! I, 
ஸ்ரீவைஷ்ணவாகரம்‌ கோஷ்டீஷா ததீதாஸ இதி விச்ருத£ ” என்பதும்‌, அதை 
அனுஷ்டாகத்தில்‌ ன தவத று பெருமை. * அதுவும்‌ பெருமைதான்‌, இதுவும்‌ 
பருமைதான்‌' என்பர்‌. பபெருமையை முன்‌ j 
காட்டி விட்டால்‌ ன்ன வல்‌ வ்‌ ர்க்‌ பருக 
ஸ்ரீகாஞ்சீஸ்வாமியின்‌ பாதுகாஸஹஸ்ராவதார தத்வம்‌ லா i 
களைக்‌ , கொண்டு பிராமாணிகவுலகம்‌ ரிந்த omen ல்‌ 
தேசிகர்‌ தம்முடைய கவிதவப்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுவதற்குத்‌ தாமே யொரு ப்ரஸக்‌ 
தியைச்‌ செய்துகொண்டு தாமேயொரு ப்ரதிஜ்ஞையைப்பண்ணி ஸஹஸ்ரமெழுதிக்‌ 
காட்டினா--என்கிற இவ்வளவே உண்மையான அவதாரிகையாகத்‌ தேறி கின்றது. 
இதில்‌ ஒருபடியாலும்‌ ஸம்பந்தப்படாத அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ காயனாரையும்‌ 
வாதிகேஸரிஜீயரையும்‌ இழுத்துப்‌ பழிப்பதானது மஹாபசரரம்‌, மஹாஸாஹலம்‌. 
இவ்வட்வகேட்டும்‌ இவரைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ எவ்விதமாகப்‌ பழியிருக்றொர்க 
ளென்றால்‌, எதையாவது அஸம்பத்தமாக எழுதிவிடவேண்டியது ; அது ஸர்வாதமகா 
அஸங்கதமென்று கிபுணகிரூபணம்‌ வெளிவம்தால்‌ வாய்திறவாமே வாளா இடந்து 
விடுவது, மற்றொரு காலத்தில்‌ வேறொவர்‌ 265 அஸம்பத்த ப்ரஸங்கங்களையே மறு 
படியும்‌ எழுதிச்‌ சில பாமரர்களை மயக்குவது, இப்படியே இவர்களுடைய பழக்கம்‌ 
வந்துவிட்டது. உறங்குதிறவர்களை வஞ்சத்தவரையில்‌ லாபமென்பது இவரகள து 
நினைவுபோலும்‌. இது பிராமாணிக வழியன்று. தம்முடைய லிஇதெம்‌ அஸங்கத 
மென்று தெரியவந்தால்‌ உடனே 955955 ஒழிவதுடன்‌ அறுதாபததையும்‌ 
உலகமறிய வெளிய்டவேணும்‌, F, கொசு, எறும்பு, மூட்டைப்பூச்சி என நான்‌ 
வகையான ஜந்துக்கள்‌ பிராணிகளை கிஷ்காரணமாகவே ஹிம்ஸிக்கத்தோன்‌ றியவை. 
ஈயும்‌ கொசுவும்‌ எல்லாரும றியப்‌ _பிரகாசமாகவே மேல்விழும்‌ த ஹிம்ஸிப்பவை, 
எறும்பும்‌ மூட்டைப்‌ பூச்சியும்‌ ஜகம்யமான ஸ்தானங்களிற்‌ புகு்து பிறரறியாமே 
பிஒங்கும்‌. ஒரு கொடியில்‌ க௬க்குண்டு தொலையும்‌. பின்னையும்‌ பிரதிகிதிகளைப்‌ 
பரம்பரையாக வளரவிட்டு ஹிம்ஸீப்பதே தொழிலாயிருக்கும்‌, இதுதவிர வேறொன்‌ 
அம்‌ நமக்கு கினைவுக்கு வரவில்லை, 
ஒரு பெரிய விந்தையான விஷயத்தை அட்வகேட்‌ எழுதுகிறார்‌ ; ஆறாயிரப்படிக்குப்‌ பின்‌ 
தோன்றிய பல வியாக்கியானங்களிலுள்ள தோஷங்களைக்‌ கணிசித்து அவற்றையெல்லாம்‌ 
'களைந்து தேசிகர்‌ Meo பரிமளமென்று ஒரு வியாக்கியானமிட்டாராம்‌ திருவாய்மொழிக்கு. 
அதற்கு ஏழுபத்துகாலாயிரப்படியென்று பெயராம்‌. அது வெகு அழகிய வியாக்கியானமாம்‌ 
அதைத்‌ தேசிகர்‌ தமது குமாரர்க்கு மாத்திரம்‌ காலக்ஷேபம்‌ சாதித்தாராம்‌--இப்படியொரு ஆகாசப்‌ 
பந்தல்‌ போடுகிறார்‌ அட்வகேட்‌, ஆராயிரப்படிக்குப்‌ பின்புள்ள வியாக்கியானங்களாவனஅ 
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ப்பட்ட டை ட rr AAFT.,!|lr.r, eco 
நஞ்சீயரருளிய ஒன்பதினாயிரப்படி., பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்செய்த இருபத்துநாலா 
யிரப்படி, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளே யருளிச்செய்த ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி, வாதிகேஸரி 
ஜீயர்‌ பணித்த பன்னீராயிரப்படி ஆக இவையேயாம்‌. இவற்றுள்‌ ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி 
தேசிகர்‌ காலத்தில்‌ பிரசாரத்திலிருந்ததன்று: அதிலுள்ள குணமோ தோஷமோ தேசிகருக்குத்‌ 
தெரிய ப்ரஸக்தியில்லை. ஒன்பதினாயிரப்படியும்‌ விசேஷ பிரசாரத்திலில்லை, பெரியவாச்சான்‌ 

பிள்ளை யருளிய இருபத்துகாலாயிரப்படியொன்றே தேசிகர்‌ காலத்தில்‌ காலக்ஷேப ப்ரசாரத்தி 

லிருந்தது. அதில்‌ தேசிகர்‌ என்ன தோஷங்கள்‌ கண்டார்‌ ? என்ன களைந்தார்‌ ? என்பதை இவர்‌ 
நிரூபிக்கவேணும்‌. அந்த நிகம பரிமள மென்கிற நூல்‌ உண்டோ? என்று கேட்டால்‌, ஐயோ ! 
அது அன்றைக்கே போய்விட்டதே யென்று கண்ணீரைச்‌ சொரிந்து அழுகிறார்‌ அட்வகேட்‌, 
தேசிகர்‌ இயற்றிய கரந்தங்களையெல்லாம்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ ஜாபிதா எடுத்து ச்லோகமாக்கியிருக்‌ 
கிறவர்களின்‌ நூலில்‌ இந்த க்ரந்த நாமத்தின்‌ நாற்றமாவது உண்டோவென்று பார்க்கலாமே, 
பந்துப்பா கழற்பா அம்மானைப்பா ஊசற்பா ஏசற்பா என்கிற பிரபந்தங்களைத்‌ தேசிகர்‌ பணித்‌ 
திருந்தாரென்றும்‌ அவை முன்னமே லோபித்து விட்டனவென்றும்‌ சொல்லுவதுண்டு. அவற்றின்‌ 
பெயர்களையும்‌ விடாது கூறியிருக்கின்றவர்கள்‌ இந்த நிகம பரிமளத்தின்‌ நாமத்தை ஏன்‌ 
தொடவுமில்லை. ஆசார்ய சம்புவிலாவது தொட்டதுண்டோ ? 

இப்படியொரு வியாக்கியான மெழுத தேசிகருக்கு சக்தியில்லையென்று யாரும்‌ சொல்‌ 
லார்‌. ஆனால்‌ இப்பெயர்‌ பூண்டவொரு க்ரந்தம்‌ தேசிகர்‌ பணித்ததாக ப்ராமாணிக வைபவ 
நூல்களில்‌ காண்பதுண்டா ? என்பதே விசாரம்‌, அவ்வளவு பெரிய க்ரந்தம்‌ எதனால்‌ லோபித்து 
விட்டது? அந்தோ ! வெட்கமற்ற பேச்சை வெளியிடவும்‌ மறுபதிப்பேற்றி யேற்றிப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்யவும்‌ தோன்றுகிறதே, தேசிகர்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி 
களை உச்சிமேல்‌ வைத்து மெச்சுபவரா ? அல்லது அவற்றில்‌ தோஷங்கண்டு தூஷிப்பவரா ? 
என்பதை முக்கியமாக ஆராய்வோம்‌, தேசிகர்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்த பகவத்விஷய க்ரந்தம்‌ எது ? 
ஆறாயிரப்படியா ? இருபத்துநாலாயிரப்படியா ! என்பதையும்‌ ஆராய்வோம்‌. நிஷ்பக்ஷபாதமாக 
மத்தியஸ்த த்ருஷ்டியுடன்‌ ஆராய்ந்தால்‌, தாம்‌ ஸேவித்ததம்‌ பிரவசனம்‌ செய்ததம்‌ பெரிய 
eRe emer பிள்ளையின்‌ வியாக்கியானத்தையே என்னுமிடத்தை ஸ்ரீ காஞ்சீ ஸ்வாமி இருபத்தைந்து 
சான்றுகளுடன்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராதபடி ஸ்தாபித்திருப்பது ஜகத்ப்ரஸித்தம்‌. அசைக்க 
வொண்ணாத அந்த நிருபணங்களினால்‌ தேசிகர்‌ திவ்யப்ரபந்தார்த்த விஷயத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை 'வியாக்கியானத்தைச்‌ சேமநிதியாகக்‌ கொண்டிருந்தமை திடமாகத்‌ தேறுதலால்‌ நிகம 
ee ig ee, ரத ல யென்பது தேறி நிற்கும்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
ணட அன தம்‌ க நா்‌ த. கண்டாரென்பது மிகமிக ஸாஹஸம்‌, 
க்ருதசேகர$ a RA ae? pss ala a orari ஸ்நாத$ SUSE 

ல்‌ . i È ௬ுங்கத்நூதர£ ” என்றொரு ச்லோகம்‌ காட்டுகிறார்‌. 
அது இந்த அட்வகேட்‌ திறத்திலே மிகப்‌ பொருத்தமுடைத்து, நிகமபரிமள மென்கிற சுவடியைக்‌ 
I காண்டு பேசினாலாவது ஏற்கும்‌, அதுவும்‌ அன்றே தொலைந்துபோயிற்றென்று 
அழுது காண்டு, அது வகு அழகாயிருந்ததென்று இவர்‌ எழுதுவது ஒருகதையை நினைப்பூட்டு 
கின்றதென்று பண்டி தராஜ மெ. ஸு. ஸ்வாமி காட்டியுள்ளார்‌. (அதாவது) 

È si ஒரு தீர்க்க ப்ரஹ்மசாரி நெடுகாளாகத்‌ தனக்கு விவாஹமாகாதிருந்த அவமானத்தைத்‌ 
தீர்த்துக்கொள்ளவேண்டி உப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதிக்குச்‌ சென்று நாளது தைமீ' 5௨ தனக்கு 
விவாஹம்‌ mg நிக்சயித்திருப்ப காக ஒரு பெண்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிட்டு. பத்த 
பத்திரிகை அச்சிட்டு பந்துமித்திரர்களுக்கு அது தைமீ” 6உக்குப்‌ பிறது ரம்ப Sona 
விட்டு அங்குமிங்கும்‌ சிலநாள்‌ திரிந்திருந்து பிறகு ஒருநாளில்‌ அந்தப்பெண்‌ ரிய இருப. 
யூடைந்திட்டதாக அனைவர்க்கும்‌ மரணக்கடிதங்களனுப்பிவிட்டு 20 நாள்‌ பொறுத்து வீடுவந்து 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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சேர்ந்து * ஐயோ! அவளுடைய முகம்‌ எவ்வளவு அழகு! தெரியுமா? கூந்தல்‌ என்ன 
அழகு தெரியுமா! குரல்‌ என்ன கம்பீரக்‌ தெரியுமா? £ என்று பலபலவுஞ்‌ சொல்லிப்‌ புரண்‌ 
டழுது போதைப்‌ போக்கினானாம்‌.'? இக்கதைதான்‌ இதற்கு ஏற்றது. 
திருவாய்மொழி வியாக்கியானங்களின்‌ தூஷண புரஸ்ஸரமாக நிகமபரிமளத்தின்‌ ப்ரஸ்‌ 

தாவத்தை அட்வகேட்‌ எடுத்தது எதற்காகவென்னில்‌, ராமாநுஜதயாபாத்ரத்‌ தனியன்‌ தோன்றிய 
காரணத்தை யெழுதப்புகுந்து சில அஸங்கதங்களை யெழுதிவருமடைவிலேயாயிற்று. 200 வரு 
ஒங்களுக்கப்பால்‌ கோவில்‌ சண்டைகளுக்காகவே தோன்றிய ராமாநுஜதயாபாத்ரத்‌ தனியன்‌ 
தேசிகர்‌ காலத்திலேயே தோன்றியதென்று ஒரு பொய்யை ஸ்தாபிக்க எத்தனை பொய்களைக்‌ 
கல்பனை செய்ய வேண்டியதாகிறதென்பதை விவேகிகள்‌ நோக்கவேணும்‌. . தேசிகருக்கு e ஸ்ரீமாந்‌ 
வேங்கடநாதார்ய: ௪ என்கிற தனியன்‌ ஏற்கெனவே தோன்றி உலகமெங்கும்‌ பரவி விளங்கும்‌ 
போது இந்தத்‌ தனியன்‌ தோன்ற அவகாசமேது? என்கிற சங்கைக்கு ஸமாதான மெழுதுகிறார்‌ 
பாருங்கள்‌;--தேசிகர்‌ நிகமபரிமளத்தை இயற்றித்‌ தம்‌ குமாரர்க்கு மாத்திரம்‌ முன்பே ப்ரவசனம்‌ 
செய்திருந்தாராம்‌. அதை ப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்வதந்த்ரஸ்வாமி தேசிகர்‌ திருக்குமாரரிடம்‌ அதிகரிக்க 
ஆரம்பித்தாராம்‌. அப்போது இதற்கு ௪ ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட தனியன்‌ தகாதென்றும்‌ வேறு தனியன்‌ 
இருக்கவேணுமென்றும்‌ தோன்றி ஈ ராமாநுஜ தயாபாத்ரம்‌ ஈ என்கிற தனியனை அநுஸந்தித்‌ 
தாராம்‌, இதை தேசிகர்‌ கேள்விப்பட்டு இந்தத்‌ தனியன்‌ வெகு ஆச்சரியமாக அமைந்திருக்கிற 
தென்று தலைதுலுக்கிக்‌ கொண்டாடி, பகவத்விஷய காலக்ஷேபத்திற்கு இந்தத்‌ தனியனும்‌ மற்ற 
காலக்ஷேபங்களுக்கு ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட தனியனும்‌ வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ என்று நியமித்‌ 
தாராம்‌. ஸகல திவ்யதேசங்களிலும்‌, அதிலும்‌ மிகமுக்கியமாக ஸ்ரீரங்கம்‌ திருமலை காஞ்சீ க்ஷேத்ரங்‌ 
களில்‌ இந்த ராமாநுஜதயாபாத்ரத்‌ தனியனே விலை செல்ல வேண்டியிருந்தும்‌ கலிகோலாஹலத்‌ 
தால்‌ விபரீதாசரணம்‌ நேர்ந்து இத்தனியன்‌ செல்லாத காசாக ஆய்விட்டதாம்‌......... இப்படி 
யெல்லாம்‌ எழுதிவைத்திருக்கிறார்‌. சிலவருஷங்களுக்கு முன்பு ப்ரஸக்திவசாத்‌ அவதரித்து 
உலகம்‌ நிறைந்த புகழ்படைத்துள்ள (1) ராமாநுஜதயாபாத்ரதத்வம்‌ (2) பாத்ரதத்வ விஜயத்‌ 
வஜம்‌ (3) பாத்ரதத்வபரமார்த்தம்‌ என்கிற மூன்று ஆராய்ச்சி நூல்களிற்கண்ட விஷயங்களுள்‌ 
ஒன்றுக்குக்‌ கூட வாய்திறக்க முடியாதபடி அழுங்கியிருந்தவிவர்கள்‌, இப்போது அவையெல்லாம்‌ 
மறந்தோ மறைந்தோ போயிருக்கு மென்றெண்ணி அந்தோ! உயிரிழந்த கதைகளுக்கு உயி 
ரூட்டப்‌ பாரிப்பது என்ன விசித்திரம்‌! அந்தப்‌ பாரதங்களை மறுபடியும்‌ இப்போது விவரித்து 
நூலைப்‌ பெருக்க விருப்பமில்லையெனக்கு. மூலமான பொய்யை அறுத்தொழித்தால்‌ மற்ற 
கிளைப்பொய்களெல்லாம்‌ தன்னடையே அறுக்கப்பட்டனவாகுமாதலால்‌, “ ப்ரஹ்மதந்த்ரஸ்‌ 
வதந்த்ரஸ்வாமி பகவத்‌ விஷய காலக்ஷூபத்தை தேசிகரிடம்‌ _ செய்யவில்லை, அவரது திருக 
குமாரரிடத்தே செய்தார்‌ ” என்கிற முதற்‌ புளுகை மாத்திரம்‌ இங்கு அசைக்கமுடியாத பிர 
மாணத்தினால்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளுகிறேன்‌ கேண்மின்‌ காண்மின்‌ :-- 

சண்ட மாருதம்‌ தொட்டயாசார்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்ததென்று இவர்கள்‌ படிப்ப கொண்‌ 
டாடுகிற தேசிகவைபவ ப்ரகாசிகா ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 108வது சுலோகம்‌ ப்ரஹ்மதந்த்ர 
சதுராய யோகிறே ஸர்வதந்த்ர சதுரோ Griso, வேதமெளலியுகலம்‌ ஹ்யுபாதிசத்‌ வாதி 
ஸிம்ஹம௩கம்‌ தமாச்ரயே '* என்பது. இதனால்‌ ப்ரஹ்மதந்த்ர ஸ்வதந்த்ரஸ்வாமிக்கு பகவத்‌ 
விஷய காலகேஷபமும்‌ தேசிகரிடத்திலேயே ஆயிற்றென்று ஸுஸ்பஷ்டமாக விளங்கும்போது 
இதற்கு மாறாகக்‌ கல்பிக்கும்‌ ஐதிஹ்யமும்‌ AOA 11 கல்பிக்கப்படுகிற ராமாநுஜதயாபாத்ரத்‌ 
தோற்றமும்‌ முழுப்பொய்யென்பது குன்றிலிட்ட விளக்காகி நின்றது. 

ஒரு விநோதம்‌ காண்மின்‌. தேசிகருடைய திருவவதார காலமே இன்னமும்‌ நிக்சயிக்‌ 
சுப்படாமல்‌ வித்வான்‌௧ளின்‌ விவாதத்தில்‌ விழுந்திருக்கிறது, ஒரு சாரார்‌ சுக்ல வருஷத்தில்‌ 


& 
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அவதாரமென்கின்றனர்‌ ; மற்றொரு சாரார்‌ விபவ வருஷத்திலென்கின்றனர்‌. இதுவே இப்படி 
யிருக்கும்போது ராமாநுஜ தயாபாத்ரத்தனியனுக்கு வருஷம்‌ மாதம்‌ தேதி நக்ஷத்ரம்‌ நாள்‌ மணி 
்‌ நிமிஷம்‌ முதலாக எல்லாம்‌ ஒழுங்காக எழுதப்பட்டிருக்கின்றனவாய்‌ வெளிவருகின்றதே, 
இஃதொன்றுக்குத்‌ தான்‌ சிரித்து மாளவில்லை. ஸ்ரீ பாஷ்யாதிகளும்‌ தேசிக க்ரந்தங்களும்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ அவதரித்த காலம்‌ இன்னதென்று யார்க்குந்‌ தெரியாது; தெரிந்து கொள்ள 
வழியுமில்லை. எங்கும்‌ பாதுகாஸஹஸ்ர லாபத்தோடு நிற்கின்ற வொரு அநுவ்டுப்புக்கு osm 
ஹோரைகள்‌ முதற்கொண்டு வெளிவருகின்ற தென்றால்‌ இந்த ஜாதகம்‌ எதற்காகத்‌ தோன்றிய 
தென்பதைக்‌ கண்டுபிடிக்க நிபுணர்கள்‌ இல்லையா? இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ முடிவாக வொரு 

வார்த்தை ; தேசிகரால்‌ திவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கும்‌ திவ்ய தேசங்களுக்கும்‌ அபரிமிதமான விசேஷோ 

பகாரங்கள்‌ விளைந்ததாகவே யிருக்கட்டும்‌. அதற்கும்‌ தனியனநுஸந்தானத்திற்கும்‌ என்ன ஸம்பந்‌ 
தம்‌. உண்மையில்‌ திவ்யப்ரபந்த விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகளைக்காட்டிலுமா வேறொரு 
உபகாரகர்‌ தேறப்போகிறார்‌ ! * தாளம்‌ வழங்கித்‌ தமிழ்மறையின்னிசை தந்த வள்ளல்‌ ஈ என்று 
தேசிகர்தாமும்‌ கொண்டாட நின்ற அந்த மஹாசார்யருடைய தனியன்‌ ஸன்னிதிகளில்‌ எங்கே 
யாவது (விடுதித்துண்டு வாக்யமாகவாவது) அநுஸந்தானம்‌ பெற்று வருகிறதோ ? அஃதில்லையே 
யென்று பரிதபிப்பார்‌ ஆரேனுமுண்டோ ? இப்படியிருக்க, தேசிகர்தனியன்‌ கோவில்களில்‌ விலைச்‌ 
செல்லவில்லையே யென்கிற வயிறு பிடியும்‌ வசை மொழிகளும்‌ எதற்காக ? 

அடுத்தபடியாக ** தமிழில்‌ சசீரொன்று தூப்புலென்னும்‌ தனியனைப்‌ பிள்ளை லோகா 
சார்யர்‌ ஸமர்ப்பித்தாரென்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌ ?” என்கிறார்‌ அட்வகேட்‌. இவ்வுண்மையை இவர்‌ 
ஒளிக்காது வெளியிட்ட amimia மெச்சத்தக்கது, தேசிகர்‌ பிள்ளை லோகாசாரியருடைய 
திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்து உய்ந்தவர்‌ என்கிற ஐதிஹ்யத்தைப்‌ பிராமாணிகமாக நிலைநாட்டுவ 
தன்றோ இது... cera பெனில்‌ , தனியன்‌ இயற்றவேண்டிய கடமையுடையார்‌ இன்னாரென்‌ 
பதை நன்னூல்காரர்‌ சொல்லுமிடத்து '* தன்னாசிரியன்‌ தன்னொடு கற்றோன்‌, தன்‌ மாணாக்கன்‌ 
தகுமுரைகாரனென்று, இன்னோர்‌ பாயிரமியம்புதல்‌ கடனே '' என்கிற சூத்திரத்தினால்‌ ஆசாரியன்‌ 
ஸஹபாடி. சிஷ்யன்‌ பயா பான. கர்த்தா aanp நால்வருக்குத்‌ தனியனியற்ற அதிகாரமுண்டென்று 
கல்‌ Gaar லோகாசார்யர்‌ டக ஆசாரியரென்னும்‌ முறைமையினால்‌ தனியனிட்‌ 

ROSSE: மயன்றி மற்றவிதமான SAN எதுவுமில்லையென்பது ப்ரமாண புஞ்ஜ ஸித்தம்‌. 

தசிகரும்‌ தம்முடைய சிஷ்யரான பரஹமதநத்ரஸ்வதந்த்ர ஸ்வாமிக்குத்‌ தனியனிட்டருளின ரென்‌ 
பது நிர்விவாதம்‌, இக்கணக்கிலே லோகாசார்யரும்‌ தேசிகர்க்குத்‌ தனியனிட்‌ ni - 

க்கத்தனியன்‌ 6 ea RE 5 கத தனியனிட்டிருக்கத்‌ தகுதியுண்டு. 
அந்ததத ale St பபர்‌ பணித்ததன்‌ று என்றால்‌, தேசிகர்‌ லோகாசார்யர்‌ திருவடிகளில்‌ 

ஆச்ரயித்தாரென்கிற விஷயம்‌ சிறிது ஸம்சயாஸ்பதமாகவே கிடக்கும்‌ 5 i 
விடங்களில்‌ தேசிகர்‌ புறப்பாடு கனி ரர ர பப்படம்‌ முதலான! 
இலையையும்‌ பஹுமானத்தையம்‌ இல்‌ எபாதெல்லாம்‌ பிள்ளை லோகாசார்யருடைய திருவடி. 

ui ஹ னத்தையும்‌ ியமே௩ நாளைக்கும்‌ பெற்றுவருகிற ஸம்ப்ரதாய மிருப்பதனால்‌ 

லோகாசார்யருக்கு தேசிகர்‌ சிஷ்யராயிருந்தவரென்‌ கி ; - . 

த்க்‌ ரு௩தவரென்கிற உண்மை உலகறிய நின்றபடியால்‌ 
இதற்கேற்ப இந்தத்தனியனும்‌ லோகாசார்யர்‌ இட்டருளினதாகத்தாஃ ச்‌ 

f தல x ருனதாகத்தான்‌ இருந்து தீரவேண்டும்‌. 
அன்று என்று சிலா கூறுவது அவ்வளவு பொருத்தமுடைத்‌ 5 கோ ci nine 
கேட்‌ இச்‌ 3 te ‘ ததாகத தோன்றவில்லை, இவ்வட்வ 

கட்‌ இச்சிறு சுவடியில்‌ இவ்வுண்மையையுணர்த்தி Cera Š ; 

"8 Exe He 2 : ததிய தொன்றே ஸாரம்‌. இதுபற்றின விரிவு 
மற்றோரிடத்திற்‌ காணத்தக்கதாம்‌, பிள்ளை லோகாசாரியர்க்கும்‌ தேசிகர்க்கும்‌ ஸமகாலிகத்வ 
முண்டா என்கிற விசாரம்‌ இங்கு வேண்டாம்‌. ப்‌ 

வ்வட்வகேட்‌ 4 ஸ்ரீ PAL ; 
; 9 4 È ரீ தசிகாவதார SALTO 2 என்ற தலைப்பின்‌ கீழ்ச்‌ சில 
அருமையான யங்கள்‌ அமைத்துள்ளார்‌, “ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ sd : È 
செயல்களைத்‌ தமது ஏகாந்த அநுபவத்திற்கு வி i Di காரா ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்‌ 

; PO விஷயமாக்கி வந்தாரேயன்றி......'? என்று எழுதி 


ட்ப 
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பாதுகாஸஹஸ்ர விசாரம்‌ 11 
| யுள்ளார்‌. இவ்வாக்கியத்தின்‌ பொருளை இவரே யறியக்கடவர்‌ போ Fo = 
| : லும்‌. ஏகாந்த அநுபவ 
| மாவது என்ன ? லோகாந்த அநுபவமாவது என்ன ? திருமாலையாண்டான்‌ முதலான ஆசிரி 
யர்கள்‌ பக்கலில்‌ பகவத்விஷய கால்ஷேபஞ்‌ செய்து தாமும்‌ நாள்‌ தவருமல்‌ பகவத்விஷய 
ப்ரவசனம்‌ செய்துவந்து திவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ விசேஷ ப்ரசாரமடையும்படி பல வழிகளிலும்‌ 
| பாடுபட்டு அதனாலேயே அக்காலத்திலிருந்த சிஷ்யர்களே “ தமிழ்மறைகளாயிரமுமீன்ற முதல்‌ 
தாய்‌ சடகோபன்‌, மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமாநுசன்‌ ? என்று பாயிரம்‌ பேசும்‌ 
படியாயிருக்க, அர்த்தமற்ற வார்த்தைகளை யெழுதுவது அடிவயிற்றிற்‌ பதிந்துகிடக்கிற திவ்ய 
ப்ரபந்த மாத்ஸரியத்தையே காட்டினபடியாகும்‌. இன்னமும்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
(1) ஸ்ரீ பாஷ்யகார மதத்தை அவலம்பித்த சிலரே அவர்‌ அநுஷ்டித்துக்‌ காட்டிய ப்ரபத்தி 
மார்க்கத்தைத்‌ தூஷித்தும்‌ வந்தார்கள்‌. (2) பிராட்டியின்‌ பெருமையை மறைத்து அவ்விஷ 
யத்தில்‌ பல தவறான ஸித்தாந்தங்களை ப்ரவசனம்‌ செய்து வந்தனர்‌--என்ற இவ்விரண்டு 
விஷயத்திலும்‌ இவருடையவும்‌ இவரைப்‌ போன்றவர்களுடையவும்‌ மருள்தீரச்‌ சுருக்கமாக வுரைப்‌ 
போம்‌. ஸ்ரீபாஷ்யகார மதத்தை அவலம்பித்த சிலர்‌ என்பது இவருடைய உத்தேசப்போக்கின்‌ 
படி தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாயஸ்தர்களையே குறித்ததாக வேண்டும்‌. ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ அநுஷ்‌ 
டித்த ப்ரபத்தி மார்க்கத்திற்குப்‌ பெருமதிப்பு கொடுப்பவர்கள்‌ தென்னாசார்யர்கள்‌. அதை 
அஸத்‌ கல்பமாக்குகின்றவர்கள்‌ மற்றையோர்‌. இது சிலா சாஸனமாகச்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ 
விஷயம்‌. ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ சரணாகதி கத்யமுகத்தால்‌ ஒரு பங்குனியுத்தரத்‌ திருநாளிலே ஸ்ரீரங்க 
நாச்சியாரும்‌ ௩ம்‌ பெருமாளுமான சேர்த்தியிலே அநுஷ்டித்த ப்ரபத்திக்கு எது பலனோ அதை 
தேசிகர்‌ ந்யாஸதிலகத்தில்‌, ‘ உக்த்யா த௩ஞ்ஜய...... ச்ருத்வா வரம்‌ ததநுபந்த மதாவலிப்தே 43 
| என்ற ச்லோகத்தினால்‌ நிஸ்ஸந்தேஹமாகவும்‌ நிர்விவாதமாகவும்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இந்த SET 
கத்தில்‌ ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்கு ஒரு வரம்‌ கொடுத்தருளின தாக கக்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது. அந்த வரம்‌ எப்படிப்பட்டதென்பதை நாம்‌ வேறொரு விபாக சியம்‌ 
கொண்டு அறியவேண்டாதபடி ஆசிரியர்‌ தாமே அதிலேயே " ததநுபந்த _மதாவலிப்தே 

என்ற பதத்தினால்‌ விளங்கவைத்தார்‌. மேற்குறித்த ச்லோகமுள்ள ந்பாஸதிலகத்தின்‌ 01111) 
பானத்தையும்‌ தேசிக பக்தர்களே முப்பது வருஒங்களுக்கு முன்பு திருக்குடந்தையில்‌ அக்கட 
டிருக்கிறார்கள்‌. அதிலுள்ள வாக்கியத்தைப்‌ பல தடவை த்திக்‌ seem தலை 
குனிந்து நிற்பது தவிர வேறு பதில்‌ இதுவரை வெளில தில்ல அந்த வியாக்கியானத்தை 
நாங்கள்‌ இசைகின்றிலோமென்று இதுகாறும்‌ ஒருவரும்‌ சொல்ல முன்வரவில்லை. திருக்குடந்தை 
யில்‌ வாழும்‌ 'ப்ரபல பரமைகாந்திகள்‌ பரிசோதித்து ப்ரகாசிப்பித்த வியந்த யன ம அறு அது) 
உண்மையில்‌ இதைப்பற்றி நமக்கு விசாரமேயில்லை, மூலமாகிய தேசிக திவ்ய ieee 
பற்றிக்கொள்வோம்‌. ஸ்ரீரங்க நாதனிடத்தில்‌ TARA பெற்ற வரம்‌ யாது ? என்று ட 
டால்‌. வாய்‌ திறப்பாரில்லையே. உம்முடைய ப்ரபத்தியைக்கொண்டே உமது கணட 
ரனைவர்க்கும்‌ மோக்ஷம்‌ தருகிறேன்‌ ” எனற டட ட்டம்‌ ee pa ee 7 Sa ans 
உடனே !* ததநுபந்த மதாவலிப்தே மயி '? என்றது நிரர்த்தகமாகுமே, etre தியிலே 


pe 


5 a தின்‌ ef 5 விளங்கக்காட்டி நிற்கின்றதே, 

ப க்தி ந்த விசேஷண மொன்றே வரத்தின்‌ ப்‌ eno i 
படம டல்‌ ய ஸூக்திக்கு நேர்‌ விருத்தமாக, சென்ற நூற்முண்டின பிற்‌ 
பெருத்தவுபாயமாய்‌ ஒருவர்‌ ஆரம்பிக்க, த்ரவ்யார்‌ஜ௩த்திற்கு 
மார்க்கத்தை அன்றே தொடங்கி 


இப்படிப்பட்ட தேசிக திவ்‌ 

பகுதியில்‌, பொருளீட்டுதற்குப்‌ னொரு 
Oink i ற்றையோரும்‌ பற்றின வொ 

இது ஈல்லவுபாயமேயென்று மற்றையோரும்‌ பற்‌ ரபத்திமார்க்கத்தை பூஷிப்‌ 


பவர்களா; தூஷிப்பவர்களா ? இதை 
ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ப்ரபத்தியை DI 
“ மதீந்த்ராப்ரியா விஷ்ணுகாருண்ய தூரா£ 


ஸத்கல்பமாக்கிப்‌ புதிய வழியைப்‌ பரப்புமவர்களன்‌ ரோ 


i கேஷேபித்து வருகின்றவர்கள்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ப்‌ பவி 
ம ட ங்களா, இன ப்ராமாணிகமத்யஸ்தர்களன்‌ றோ அறுதியிடவேண்டும்‌. 
" இத்யாதிக்கு நேரேயிலக்காகி நிற்பவர்கள்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இனி அடுத்த விஷயம்‌--பிராட்டியின்‌ பெருமையை மறைத்து அவ்விஷயத்தில்‌ பல தவரான 
ஸித்தாந்தங்களை ப்ரவசனஞ்‌ செய்து வந்தனர்‌ என்பது. இதை யெழுதிவிட்டு உடனே யெழுது 
கிறார்‌ அட்வகேட்‌ அவற்றைத்‌ திருத்திப்‌ பிராட்டியின்‌ உண்மைப்‌ ருமை உலகில்‌ 
ஸ்தாபிக்க வேண்டிய்தும்‌ அவசியமாயிற்று. இதற்காகவே தேசிகன்‌ அவதரித்தது ” என்று, 
இவரோ அட்வகேட்‌; விவக்ஷிதத்தை விளங்கக்‌ காட்டியன்‌ றோ எழுதவேண்டும்‌. பிராட்‌ 
டியின்‌ உண்மைப்‌ பெருமை யென்பது என்ன ? அதை இதர ஆசார்யர்கள்‌ எவ்விதமாகக்‌ கெடுத்‌ 
தார்கள்‌ ? அவற்றை யெல்லாம்‌ தேசிகர்‌ எப்படி திருத்தி என்ன ஸ்தாபித்தார்‌ ? இவ்விஷயங்‌ 
களைப்‌ பத்தெட்டு வரியிலாவது சிறுவர்களுமெளிதாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளுமாறு எழுதியிருக்க 
லாமே. ஸதாசார்யர்களை தூஷிக்கவேணுமென்பதொன்றையே விரதமாகக்‌ கொண்டு அதற்‌ 
கென்றே கங்கணங்கட்டி நிற்கின்றவிவர்க்கு விஷயமென்ன தெரியும்‌ ? இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
விவேகிகள்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய விஷயங்களைக்‌ குன்றிலிட்ட விளக்காகவுணர்த்து கிறோம்‌ 
கேண்மின்‌, இவரும்‌ இவரைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ மோக்ஷப்ரதத்வமாகிற உபாயத்வம்‌ பிராட்டிக்கு 
முண்டென்று கொள்கிறார்களாம்‌. அது பிராட்டிக்கு இல்லையென்று ஜகதாசார்யர்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்திருப்பது பிராட்டியின்‌ பெருமையை மறைத்துத்‌ தவறான ஸித்தாந்தத்தை ப்ரவசனம்‌ செய்த 
படியாம்‌. தவறு எந்தப்‌ பக்ஷத்திலுள்ள தென்பதை நாலு வார்த்தையில்‌ விளக்கிக்‌ காட்டுகிறோம்‌, 
பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வமுண்டென்பது உபயபக்ஷஸம்மதம்‌, புருஷகாரத்வத்தை 
அவளுக்கு இசைந்து விட்டால்‌ அவளுக்கே மோக்ஷப்ரதத்வமுமுண்டென்று வாய்திறக்க வழியேது ? 
இருளும்‌ ஒளியும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒன்று சேர்ந்திருக்கமாட்டாதது போலவே புருஷகாரத்வமும்‌ மோக்ஷ 
ப்ரதத்வமும்‌ ஒரு வ்யக்தியில்‌ ஒன்று சேர்ந்திருக்க முடியாதே. எம்பெருமானைப்‌ போலே பிராட்‌ 
டியும்‌ முக்தி ஸாம்ராஜ்யத்தை அருள வல்லவளாகில்‌ இவள்‌ புருஷகாரக்ருத்யத்திலே கைவைத்துத்‌ 
துவள வேண்டிய அவசியமேயிருக்க மாட்டாதே. ஒரு பொருனை ஸ்வயமேவ அளிக்கவல்ல 
சக்திவாய்ந்த வ்யக்தி அப்பொருளைக்‌ கொடுப்பிக்க மற்றொருவரிடத்தில்‌ ப்ரயாஸப்பட ப்ரஸக்தி 
யுண்டோ ? இது ஸர்வாத்மநா அஸம்பாவித மென்று உணருவதில்‌ என்ன ச்ரமம்‌ ? உலகத்திலும்‌ 
பார்க்கலாம்‌. ஒரு பொருளைக்‌ கொடுப்பிக்கச்‌ சிபார்சு செய்கிறவராக ஒருவர்‌ ஏற்பட்டால்‌ அவரே 
அந்தப்‌ பொருளை ஸ்வயம்‌ கொடுக்கவல்லவராகவும்‌ இருக்க முடியாது. சிபார்சு செய்பவர்‌ என்று 
ஒருவரை நாம்‌ ஒப்புக்கொண்டால்‌ அவர்க்கு சிபார்சு செய்கிற தொழில்‌ ஒன்றுதான்‌ பொருந்தும்‌. 
. எந்த வஸ்துவுக்காகச்‌ சிபார்சு செய்கிறாரோ அந்த வஸ்துவை அவரே கொடுக்கவும்‌ வல்லர்‌ 
என்று சொல்லுவதானது அர்த்தமற்ற ;வார்த்தையேயாகும்‌, அந்த வஸ்துவைத்தாமே கொடுக்க 
வல்லவரானால்‌ அவர்‌ இன்னொருவரிடத்தில்‌ சென்று சிபார்சு செய்கிற வருத்தத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவே மாட்டார்‌. சிபார்சு செய்வதென்பது பர்யாயமாய்‌ யாசகத்‌ தொழிலேயாகும்‌. தாமே 
கொடுக்க ப்ராப்தியில்லாதவரே பிறரிடம்‌ சென்று * இதை È கொடுக்கவேணும்‌ ? என்று இரக்கக்‌ 
கூடும்‌. * பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வமில்லை, உபாயத்வம்‌ மாத்திரமேயுள்ளது ? என்று சொல்லு 
வதானால்‌ அது ஒருவாறு பொருந்தும்‌. புருஷகாரத்வத்தை அவளுக்கு இசைந்துகொண்டு நின்ற 
பின்பு கூடவே மோக்ஷப்ரதத்வமுமுண்டென்கிற விதிற்காட்டிலும்‌ பரிஹாஸ்யமான ப்ரஸங்கம்‌ 
வேறொன்‌ நுளதோ ? நம்மைப்போன்ற ஆர்த்தர்கள்‌ திறத்தில்‌ எம்பெருமானைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பிராட்டி க்கே காருண்யம்‌ கனத்ததென்பது விவாதமற்ற விஷயம்‌. இத்தகைய காருண்யமுள்ள 
டட னல்‌ 'முக்தியளிக்க வல்லமையுமிருக்குமாகில்‌ அந்த முக்தியைத்‌ தானே walls 
டாமல்‌ நிரங்குச ஸவதநத்ரனான பகவானிடத்தில்‌ Re மனை கு 
வென்று சிந்திக்க வேண்டுமே விவேகிகள்‌. Reno செய்து மன்றாடுலது எதற்‌ 


S ஆளவந்தார்‌ தொடங்கியுள்ள ஸகல பூர்வாசாரியர்கள்‌ திறத்திலும்‌ ஸமானமான ப்ரதி 
பத்தி கொண்டிருக்கையன்‌ றிக்கே தேசிகரிடத்திலே தனிப்பட்டவொரு ப்ரதிபத்தி கொண்டி 
ருப்பதை யாரும்‌ வெறுக்கவோ தடுக்கவோ நினையார்கள்‌, ஆனால்‌, சாஸ்த்ரார்த்தங்களில்‌ தேசிக 
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ருடைய அபிப்ராயங்கள்‌ இன்னபடியின்னபடியென்று ஸ்பஷ்டமாக விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்க, 
அவவபிப்ராயங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ புறக்கணித்து அவற்றுக்கு நேர்மாறான அபிப்ராயங்களை 
ஆதரித்துக்‌ கொண்டு “ நாங்கள்‌ தேசிகருக்கு அஸாதாரண பக்தர்கள்‌ ” என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்வது யுக்தமாகுமா? **தேசிகருடைய அபிப்ராயங்களைத்தான்‌ நாங்கள்‌ ஆதரிக்கிறோம்‌, 
வேறு அபிப்ராயம்‌ எங்களிடம்‌ கிடையாது '' என்று இவ்வகுப்பினர்‌ சொல்ல முடியாமலன்றோ 
விஷயதத்வமுள்ளது. ஸ்ரீகாஞ்சீஸ்வாமியின்‌ க்ருதிகளுள்‌ ஒன்றான தேசிகஹ்ருதயம்‌ என்கிற நூல்‌ 
தென்னாடுமுழுவதும்‌ பரவியுள்ளது. அதில்‌, தென்னாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளத்தைத்‌ தழுவியே 
தேசிகர்‌ ஸம்பிரதாயார்த்த நிஷ்கர்ஷங்கள்‌ செய்தருளியிருக்கிறாரென்பது அவருடைய ஸ்ரீஸூக்‌ 
திகள்‌ பலவற்றையுங்‌ கொண்டு நிரூபிக்கப்பட்டி ௬ுக்கின்றது, அது தவறென்று இதுகாறும்‌ ஒரு 
வித்வானும்‌ நிரூபிக்க முன்வரவில்லை. அதவன்றோ முக்கியமாகச்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌. 
அதைவிட்டு, என்றைக்கோ செத்துப்போன பாம்பைக்‌ காட்டிப்‌ பேதையர்களை வஞ்சிக்க வரும்‌ 
பாமரர்களைப்போலே *! பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ அவதரிக்கும்படி அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ நாய 
னார்‌ தேசிகரோடு சண்டையிட்டார்‌ ; திருத்தமையனாரான பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ தடுத்தும்‌ 
கேளாமல்‌ தேசிகரிடம்‌ வந்து மாட்டிக்கொண்டார்‌ அவருடைய திருத்தம்பியார்‌ ?' என்றிப்படி. 
தப்புக்கதைகளைக்‌ கட்டி ஒவ்வொரு பெரியார்‌ பெயரால்‌ வெளியிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பதில்‌ 
என்ன புண்யமோ? என்ன புருஷார்த்தமோ தெரியவில்லையே. 

இவ்வகுப்பினர்க்கு தேசிகரோடு அந்நாள்‌ தொடங்கித்‌ தொடர்ச்சியான ஸம்பந்தம்‌ 
அணுவளவும்‌ கிடையாதென்பதற்கு அவருடைய கிரந்தங்கள்‌ ஸாக்ஷியாயிருப்பது தவிர அனேக 
திவ்ய தேசங்களுமன்றோ கண்ணழிவற்ற ஸாக்ஷியாக விளங்குகின்றன. தென்னாட்டுக்கு எல்லை 
யான ஆழ்வார்‌ திரு௩கரியை முன்னமெடுத்துக்கொண்டு பேசுவோம்‌. இத்திவ்ய தேசத்தில்‌ 
இன்று போலவே அன்றும்‌, அன்‌ று போலவே இன்றும்‌ என்றும்‌ வடகலைநாமமிட்டவர்‌ ஒருவர்கூட 
கிடையாது. இங்கு தேசிகன்‌ ஸன்னிதிக்கும்‌ முன்னே அஹோபிலமடம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது. 
அந்த மடாதிபதி தென்கலையாயிருந்த வரையில்‌ மடத்தின்‌ பரிபாலனம்‌ எப்படியிருந்த தென்‌ 
பதைப்பற்றித்‌ தெரிவிக்க வேண்டியதொன்றுமில்லை, மடம்‌ வடகலையாக மாறினபிறகுங்கூட 
திரு௩கரிமடம்‌ வெகுகாள்‌ வரை தென்கலையாகவே யிருந்தது. ஸமீபகாலத்தில்‌ தான்‌ அங்குத்‌ 
திருமண்‌ மாருட்ட மேற்பட்டது. திருமண்‌ மாறியுங்கூட, அங்கு வேற்றுக்கலையார்‌ ஒருவரும்‌ 
குடிவாழ இசையாமையாலே பழையபடி தென்கலையாருடைய பூஜையே rig வந்து, இஞ்சிமேடு 
ஸ்வாமிக்கு முன்னேயிருந்த வொரு ஸ்வாமியின்‌ காலத்தில்‌ அந்த பூஜகரை நிர்ப்பந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. அவர்‌ எனக்கு மடமே வேண்டாமென்று சாவியை விட்டெறிந்து எம்பெரு 
மானார்‌ ஜீயர்‌ மடத்தில்சென்று ஆச்ரயித்துவிட்டார்‌. சிலநாள்‌ பூஜையில்லாமலேயிருந்தது ; 
பிறகு வெளியூர்‌ வடகலையொருவரை அங்கே கொண்டு சேர்த்தார்கள்‌. அந்த ஒரு வடகலை 
வைணவர்தான்‌ அத்யாபி ஆழ்வார்‌ திருநகரியில்‌ தலைகாட்டி வருபவர்‌. அவரே அங்கு தேசிகன்‌ 
ஸன்னிதியையும்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாமானாலும்‌ அவரை அங்கே புகவிடுவதில்லை. ஏனென்னில்‌ ; 
இனித்தான்‌ கவனிக்கவேணும்‌. 

மைஸூர்‌ ஸ்ரீபரகால மடாஸ்தானத்தை இப்போது அலங்கரித்தருளா நின்ற ஸ்ரீஸ்வாமி 
சில வருஷங்களுக்கு முன்பு இந்த ஆழ்வார்‌ திரு௩கரி தேசிகர்‌ ஸன்னிதியை க்ரயங்கொடுத்து 
வாங்கினார்‌. வாங்கி, ஸ்ரீஉவே. வா. தி. ஆழ்வாரையங்கார்‌ என்கிறவொரு தென்கலை ஸ்வாமி 
யிடம்‌ ஒப்படைத்தார்‌. அவருக்குக்‌ கடுமையான கட்டளையுமிட்டு ஸ்ரீமுகமருளியிருக்கிறார்‌ ; 
என்னவென்று தெரியுமா? கேண்மின்‌--** தேசிகனுக்கு உயிரான ஸ்தானம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌; அங்கே 
திருமணை மாற்றினதால்‌ ஸ்வாமிக்கு ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ ஸேவைக்கு துர்பிக்ஷமேற்பட்டுவிட்டது ; 
அந்த துக்கம்‌ அபரிஹார்யம்‌. அப்படிப்பட்ட துக்கம்‌ ஆழ்வார்‌ திரு௩கரியிலும்‌ நேராதபடிக்கு 
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தேவரீர்‌ வழிப்போக்கர்களின்‌ வார்த்தைக்குக்‌ காது கொடாமல்‌, பழையரீதியில்‌ ஒருவிதமான 
மாறுபாடும்‌ யாரும்‌ செய்ய இடங்கொடாமல்‌ மற்ற ஆசார்யர்கள்‌ ஸன்னிதிகளைப்‌ போலவே 
இந்த ஸன்னிதியும்‌ ஆழ்வாருடைய நிரந்தர கடாக்ஷத்திற்குப்‌ பாத்ரமாயிருக்கும்படி பார்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌.”' என்று ஸ்ரீமுகமருளியிருக்கிறார்‌. இதைத்‌ தெரிந்துகொண்ட பல வடகலை 
யார்கள்‌ ஸ்ரீபரகாலஸ்வாமிக்கு ஏதேதோ எழுதினார்களாம்‌. 4 தேசிகன்‌ ஸன்னிதியை ஸ்ரீஸ்வாமி 
விலைகொடுத்து வாங்கியுங்கூட தேசிகனுக்கு நல்லகாலம்‌ பிறக்கவில்லையே. ’ என்றிப்படி பலர்‌ 
பலவிதமாக எழுதினார்களாம்‌. பரமோதாரஹ்ருதயரான ஸ்ரீபரகாலஸ்வாமி இந்த வீண்‌ வம்பு: 
களில்‌ சிறிதும்‌ நெஞ்சு செலுத்துபவரல்லாமையாலே வாளாவிருந்திட்டார்‌. நாளைக்கும்‌ இத்‌ 
தலத்தில்‌ தென்கலையார்களே திருவாராதனம்‌ செய்வது ; திருநக்ஷத்ரத்தன்று தென்‌ கலையார்களே 
சென்று ஓதுவது. மேலே குறித்த வா. தி. ஆழ்வாரையங்கார்‌ பரமபதித்தபிறகு ஸ்ரீ உ.வே. இளைய 
வில்விஸ்வாமியை தேசிகஸன்னிதி ரக்ஷணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருக்கிறார்‌ பரகாலஸ்வாமி. 
திருவல்லிக்கேணி, திருவிந்தளூர்‌, ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ முதலான தலங்களிற்‌ போலவே இங்கும்‌ 
வடகலையாருடைய ஸம்பந்த கந்தமுமில்லாமலே தென்கலையார்க்கே கைக்குழந்தையாய்‌ வாழ்‌ 
கிறார்‌ தேசிகர்‌. இங்கு மற்றொரு விசேஷமும்‌ காதில்விழுகிறது இத்திரு௩கரியில்‌ ஆழ்வாராசாரியர்‌ 
களின்‌ வருஷத்‌ திருநக்ஷத்ரதினத்தன்‌ று அவரவர்களுடைய ஸன்னிதியில்‌ உதய காலத்தில்‌ மூலவர்‌ 
திருமஞ்சனம்‌ செய்து திருப்பாவை ஸேவித்து சாத்துமுறை பண்ணி தினப்படி க்ரமத்தில்‌ 
₹॥ மணவாள மாமுனியே யின்னமொரு நூற்றாண்டிரும்‌ £* என்று முடித்தபின்‌ அவரவர்களுடைய 
வாழி திருநாமங்களை அன்று ஒருநாள்‌ ஸேவிப்பதுண்டு, இது எல்லா ஆழ்வாராசாரியர்களுக்கும்‌ 
ஏற்பட்ட முறையில்‌ தேசிகனுக்குமேற்பட்டு, புரட்டாசித்‌ திருவோணத்தன்று காலையில்‌ 
எகன்னிதனிலோணத்தில்‌ கச்சிவந்தோன்வாழியே, கலைபலவும்‌ திருநாவில்‌ கமழ நின்‌ றோன்வாழியே 
மன்னுபுகழுலகார்யன்‌ மலரடியோன்வாழியே மதிளரங்கர்மலரடியின்‌ மாண்புரைத்தோன்‌ வாழியே 
துன்னுபுகழாழ்வார்கள்‌ தூய்மைசொல்வோன்‌ வாழியே தூயவர்சேரயிந்தைமெய்யனடி.பணிந்தோன்‌ 
வாழியே 
மின்னிலகுமணிமகுடத்‌ தொப்பாரம்வாழியே வேதாந்த வாசிரியன்‌ விரிபுகழும்‌ ரபி 2 


என்று இந்த வாழி திருநாமத்தை ஸேவிப்பது வழக்கமாம்‌. நாளடைவில்‌ ஈ௩வீனர்கள்‌ ஆங்காங்கு " 


நாமச்சண்டை, .பாத்ரச்சண்டை, வாழிச்‌ சண்டை...... என்றிப்படி சில சண்டைகளைக்‌ கிளப்பின 
படியால்‌ இங்கும்‌ அந்தச்சண்டை வந்து தொலையுமோ வென்றஞ்சி மேலே காட்டின வாழி 
சொல்லுவதை நிறுத்திக்‌ கொண்டார்களாம்‌. இதன்‌ தத்துவம்‌ நமக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியாது. 
ஆழ்வார்‌ திருநகரி ஆசார்ய புருஷத்‌ திருமாளிகைகளிலுள்ள ஏடுகளில்‌ மேலேசொன்ன வாழி 
திருநாமமிருக்கிறதென்பதை மட்டுமறிவோம்‌, x H 
சென்ற நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியிலும்‌ இந்தநூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியிலும்‌ வடகலையாக 
மாறின ஐந்தாறு திவ்ய தேசங்களில்‌ தவிர மற்ற திவ்ய தேசங்களில்‌ தேசிகர்‌ நிஜஸ்வரூபமழி 
யாமல்‌ விளங்கி வருவதொன்றே பிரபல ஸாக்ஷியாகப்‌ போதுமே, ஸ்ரீ காஞ்சீ ஸ்வாமியின்‌ 
நூல்களில்‌ விளக்கப்படாத விஷயம்‌ ஒன்றாவது இருந்தாலன்‌றோ அடியேன்‌ புதிதாக ப்ரயாஸங்‌ 
கொண்டு நிரூபிக்கவேணும்‌. மற்ற திவ்ய தேசங்களிருக்கட்டும்‌. திருவவதார ஸ்தலமான 
காஞ்சியை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. இங்கு தீபப்ரகாச ஸ்வாமி ஸன்னிதியில்‌ தேசிகருடைய 
திவ்யமங்கள விக்ரஹமிருக்க, அது நமக்கு வேண்டவே வேண்டாமென்று வெறுத்து ஒரு பெரி 
யவர்‌ வேகவதிக்‌ கரையிலே புதியவொரு கோவிலைக்‌ கட்டிவைத்தார்‌. அவ்வளவு . தூரத்தில்‌ 
கட்டுவதாவென்‌ று அருகிலேயே கட்டிவைத்தார்‌ வேறொரு பெரியவர்‌, இப்படி, எங்கும்‌ விச்வாமித்ர 
ஸ்ருஷ்டி பண்ணுவதே போதுபோக்காயிருக்கின்ற  இவ்வகுப்பினர்‌ திருவவதார ஸ்தலத்தையே 
ஆக்ரமிக்க வேணுமென்கிற நசையினால்‌ சில சில்விஷமங்கள்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌. அதை 
இங்கு ஸ்வல்பம்‌ எடுத்துக்காட்ட அவசியமாகிறது. 1960-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ அக்டோபர்‌ மாதத்‌, 
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பாதுகாஸஹஸ்ர விசாரம்‌ {8 


a di oe கோவில்‌ மானேஜிங்‌ டிரஸ்டியான மு சிங்காரம்‌ என்பவர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
> மயங்கார்‌ அட்வகேட்‌ (காஞ்சீபுரம்‌) அவர்களூக்கு (Registered) பதில்‌ 


த்‌ eraat ல ன்‌ (Sd.) மு. சிங்காரம்‌, 
i தத லெட்டர்‌ வருமாறு: உயர்‌ . சின்ன EU Ott 
ணை aed HE pea ge கா ஆகிய உங்களுக்கு Hp கொடுத்த லெட்டர்‌ 

6 leu sor MA, ௫மபியபடி தாங்கள்‌ ரிகார்ட்டைக்‌ காட்டியதால்‌ இனிமேல்‌. ரா 
தயாபாதரம்‌ என்கிறதை தேவஸ்தானத்தில்‌ பிரயோகிப்பதில்லை Qué டு 5 துக்‌ ன 
கிறேன்‌. N. B. இனி பத்ரிகையில்‌ அதைப்‌ GAROA DES, NEN பம்‌ RE அன்த nei 

று. சிங்கார முதலியார்‌, விளக்கொளி தேசிகர்‌, 
Managing Trustee. 


sa 15—10—60, 
இக்கடிதங்களினால்‌ பலவுண்மைகளை வாசகர்கள்‌ தெரிந்து Aare i 

i i 160௨ பவா shes கொள்ளலாம்‌. வி 

மற்றொரு விரோதமும்‌ கேளுங்கள்‌. 14 சோபக்ருத்‌ ஸம்வத்ஸர வைசாகச்ரவண rete SD 


தூப்புல்‌ (காஞ்சி)'' என்றொரு பத்ரிகை. 10-6--63 தேதியுள்ளது. M. சுப்ரமணிய முதலியார்‌ 
மானேஜிங்‌ டிரஸ்டி, க! a கள்‌ பெண்‌ 
இதில்‌ சசி ie one ஸ்ரீ ராமதாசரதி தாஸன்‌. என்கிற கையெழுத்துக்கள்‌ கொண்டது. 

“g 2—6—63 காலை 6 மணி தேசிகப்‌ பிரபந்த கோஷ்டி '? 
என்று போட்டிருக்கிறது. தேசிகர்‌ கோவிலுக்கும்‌ தேசிகப்பிரபந்த கோவ்டிக்கும்‌ யாதொரு 
சம்பந்தமும்‌ கிடையாதென்பது ஜகத்‌ பிரசித்தம்‌, தேசிகர்‌ தாம்‌ எழுதிய ரஹஸ்யங்களில்‌ ஆதி 
யிலும்‌ அந்தத்திலும்‌ வடமொழி. சுலோகங்கள்‌ இயற்றி வைத்திருப்பது போலவே தென்‌ மொழிப்‌ 
பாடல்களும்‌ இயற்றி வைத்திருப்பது தவிர வேறுகிடையாது. அந்த பாட்டுக்களைத்‌ தனிப்படுத்தி 
தேசிகப்‌ பிரபந்தமாக்கி ஒரு நூற்றாண்டாக சச்சரவு கிளப்பப்பட்டிருப்பது வாஸ்தவம்‌. விளக்கொளி 
தேசிகர்‌ சன்னிதியில்‌ இநத சச்சரவுக்கு பிரமேயமேயில்லை. இப்படிப்பட்ட சில்விஷமங்களால்‌ 
என்னாகுமென்பதை யுணராத க்ருத்யங்கள்‌ பலப்பல, இவையே சில்விஷமங்கள்‌ , 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பரமாத்மா அவதரித்திருந்த: காலத்தில்‌ பெளண்ட்ரகனென்பானொருவன்‌ சங்கு 
சக்கரங்கள்‌ செய்வித்து மாட்டிக்‌ கொண்டு நான்‌ தான்‌ க்ருஷ்ணன்‌ என்றானாம்‌. அவனுக்‌ 
பெளண்ட்ரக வாஸுதேவனென்று பெயராம்‌. அந்த நாடகம்‌ க்ருஷ்ணாவதார ஸமகாலத்தில்‌ 
நடந்தது. தேசிகர்‌ பரமபதித்து 600 வருஷம்‌ கடந்த பின்பு நான்‌ தான்‌ தேசிகன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு ஒருவர்‌ தோன்றியிருக்கிறாராம்‌. * தேசிகர்‌ இப்படியா இருந்திருப்பர்‌ * என்று பல 
மஹான்கள்‌ அவலீலையாக நினைக்க அவகாச மேற்படுகிறது, உண்மையாக அந்த தேசிகரே 
அவதாரம்‌ செய்திருந்தால்‌ சாஸ்த்ரார்த்த விஷயங்களிலும்‌ லெளகிகவிஷயங்களிலும்‌ இவரே 
சிக்கறுத்துவிடலாமே.... இவர்‌ ஒரு புஸ்தகத்தில்‌ பகவத்‌ . பாஷ்யகாரருடைய பிரதிக்ருதியைச்‌ 
சேர்க்க விரும்பினாராம்‌. தரமான திருமேனி, தாமுகந்த திருமேனி, தமருகந்த திருமேனி என்று 
குலாவப்பட்டு விளங்கும்‌ திருமேனிகளில்‌ ஒன்றிலும்‌ காணாததும்‌, :* உபவீதிநமூர்த்வ புண்ட்ர 
வந்தம்‌ '” “என்ற தேசிகருடைய அநுஸந்தானத்திற்கும்‌ கோசரமல்லாததுமான ஒரு புண்ட்ர 
ஸந்நிவேசத்தை எப்படியோ புகுத்திவிட்டாரென்‌ கிறார்கள்‌. ஸகல ஆழ்வார்களின்‌ அவதார ஸ்தலங்‌ 
களும்‌ ஸகல ஆசாரியர்களின்‌ அவதாரஸ்தலங்களும்‌ அந்நாள்‌ தொடங்கி இந்நாள்‌ வரை ஏகரீதி 
யாக விளங்கா நிற்க, விஷம குஸ்ருஷ்டிகளில்‌ விவேகிகளுக்குங்கூட வீணான ப்ரவ்ருத்திகள்‌ 
விளைவது பற்றிக்‌ கலி கோலாஹல மென்பது தவிர வேறு என்ன சொல்லவியலும்‌? மறைந்து 
போனவற்றை யெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ புதுப்பித்துக்‌ கொள்ள : தீக்ஷிதரான கோமடத்தய்யங்கார்‌ 
இவற்றை யெல்லாம்‌ காணாக்‌ கண்ணிட்டிருந்து வாழ்கின்றார்‌, (தொடரும்‌) ட (*) 


௯ 
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CONCISE LIST OF BOOKS LISD py i AND. AVAILABLE ail 
P. B. ANNA 
GRANTHAMALA OFFICE, L. KAN CHEEPURAM. 
1. STANDARD TAMIL TEXTS:. Rs nP. 
Nalayira Divya Prabandhams (Tamil) > 3 yo 


z in Telugu Scripts. (4 Vols.) ta 
Bhagavad Vishayam (Edu. Commentary) upon the 5 De 25 00 : 
1 


4 


Tiruvaymozhi of Nammalwar [Tamil or Telugu Scrip 
Nityanusandhanam, (Tamil or Telugu) vt 75 6 
Acharya - Hridaya - Vyakyanam (of Manavala Mamunigal)... 4 20 % 

2. STANDARD SAMSKRIT TEXTS: | 
Bhagavad Ramanuja Granthamala (complete works of ய 

Sri Ramanuja) secs 15 00 ; 
Strotramala, containing all Stotras neo. 00 
Stotravali Vibhaga (all Stotras of Sri Vedanta Desika) ... 3 00 £! 
Vyakhyana Vibhaga (Vols. 1; 2, 3 of Vedanta Desika Grantha- 

mala in one cover) containing Stotra bhashya, Gadya i 

bhashya, Gita bhashya vyakhyana, Tatwatika etc. we 24 00 Ë 

3. COMMENTARY UPON THE DIVYA PRABANDHAM : | 
(a) Tamil Mudalayiram ... Rs. 14 00. Peria Tirumozhi .... 16 75 © 
Iyarpa „e Rs. 11 50. Tiruvaymozhi .... 23 00 | 
(5) Telugu, Samskrit and Hindi editions are being published in i 
monthly instalments. Advance Subscription for the whole 
series in Telugu Rs. 30 00. Hindi and Sanskrit Rs. 50 00 
About 1500 versess have already been published uptil now. 
4. COMMENTARY UPON STOTRAS: 

Commentaries upon all the Stotras composed by our Purvacharyas 
and Vishnu Sahasranama have been published in Tamil language; 
some are in Telugu and a few in Hindi also. About a dozen Stotras 
of Sri Vedanta Desika have also been commentated upon in Tamil. 

5. COMMENTARIES UPON RAHASYA GRANTHAS: 

Commentaries upon Mumukshuppadi, Tatwatrayam; Sri Vachana =. 
Bhushanam and Acharya Hridayam have been published in Tamil. © 
Text only of the above Rahasyas is published in Tamil and 
Telugu Scripts, separately. 

6. MISCELLANEOUS BOOKS: 
(1) Books in Samskrit, relating to Vedic Research. 
(2) Various stotras, (with commentary) composed by Sri P.B A. Swami. 
(3) Historic and Puranic literature. 
(4) Sri Valmiki Ramayana Vachanam, being a summary (in Tamil 

prose) of Valmiki Ramayana. Price: .... Rs. 8 00. 
(5) Apoorva Ramayana, a new approach to the Study of Valmiki 

Ramayana in Tamil. (English Translation of same is also available 

separately. 

(6) Various controversial books and articles, 
6. MONTHLY JOURNALS: . 
(a) Sri Ramanuja—Tamil. (3) Sri Ramanuja Patrika—Telugu. 
(o) Vaidika Manohara—Sanskrit and Hindi. 

i APPLY FOR DETAIL CATALOGUE, 


Ro 


i 
i 
i | 
i i 
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Rgd. No. 2975 > = ஸ்ரீரரமாதுஜன்‌ 
nn டட டட 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ சம்பிரதாய நூல்கள்‌ கிடைக்குமிடங்கள்‌:-- 


(1) க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌,. காஞ்சீபுரம்‌, 
2) M. A. KRISHNAMMAL, Advocate, - 
20, South Mada Street, Triplicane, Madras-5. 


ட்‌ 
(4) G. ரங்கைய நாயுடு, Ky Da RR | 
26, குருவப்ப செட்டி தெரு, சிர்தாத்திரிபேட்டை,, மத்‌. T: a i 
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